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	PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	I tentokrát patří velký dík

	policejní inspektorce Anně Allardové

	 


SBĚRNÝ DVŮR V SÄVENÄS,

	GÖTEBORG

	Sobota 26. srpna

	 

	Konečně, říkal si Lennart. Konečně z vrat vyjel poslední.

	Lennartu Ohlssonovi bylo třiapadesát a s odpadky pracoval celý život. Nejdříve jezdil s těžkými vozy na skládce, pak skoro dvacet let s popelářskými auty. Když mu začalo vypovídat zdraví, dostal nabídku pracovat na sběrném dvoře v Sävenäs. Hotová lahůdka ve srovnání se svážením odpadků. To byla jak stresující, tak fyzicky namáhavá práce. Tady bylo během všedních dnů docela klidno a on i další tři chlapi si mohli v klidu dát kafe a pokecat. Když někdo potřeboval na hodinku zmizet a něco soukromého si zařídit, nebyl to problém. On sám byl dokonce pro ty tři ostatní něco jako mistr, ne snad, že by byl šéfem oficiálně, ale nejspíš proto, že mu hlava fungovala, jak měla.

	 

	Kenta naproti tomu jako by měl jen půl mozku. Práce na sběrném dvoře byla jeho životním posláním. Hotový fanatik, pokud šlo o správné třídění odpadu, a byl nesmírně pracovitý. Naproti tomu neuměl sečíst dvě a dvě bez cizí pomoci. Než se v dětství dostal do pěstounské péče, zřejmě mu jeho vlastní táta párkrát bouchl hlavou o zeď. Kenta byl vytáhlý a hranatý, s rozcuchanými řídkými vlasy a úzkými rty. Oči mu seděly blízko u sebe a neměl skoro žádnou bradu. No, ženy se na něho zrovna nelepily, říkal si Lennart. On sám měl docela sportovní postavu, i když se mu už začínalo rýsovat pivní břicho. Měl husté, nakrátko ostříhané, lehce prošedivělé vlasy a vzhled korunovala jeho tajná pýcha – velká a upravená bradka. Po té všechny šílely, pomyslel si a pro sebe se pousmál.

	 

	Ti další dva, Osborn a Leif, byli docela dobří, ale hodně pohodlní. Vyhovovalo jim, když Lennart rozhodl, co mají dělat. Pracovali spolu tak dlouho, že si už byli podobní. Oba měli málo vlasů, byli zavalití a většinu dne chodili s rukama v kapsách a navzájem se pošťuchovali. Ale nebylo radno je podceňovat. Měli perfektní přehled, především o sobotách, kdy se museli pořádně hlídat všichni zákazníci. Kdyby to nedělali, mohli by pak do půlnoci třídit všechen odpad sami.

	Bylo s podivem, co si lidé o sběrném dvoře myslí. Nejhorší byli ti v luxusních bourácích, kteří celý týden pracovali někde v kanceláři a v sobotu si hráli na domácí kutily. Strhali staré obkladačky v koupelně nebo porazili na zahradě strom. Potom si najali přívěsný vozík, a když ve čtvrt na pět zjistili, že se ve sběrném dvoře zavírá v pět, házeli jednu věc přes druhou a k tomu jim ještě manželka navrch přidala staré boty nebo balík časopisů. Minulou sobotu se tu právě jeden takový objevil za deset minut pět.

	„Poslyš,“ volal na Kenta a mával padesátikačkou. „Můžeš mi to všechno rychle vyložit? Já hrozně spěchám.“

	K čertu s takovými. Ale po pravdě sem nejezdili jen ti s drahými auty, kteří přijeli na poslední chvíli a pak všechny stresovali. Člověk si musí myslet, že každý majitel domku v Göteborgu se potřebuje zbavit veškerého svinstva a má vždycky tak naspěch, aby mohl užívat sobotní večer.

	Přestože všechny kontejnery byly zřetelně označené velkými cedulemi jako SUŤ, HOŘLAVINY, ŽELEZO A KOVY, KARTONY, BÍLÉ ZBOŽÍ a tak podobně, lidi by nejraději všechno hodili na první volné místo, kdyby je člověk nehlídal jako pan učitel. Nejlepší bylo se pořádně rozkročit s rukama v bok a tvářit se výhružně, pak šlo třídění jako na drátku.

	 

	Ale teď byla vrata konečně zamčená a sběrný dvůr opustili všichni negramotní majitelé vil. Dnes měli Lennart a Kenta na starosti prohlédnout všechny kontejnery a odkládací místa a zkontrolovat, jestli je všechno v pořádku, než se odeberou domů před televizi a k sobotnímu grogu.

	Vlastně je tady docela příjemně, když je tu prázdno, pomyslel si Lennart. Všude kolem bylo ticho a klid, málem jako na hřbitově, což vlastně svým způsobem dvůr je. Byl to hřbitov odložených věcí. Pomalu přecházeli od kontejneru ke kontejneru a kontrolovali, jestli obsah souhlasí s označením. Někdy se tu daly najít i pěkné věci, jako třeba kola nebo nábytek, které se daly dál prodat. Kenta si většinou vzal plnou krabici drobností a prodal je za dvě stovky jednomu Finovi, který o víkendech prodával na bleším trhu v Kvibergu. Nejjistější příjem ale poskytovalo bílé zboží. Bylo úplně jedno, jak staré lednice nebo mrazáky byly, jen když fungovaly a daly se prodat chudým přistěhovalcům za dvě stovky, někdy i za pět. Nikdy neměli nejmenší problém kvůli tomu, že na krytý přívěs naložili poklady ze soboty a odvezli pryč. Koho by to zajímalo. Bylo to naprosto bezpečné. Neexistoval šéf podniku „Renova“, který by v sobotu večer zajel na kontrolu do sběrného dvora.

	Lennart si na peníze navíc zvykl, ostatně i jako ostatní, ale bylo mu jasné, že kdyby to prasklo, všichni by o svou práci přišli. Na něco takového ve svém věku nechtěl ani pomyslet. Co by proboha dělal celé dny, kdyby neměl svou práci v Sävenäs? Odehnal od sebe znepokojivou myšlenku a vykročil ke skladu pro prodlužovačku, aby mohl zjistit, které z přivezených lednic dosud fungují. Kupodivu jich vždycky byla většina v pořádku a už ho to přestávalo překvapovat. Lidi dnes vyhazovali úplně všechno. Dřív se odkládalo jen to, co se už nedalo opravit, zatímco teď stačilo, že věc neměla správnou barvu nebo to byl starý model.

	 

	„Lennarte, pojď se podívat,“ volal na něho Kenta. „Tady v tom mrazáku je spousta věcí.“ Zvedl jednou rukou poklop a druhou ukazoval do boxu. „A všechno je krásně zabalené v bílých plastových sáčcích.“

	Lennart přistoupil a pohlédl dovnitř. Stáhl si rukavici a opatrně do jednoho sáčku píchl prstem. Někdo si dal opravdu hodně záležet, aby do mrazáku dostal co nejvíc.

	„Je to ještě zmrzlé,“ konstatoval a pohlédl na Kentu. Z pouzdra zavěšeného u pasu vytáhl ostrý nůž a udělal do jednoho ze sáčků šesti nebo sedmicentimetrový otvor. Opatrně v něm zašťoural nožem a prořízl další tři sáčky.

	„Je to maso. Zdá se, že všechny ty pytlíky jsou plné zmrzlého masa, podívej se.“

	Kenta se k němu naklonil, aby to také viděl.

	„Zřejmě je to vepřové, na některých kusech je vidět kůže,“ ozval se Kenta a pohlédl na Lennarta, jestli s ním souhlasí.

	„Zatraceně, určitě to je vepřové, ale musí ho tu být sedmdesát nebo osmdesát kilo. Co to bylo za blbce, naplnit skoro nový mrazák masem a pak ho odvézt na skládku?“

	„No to teda nevím,“ zavrtěl Kenta hlavou. „To musí být nějaký omyl. Ale co teď uděláme? To asi sotva můžeme jíst, nebo co myslíš?“

	Lennart tiše hleděl do mrazáku a pak zamyšleně pronesl: „Ne, jíst to nemůžeme.“ Pak se mu obličej rozzářil úsměvem. „Já vím, Kento, kdo by se o to mohl zajímat. Můj brácha Börje chová na prodej raky, a to pro ně bude perfektní potrava.“

	 


ULIČKA ŠTĚSTÍ,

	GÖTEBORG

	Středa 4. října 05.13

	 

	Kriminální komisařka Ingrid Bergmanová ležela v posteli a hleděla nahoru na dlouhou trhlinu, probíhající napříč stropem jako křečová žíla. Byla tu od té doby, co dům koupila, ale rostla a každým rokem více meandrovala. Z nějakého důvodu strop nikdy nenechala opravit. Všechno ostatní v této vile z přelomu devatenáctého a dvacátého století už nechala pietně zrenovovat, ale trhlina na stropě nad postelí jí připomínala vlastní život, který ubíhal pomalu a nepředvídatelně.

	Znovu zamžourala na radiobudík, stojící na nočním stolku. Čtvrt na šest. Brzy bude muset vstávat. Vlastně vůbec budík nepotřebovala, každé ráno se budila brzo.

	Od té doby, co byla na jaře přepadena a skoro tři dny ležela spoutaná ve sklepě, ji každý den někdy více, někdy méně bolela hlava. Večer si musela brát dva ipreny a prášek na spaní, ale za tři čtyři hodiny ji vždycky vzbudila hlodající bolest. Někdy si vzala další tabletu, aby mohla znovu usnout, ale většinou jen tak zůstala ležet a čekala na ráno, až bude vstávat. Lékař se domníval, že bolest hlavy souvisí s těžkým úderem do hlavy, a že může být ráda, že nedopadla hůř.

	Konečně se blížila půl šestá a bolest hlavy přešla ve slabé škubání. Rozhodla se, že raději vstane a zajede si do Skatås na ranní procházku, než bude čas jít do práce.

	 


ULICE U MOŘSKÉHO ORLA,

	GÖTEBORG

	Středa 4. října 05.50

	 

	Už třiadvacet let byla rána Elsy Karlssonové stále stejná. Od doby, co zemřel její manžel, se snažila zaplnit své dny aktivitou, aby jí čas plynul a necítila osamělost. S Evertem neměli děti, a tak když jednoho dne přinesl domů štěně, bez dalších diskusí akceptovali bezdětné manželství a všechnu pozornost a lásku věnovali jemu.

	Elsa každé ráno vstala ve tři čtvrtě na šest, připravila si kávu a vypila si ji u kuchyňského stolu, zatímco její jedenáctiletý labrador Lufsen seděl u jejích nohou s vodítkem v tlamě a čekal, až bude připravená vyjít na vycházka.

	Obešli vždycky stejné kolečko ve sportovním areálu v Delsjö. Z bytu v ulici U Mořského orla zamířili k Apslättenu, kde zahnuli k Härlandskému lesnímu jezírku a obešli ho, minuli sportovní centrum ve Skatås a prošli dlouhou svažující se Skatåsskou ulicí, než se vrátili zpět domů. Elsa si vychutnávala příjemné podzimní ráno. Nebyl to jen její pes, kdo potřeboval vyjít ven a protáhnout tělo. Procházky ji udržovaly svěží a věděla, že i jiní jsou na tom podobně. S několika lidmi se zdravila. Často potkávala vysokou plavovlasou ženu, která běhala kolem jezírka a vždycky se na ni mile usmála. Dnes míjela mladého muže s velkým psem bez vodítka. Pes k nim vyrazil a ohrožoval Lufsena. Než ho muž přivolal zpět, málem umřela hrůzou. Strachem ji až bolelo na prsou. Člověk přece nesmí nechat svého psa volně pobíhat, když ho nedokáže přimět k po slušnosti. To mu také řekla. Když pak došli zpět ke sportovnímu centru, začal Lufsen hrozně táhnout a nevydržel jít vedle ní, jakkoli se o to snažila. Nesnášela, když se takhle choval. Rozhodně nechtěla, aby si někdo myslel, že svého psa nezvládá. Rozhlédla se kolem, ale protože nikoho neviděla, nechala ho táhnout, kam chtěl. Jen pro tentokrát.

	V rohu velkého parkoviště stálo několik aut. Lufsen začal kňučet tak, jako to nezažila od jeho štěněcích let, a to ji hrozně překvapilo. Vtom zahlédla mrazicí box a plastovou tašku, ležící na víku. Lufsen táhl čím dál silněji, a když se konečně přiblížil k mrazáku, postavil se na zadní nohy a s vytím škrabal po tašce, jako by ji chtěl otevřít a podívat se dovnitř. Elsa pochopila, že se nejvíc zajímá právě o ni. Znovu se rozhlédla kolem, jestli je nikdo nevidí. Pak na ni opatrně sáhla a za Lufsenova hopsání a štěkání do ní zvědavě nahlédla.

	 


SPORTOVNÍ AREÁL V DELSJÖ,

	GÖTEBORG

	Středa 4. října 06.43

	 

	Ingrid zhluboka vdechovala čerstvý podzimní vzduch. Časná rána ve Skatås byla vždycky klidná a příjemná.

	Dříve si chodívala zaběhnout kolečko, jak to jen šlo, ale od jarního přepadení spíše jen rázně kráčela a přinášelo jí to stejně příjemný pocit jako dřívější běhání. Procházky jí pročistily mozek a přinášely novou energii.

	Najednou zaslechla křik a prudce se zastavila. Teď ho slyšela znovu a snažila se určit, ze které strany přichází. Někdo křičel o pomoc. Ingrid zrychlila a dala se do běhu. Když doběhla k parkovišti, uviděla starou dámu, která k ní s mávajícími pažemi a vykulenýma očima klopýtala.

	„Pomoc, pomoc, pomozte mi!“ křičela pronikavým hlasem. Byla bílá v obličeji a na čele se jí perlil pot. Z očí jí čišela hysterie. Přitiskla se k Ingridině paži. Ingrid ji vzala pevně kolem ramen a otočila k sobě.

	„Jmenuji se Ingrid Bergmanová a jsem policistka. Se mnou jste v bezpečí. Rozumíte mi, co říkám?“

	Žena přikývla, ale její paži stále svírala.

	„Co se tu stalo?“

	Žena třesoucím se prstem ukázala na druhý konec parkoviště, kde Ingrid spatřila psa, trhajícího plastovou tašku.

	„Napadl vás ten pes?“

	Žena překvapeně pohlédla na Ingrid a zavrtěla hlavou. „Lufsen… to je Lufsen, táhl mě k tomu mrazicímu boxu.

	Nedokázala jsem ho udržet. Byl úplně šílený, ale chtěl tu tašku, která ležela na víku…“

	Z tváře se jí vytratil výraz, sáhla si na hruď a zakymácela se. Ingrid ji zachytila a opatrně ji položila na zem. Vytáhla mobil a zavolala záchranku a službu na policii.

	 


PARKOVIŠTĚ VE SPORTOVNÍM CENTRU

	SKATÅS, GÖTEBORG

	Středa 4. října 09.22

	 

	Kriminální komisařka Ingrid Bergmanová a inspektor Viking Johansson mlčky pozorovali tichou a soustředěnou práci, která se odehrávala za policejním hrazením. Modrobílá plastová páska se pohybovala v podzimním větru. Občas zaslechli klení Bertila Nilssona. To ovšem nic neobvyklého nebylo, většinou se tvářil kysele a nepříjemně. Ale protože to byl jejich nejlepší technik, každý mu jeho náladovost odpouštěl. Ingrid se musela tajně usmát, když viděla, jak se marně snaží udržet na svém místě dlouhé řídké pramínky vlasů, sčesané přes pleš.

	Teď se rozhlédl kolem sebe a na dálku se zaměřil na Ingrid. Nejdřív ji několik vteřin jen pozoroval, asi jako by uměl číst v jejích myšlenkách, a pak jí pokynul, aby přistoupili k hrazení.

	„Máme dobrý otisk pneumatik jak osobního vozu, tak přívěsného vozíku.“

	Ukázal na zablácené podzimní listí, které pokrývalo část vyasfaltované plochy, než pokračoval. „Ale noha…,“ teď pohlédl na Ingrid, „veliká chlupatá noha… v životě jsem nic takového neviděl. Co to musí být za šílence, který odveze plný mrazicí box na parkoviště a nahoru postaví zmasakrovanou nohu? A ještě k tomu v nákupní tašce ICA?“ Pohlédl na Ingrid, jako by čekal její odpověď, ale dřív, než stihla cokoli říct, potřásl hlavou. „Všechno odvezeme na soudní medicínu, ať si to pěkně projdou. Pak se pokusíme zjistit, komu ta noha patří. Zajistili jsme nějaké stopy těch, co tu ten mrazák nechali.“

	„Těch?“

	„Ano. Máme stopy nejméně dvou osob, ale mohlo by jich být i víc, někdo například mohl sedět v autě.“

	„Věnujeme se tomuto případu přednostně,“ ujistila ho Ingrid. „Co myslíš, že v tom mrazáku bude? Zbytek těla?“

	„Zatraceně, to nevím,“ odpověděl Nilsson.

	Ingrid cítila, jak ji jeho krátké a vyhýbavé odpovědi rozčilují, ale nestačila to okomentovat, protože se ozval její mobil. Nina Hamiltonová volala z Východní nemocnice. „Tak co ta žena?“ zněla její první otázka.

	„Je v pořádku. Probrala se, i když mluví dost nesouvisle.“

	„Takže to nebyl srdeční záchvat?“

	„Ne, zřejmě ne. Podle lékaře, s nímž jsem mluvila, šlo zřejmě o důsledek šoku.“

	„Dostala jsi z ní něco?“

	„Ano i ne. Má strašný strach o svého psa. Říká, že je to labrador jménem Lufsen. Myslím si, že s ní bude lepší řeč, až bude vědět, co s ním je. Víš o něm něco?“

	„Odvezli ho do klece na policejním dvoře. Je tam o něho postaráno. Vyřiď jí to.“

	„Díky, to ji zřejmě uklidní. Zavolám ti znovu, až si s ní pohovořím.“

	„Dobře. Nezapomeň, že ve tři máme pracovní poradu. Bylo by skvělé, kdybys ji stihla.“

	Ingrid se otočila k Vikingovi, který stál po jejím boku. „Nina zatím zůstala se svědkyní ve Východní nemocnici. Zdá se, že bude možné ji vyslechnout. Pravděpodobně omdlela šokem a se srdcem nic nemá. Mohl bys svolat poradu na třetí hodinu? Budeme tam my dva, ráda bych viděla někoho z technického oddělení, pak Nina Hamiltonová, Malin Skogsbyová a Karin Falková. Já se teď vrátím na policii a pokusím se promluvit s Tingströmem.“

	 


KANCELÁŘ ŠÉFA ODDĚLENÍ ALBERTA TINGSTRÖMA

	POLICIE GÖTEBORG

	Středa 4. října 09.44

	 

	Ingrid se zhluboka nadechla, než zaklepala na Tingströmovy zavřené dveře. Obávala se, že nepůjde o jednoduchý rozhovor.

	„Vstupte,“ ozvalo se z místnosti a Ingrid se ještě jednou nadechla, než vešla.

	„To jsi ty, Ingrid? Posaď se. Ve Skatås je rušno, jak jsem pochopil.“

	Ingrid si nesedla, jen se postavila před jeho stůl. Nejlepší bude to rovnou vybalit, říkala si. „Chtěla bych vést toto vyšetřování.“

	Tingström ji chvíli zkoumavě pozoroval a pak navrhl: „Kdyby ses posadila, přinesl bych nám kávu.“

	Ingrid přikývla. Bylo jí jasné, že přípravou kávy chce Tingström získat nějaký čas. Když se vrátil, seděla už na židli pro návštěvy před jeho psacím stolem. Podal jí šálek a pak se sám posadil. Trochu se napil a několikrát si odkašlal, než se setkal s jejím pohledem.

	„Takže ty bys chtěla vést toto vyšetřování…?“

	„Ano. Myslím si, že je načase. Už mě otravuje pracovat za stolem a někdy přece začít musím.“

	„To jistě, ale už…? Pracuješ teprve tři týdny od konce své nemocenské. Nebylo by dobré mít to ještě chvíli klidnější? Potřebovala bys ještě nějaký čas, než budeš úplně v pořádku. A i tak přece pracuješ na důležitých věcech.“

	„To tedy určitě ne. Sedět celé dny na zadku a zabývat se prkotinami, to není nic pro mě. Chci mít zase pořádné vyšetřování a vím, že jsem dobrá. Přeji si vést tento případ. Jsem v něm namočená od samého začátku a vím toho o něm přece nejvíc.“ Tingström pozvedl obě ruce v odzbrojujícím gestu.

	„Jestli se opravdu cítíš připravená, tak to tak bude. Chtěl bych ale, aby ses dělila o odpovědnost s některým z dalších komisařů, Wennerströmem nebo Holmbergem.“

	Ingrid pocítila nápor bolesti v hlavě. „Wennerströmem nebo Holmbergem? To tedy mohu klidně zůstat sedět za stolem, protože oni se o odpovědnost se mnou dělit nebudou. Vím přece, jak oba fungují. Nikdo z nich se nikdy ničeho dobrovolně bez dlouhých řečí nevzdal. Chci vést vyšetřování sama a zvolit si své spolupracovníky.“

	Tingström se na ni dlouze zadíval. „Nevysvětluj si to jako nedůvěru k tvým schopnostem, ale naopak jako možnou podporu ve vyšetřování.“

	Ingrid otevřela ústa k protestu, ale Tingström jí skočil do řeči. „Dobře, dobře. Tak to uděláme tak: jednou denně mi podáš zprávu a můžeme s tím začít hned teď. Shrň mi, co se dnes událo, a navrhni, jak bys chtěla rozdělit práci a dál pokračovat.“

	Ingrid se bezděky napřímila na židli. „Dnes ráno jsem se šla projít do Skatås. Asi dvacet minut před sedmou jsem uviděla starší ženu, která na parkovišti u sportovního střediska hystericky křičela o pomoc. Její pes, který byl asi o padesát metrů dál v rohu parkoviště, se snažil dostat do plastové nákupní tašky, v níž byla lidská noha. Taška ležela na víku mrazicího boxu. Zatím nemáme potvrzeno, jestli souvisí s obsahem mrazáku, ale byla to domněnka ženy, než omdlela. Technici z této hypotézy rovněž vycházejí. Žena dosud leží ve Východní nemocnici a je u ní Nina Hamiltonová, která se ji pokusí vyslechnout. Tým z technického oddělení byl na místě dvacet minut po sedmé a podle Nilssona zajistili nějaké stopy, které souvisí s přivezením mrazáku na místo. Domnívám se, že obsahuje další části těla.“

	Tingström pozvedl obočí. „Proč si to myslíš?“

	Ingrid pokrčila rameny. „Je to jen intuice.“

	Tingström se na ni znovu zkoumavě zahleděl. „Říkáš intuice? Chodíš stále ještě k tomu psychologovi?“

	„Zatraceně, co to s tím má společného? Myslíš si snad, že mi haraší v hlavě?“ Ingrid by se nejraději kousla do jazyka. Měla znovu nepříjemný pocit na prsou. V této chvíli jde přece o fakta a důkazy, řečičky o intuici si propříště musí nechat pro sebe. Vždycky spolu mohli mluvit naprosto otevřeně a teď pochopila, že své pocity musí doložit.

	„Než ta stará dáma omdlela, stačila mi říct, že se pes zajímal jak o tašku, tak i o mrazák. Proto si myslím, že obsahuje další části těla. Ale to budeme brzy vědět bezpečně, protože mrazák i taška jsou na cestě na soudní medicínu k prošetření. Doufám, že během několika hodin dostaneme předběžnou zprávu. S mou intuicí to nemá nic společného.“ Tingström přikývl. „A jak bys tedy chtěla pokračovat?“ Pousmál se. „Zdá se mi, že tobě je to už jasné.“

	Trochu se uvolnila a rovněž se usmála. „Viking Johansson svolává na třetí hodinu pracovní schůzku do zasedací místnosti. On a Nina Hamiltonová už s vyšetřováním začali, a chtěla bych tam mít ještě Malin Skogsbyovou a Karin Falkovou a někoho z technického oddělení. I ty jsi vítán.“ Tingström pohlédl na hodinky a povzdechl si. „Tak mám co dělat, abych byl ve tři hodiny volný. Musím odvolat Malin z vyšetřování, na kterém právě pracuje.“

	„Skvělé,“ poznamenala Ingrid a zvedla se. „A Alberte, přijď včas,“ dodala.

	Tingström se rozesmál. „Přesně ve tři v zasedací místnosti.“

	 


ZASEDACÍ MÍSTNOST POLICIE

	Středa 4. října 14.58

	 

	Cestou do zasedací místnosti se Ingrid zastavila v bufetu a koupila si sendvič a kávu. Uvažovala, jak schůzku povede. Mnoho toho zatím neměli. Museli počkat na předběžnou zprávu ze soudního a zatím jen doufala, že si Nina Hamiltonová pohovořila se starou ženou a že také s něčím přijdou technici. Zamyšleně se zadívala do okna a uvažovala o rozhovoru s Tingströmem. Je šťastná, že nakonec souhlasil s tím, aby vedla vyšetřování. Bylo pro ni dost těžké vrátit se po několikaměsíční nemocenské do práce a na neurčito dostat práci za stolem. Celou dobu na sobě cítila pátravě pohledy kolegů, ale bohužel bylo málo takových, kteří se jí zeptali, jak se po přepadení cítí. Většinou ji jen bouchli do zad a přivítali zpět a bylo jí jasné, že všichni bedlivě sledují, co dělá a říká. Jako by si nikdo nebyl jistý, že je to stále ona, ostrá Ingrid, pohotová v řeči, jež vždycky věděla, co chce, a nikdo se jí neodvažoval šlápnout na kuří oko. Ve světě, v němž převládali muži-komisaři, bylo třeba neustále dokazovat, že je plně kompetentní, a hlavně neukázat žádnou slabost nebo omyl. Už párkrát viděla, jak se to stalo jiným komisařkám, a dávala si velký pozor na to, aby nedopadla stejně.

	Z chodby se ozývaly hlasy a kroky, blížící se k zasedací místnosti. Ingrid se zhluboka nadechla a postavila se k bílé tabuli. Do místnosti jako první vešel Tingström, za ním Malin Skogsbyová, pak Viking Johansson, Karin Falková, Nina Hamiltonová, a nakonec Bertil Nilsson z technického oddělení. Všichni zmlkli, když ji v místnosti uviděli.

	Vzápětí z chodby zaslechli ještě jeden dobře známý hlas. Trvalo zlomek vteřiny, než si Ingrid uvědomila, komu patří. Je snad už zpět Thomas Alfredsson? Měl přece přijít až příští týden. Ale vtom se otvor dveří zaplnil mohutnou Thomasovou postavou. Dohněda opálený a svěží se na ně usmíval od ucha k uchu.

	„Ahoj, ahoj,“ pozdravil. „Nebo spíš čau, jak říkáme u nás v Itálii.“ Thomasův burácivý smích se rozlehl místností a v okamžiku bylo pryč rozpačité ticho, které bylo Ingrid před chvíli tak nepříjemné.

	Popošla k němu a potřásla mu rukou. „Vítám tě zpět. Čekali jsme tě až příští týden. Jak ses měl? Pojď se k nám posadit,“ pozvala ho širokým gestem.

	Thomas se znovu rozesmál. „Díky, Ingrid, také tě vítám. Snad jsi nechtěla začít nové vyšetřování beze mě?“

	Ingrid se usmála a zavrtěla hlavou. „Ne, takové štěstí mě nemohlo potkat. Ale povídej, jak ses měl. Deset minut bychom tomu snad mohli věnovat, co říkáte vy ostatní?“

	 

	To poslední, co Ingrid na jaře stačila před svým přepadením udělat, bylo Thomasovo uvolnění z práce na půl roku. Byl pozván na nahrávání dalšího kola seriálu Gladiátoři, v němž účinkoval před lety. Byl miláčkem televizních diváků a mnohokrát mu to přišlo vhod, když pak pracoval jako policista. K letošnímu nahrávání byl zvolen Řím, blíže řečeno Koloseum, kde kdysi všechno začalo.

	„Jejejej, moji kolegové. Jste zvědaví, že? Jenomže vám bohužel nemohu nic říct. Ve smlouvě jsem musel podepsat slib mlčení.“ Thomas se zeširoka usmál, než pokračoval. „Musíte si počkat, až to půjde v televizi. První díl už za dva týdny. Ale alespoň snad tolik smím prozradit, že se nebudete muset stydět za to, že jste mí kolegové. Spíš naopak.“

	Ingrid s úsměvem potřásla hlavou. Stejný jako dřív, a byla si jistá, že se neudrží. Jestli se ho nezačnou vyptávat, za chvíli začne sám povídat o všem, co dělal a co se přihodilo během natáčení. Využila ale možnosti změnit téma hovoru.

	„Protože nám Thomas nesmí nic o své účasti povědět, můžeme pokračovat v pracovní schůzce. Dnes ráno se ve sportovním centru ve Skatås procházela starší žena se svým psem. Na parkovišti uviděla mrazicí box, na němž ležela plastová nákupní taška. Byla v ní noha. Mužská noha. Já sama jsem se vyskytovala poblíž tohoto místa, když žena začala křičet, ale nestačila jsem se od ní cokoli dozvědět, protože omdlela hrůzou. Nyní je hospitalizovaná ve Východní nemocnici. Byla tam za ní Nina Hamiltonová.“ Obrátila se k ní s otázkou: „Jak to šlo? Dalo se s ní mluvit?“

	Nina přikývla a otevřela si zápisník. „Chodí se psem každé ráno ve stejnou dobu a vždy stejné kolečko. Dnes ale byl pes neobyčejně neklidný a táhl tak silně za vodítko, že ji v podstatě přinutil, aby s ním šla tam, kam si přál, do levého zadního rohu parkoviště. Pes šílel, když zachytil pach z mrazáku. Zdůrazňovala, že ona se nikdy neřídí přáním psa, kam chce jít, ale on tak naléhal, že se rozhodla udělat výjimku. Toho ovšem teď hluboce lituje. Když se podívala do tašky, uviděla mužskou nohu. Pes pak na tašku skákal a škubal ji a ona začala křičet a utíkala pryč. Na nic jiného si nevzpomíná.“

	„Takže ona tamtudy každé ráno chodí se psem. Nezeptala ses jí, jestli ten mrazák neviděla už dříve?“ přemítala Ingrid.

	„Ano. Ale tvrdila, že nikdy dřív nešla až k rohu parkoviště. Pokud tam byl, tak si ho prostě nemohla všimnout.“

	Nilsson si hlasitě odkašlal. Upřely se na něho všechny pohledy. „Jak jsem ti říkal hned ráno, Ingrid, zajistili jsme stopy pneumatik a jsme si dost jistí, že pocházejí z vozu s přívěsným vozíkem, z něhož byl patrně mrazicí box složen. Uspěli jsme díky směsi listí a bláta na parkovišti. Předběžně bych řekl, že stopy nemohou být starší než několik hodin. Ale nejsem si tím jistý stoprocentně, stejně jako tím, jestli souvisí s dopravou mrazáku. Ale nemělo by snad být tak těžké najít nějaké svědky, ne?“

	„Jak to myslíš?“ zeptala se Ingrid.

	„No, třeba nikdo mrazák skládat neviděl, ale ve Skatås se po celý den vyskytuje někdo, kdo by mohl přinejmenším potvrdit, jestli tam mrazák stál déle nebo ne.“

	Ingrid přikývla. „Ano. Musíme si také promluvit se všemi majiteli aut, které tam to ráno parkovaly.“

	„To už je zařízeno,“ ozval se Viking a mávl listem papíru. „Tady mám jejich seznam. Už jsem zkontroloval většinu registračních čísel a budu ještě pokračovat.“

	„Dobře,“ řekla Ingrid. „Také si myslím, že by bylo dobré, aby tam někdo zajel a pohovořil si s majiteli zaparkovaných aut, pejskaři, kteří tam chodí na procházku, běžci a lidmi, kteří tam poblíž hrávají golf. Zdá se mi, že některá odpaliště a jamky leží paralelně s parkovištěm a cestičkou, která vede na Apslätten. Musíme si promluvit se všemi, kteří se v okolí pohybují a mohli si všimnout, jak se tam mrazák objevil. Stejně jako naše svědkyně, jak že se jmenuje…, ano, Elsa Karlssonová, vyskytuje se tam přes den spousta dalších lidí. Postarej se to, Malin.“

	Malin Skogsbyová přikývla. „Mám tam zajet zítra ráno, nebo…?“

	„Bylo by dobré, kdybys tomu mohla věnovat pár hodin odpoledne a večer. Je to možné, nebo na to máme nasadit ještě někoho dalšího?“

	Malin Skogsbyová na okamžik zaváhala a současně rychle pohlédla na Vikinga.

	A tak? pomyslela si Ingrid. Něco mezi nimi zřejmě je. Malin přišla do jejich skupiny na jaře a už tehdy si Ingrid všimla jejich vzájemných sympatií. Viking se ale o ženy nezajímal, i když o tom sám nikdy nemluvil. Všichni jeho kolegové si byli prakticky jistí, že ho přitahují muži. Tak tomu teď vůbec nerozuměla.

	Situaci zachránil Thomas Alfredsson. „Já dnes nic zvláštního v plánu nemám. Měl jsem vlastně začít pracovat až příští týden, ale stejně dobře můžu začít hned, a navíc se ještě pěkně provětrám,“ zažertoval.

	Malin na něho vděčně pohlédla a Ingrid se otočila k Nilssonovi. „Máte už nějaké zprávy ze soudního lékařství? Došli už někam?“

	„Ano, byl jsem tam s Bobergem. Ten tam ostatně ještě zůstal. Měli jsme štěstí, začali na tom okamžitě pracovat. Noha, nebo spíš její cáry, je velikosti čtyřicet pět a se vší pravděpodobností patří muži. Ukážu vám pár fotografií.“ Otevřel aktovku, kterou měl opřenou o židli, a vytáhl svazek fotek. „Tady,“ nechal je kolovat. Mlčky studovali rozervanou plastovou nákupní tašku se znakem ICA a nohu, ležící na nerezovém stole, vyfocenou ze všech možných úhlů. Byla hodně potrhaná, ale přesto bylo vidět, že je hodně chlupatá, s modrými křečovými žilkami a dlouhými žlutými nehty.

	Ingrid se zvedl žaludek. Vzápětí ji napadlo, že na snímcích není vidět krev.

	„Jak to, že není zakrvácená? To ji snad někdo otřel, než ji vložil do tašky?“

	Nilsson se na několik vteřin zadíval do stropu a upravil si motýlka, kterého stále nosil. Pak si rukou přejel vlasy a srovnal si dlouhé prameny přes pleš. Teprve potom znovu pohlédl na Ingrid.

	„Něco jiného nikoho nenapadá?“

	Ingrid pocítila nával vzteku, ale kousla se do jazyka. Nemělo smysl mu jedovatě odpovědět, protože to by jen pokračoval ve stejném duchu nebo by prostě podle svého zvyku odkráčel z místnosti. Kdyby nebyl z celého technického oddělení ten nejlepší, nejraděj i by ho už dávno poslala ke všem čertům.

	Když se nikdo neozval, naklonil se přes stůl a tiše pronesl: „Na tu otázku existuje jen jedna odpověď. Ten, kdo tu nohu amputoval, oběť dřív zbavil krve.“

	„Co tím myslíš?“ zeptala se Nina Hamiltonová.

	„Na jatkách se poražený dobytek nechává vykrvácet. Je to kvůli trvanlivosti masa a jeho chuti. Takže ze zvířete už neteče žádná krev, když se dělí. Podobně jako u této nohy.“ Nilsson se na okamžik odmlčel, než pokračoval. „Alternativou může být, že pachatel kousek nad amputovaným místem nohu pevně podvázal, a tím došlo k odkrvení. V každém případě je oddělení provedeno profesionálně, řez vedl kolem holenní a lýtkové kosti asi pět centimetrů nad kotníkem a pak obě kosti přesně odsekl. Jde o pečlivou práci, nic uspěchaného.“

	„Dá se o tom chodidle něco říct?“ zeptala se Ingrid. Nilsson zavrtěl hlavou.

	„Ne. Obávám se, že budete muset chvíli počkat.“

	„A co ten mrazák?“ vyptávala se dál Ingrid. „Začali už také s ním?“

	Nilsson potřásl rameny. „Logicky vzato už měli, ale prioritou je dosud ta noha. Jistě se ozvou jako obvykle, až něco budou mít.“

	„To nám nestačí. Potřebujeme vědět, jestli obsah mrazáku a noha patří k sobě. Musí pracovat na obou věcech současně.“ Ingrid vytáhla mobil a vyťukala číslo na soudní medicínu. Po několika vyzváněcích signálech uslyšela záznamník, který jí sdělil, že v ústavu už dnes nikdo není. Pokusila se spojit přímo s Olofem Hansénem, zástupcem šéfa oddělení a soudním lékařem, s nímž bývala v kontaktu. Ale ani on telefon nezvedl, a tak jen nadiktovala své jméno a číslo telefonu a požádala, aby jí co nejdříve zavolal.

	„K čertu,“ zaklela. „Přece musíme vědět, jestli je v mrazáku zbytek těla. Snad stačilo jen otevřít víko a podívat se. A je zatracený rozdíl, jestli máme na krku bestiálního vraha, nebo jestli si jen někdo krutě zažertoval. Podle toho, jak ta noha ale vypadá a jak je profesionálně oddělená od těla, mohlo jít o amputaci z čistě lékařských důvodů. Nějaký blázen ji mohl v nemocnici ukrást a bavit se tím, že ji strčil do nákupní tašky a nechal na parkovišti ve Skatås. Takové věci se už staly. Je možné, že ten odložený mrazák nemá s nohou nic společného.“

	Ingrid cítila, jak jí v hlavě tepe bolestí, a usilovně si zmáčkla spánky, než pokračovala.

	„Nino, ty obvolej všechny nemocnice, tím mám na mysli všechny ve Švédsku, které takové operace provádějí.“ Nina Hamiltonová zvedla palec na znamení souhlasu. „Dobře.“

	„A my se teď na chvíli přestaneme zabývat nohou a mrazákem a pokusíme se najít oběť jinak. Karin, projdi registr pohřešovaných osob a podívej se, jestli tam někoho nenajdeš. Já zítra dopoledne zajedu na soudní lékařství a zjistím, jak pokročili.“

	Ingrid pohlédla na hodinky a uviděla, že je už tři čtvrtě na pět. „Další poradu budeme mít zítra v jednu hodinu. Má někdo nějaké otázky?“ Rozhlédla se kolem sebe, ale setkala se jen s odmítavými pohledy. „Dobře. Takže se sejdeme zítra odpoledne, pokud se nevynoří něco důležitého. Budu stále na mobilu, kdyby bylo třeba.“

	 


KANCELÁŘ INGRID BERGMANOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Středa 4. října 16.57

	 

	Po poradě zamířila Ingrid rovnou do své kanceláře a zavřela za sebou dveře. Ráda by ještě chvíli zůstala v konferenční místnosti a popovídala si s Thomasem Alfredssonem, ale hlava jí třeštila bolestí. S třesoucíma se rukama vyloupla několik tablet na utišení bolesti. Spolkla je bez zapití, sesunula se do své židle, opřela se do opěradla a zavřela oči. Čekala, až lék začne účinkovat. Po několika málo minutách se ozvalo klepnutí na dveře a poté bez vyzvání vešel Tingström. Rychle se napřímila, aby nepůsobila ochable. Trochu zkoumavě na ni pohlédl, než za sebou zavřel. Zatraceně, co zase chce? uvažovala Ingrid.

	„Pojď dál a posaď se,“ rychle ho pozvala. Zvedla se a šla otevřít okno.

	„Opravdu si myslíš, že na to budeš stačit? Vypadá to na rozsáhlé vyšetřování.“

	Ingrid měla chuť na něho pořádně zasyčet, ale ovládla se. Nesmí projevit ani nejmenší slabost. Místo toho opáčila: „Co máš na mysli? Myslím si, že porada proběhla dobře. Jsme na začátku a s tím, co víme, toho moc nemůžeme dělat.“

	„Ty jsi mě nepochopila, Ingrid. Nehodlám tě ani v nejmenším kritizovat, spíše mi dělá starost tvoje zdraví a bojím se, že to nebudeš moct zvládat. Po takovém zranění, jaké jsi na jaře utrpěla, trvá hodně dlouho, než se člověk úplně zotaví. Věř mi, že o tom něco vím. Co tvoje hlava? Dokážeš se soustředit? Ušila sis na sebe hodně komplikované vyšetřování.“

	„Hlava je dobrá,“ lhala Ingrid. „Lékař si myslí, že mi ještě bude sloužit, nejspíš do konce života. Rozhodně do té doby nemíním jen sedět na zadku a nudit se. Jak často si přeješ dostávat zprávy?“

	Tingström se rozesmál a potřásl hlavou. „Ty se opravdu nedáš. Měli bychom se spolu vidět pár minut každé ráno a dvě minutky odpoledne. Musíš mi ale slíbit, že mi řekneš, kdyby ti to začalo přerůstat přes hlavu. Můžu se na to spolehnout?“

	Ingrid naznačila slavnostní přísahu a zasalutovala pravou rukou: „Slibuji.“

	„Tak už tě dál nebudu rušit.“

	 

	Když se za ním zavřely dveře, přitáhla si k sobě koš na papír. Bála se, že bude bolestí zvracet. Tabletky, které si před chvílí vzala, zatím nepomohly. Napadlo ji, že si musí opatřit silnější. Pak shrnula všechen vyšetřovací materiál do aktovky. Je čas jet domů.

	 


DŮM INGRID BERGMANOVÉ

	– ULIČKA ŠTĚSTÍ, GÖTEBORG

	Středa 4. října 20.30

	 

	Ingrid se probudila škubnutím a navykle pohlédla na hodiny. Půl deváté. Musela usnout. Po návratu domů si vzala další dva prášky proti bolesti a lehla si na gauč, aby si na chvíli odpočinula. Teď se opatrně posadila a připadala si jako po výprasku. Škubající intenzivní bolest hlavy se utišila a zbyla jen ta tlumená bolest a lehká nevolnost. Dopřála si dlouhou horkou sprchu. Voda odplavovala únavu. Po několika minutách bolest ustala úplně. Musím brát všechno klidněji a nestresovat se, napomínala se. Bylo jí jasné, že se musí naučit trochu šetřit své síly a více naslouchat tělu, které se snaží udržet bolest v šachu. Jinak budou mít Tingströmovy nepříjemné otázky své opodstatnění, a to rozhodně nechtěla připustit. Po sprše si natáhla tepláky a tričko, uvařila si čaj a připravila si pár sendvičů se šunkou. Za chvilku se cítila opravdu dobře. Tělem se jí šířil příjemný pocit, jako by tu bylo znovu její dřívější já. Poprvé po řadě měsíců ji nebolela hlava a cítila skutečné zaujetí pro případ, který si vybojovala. Přinesla si ke stolu aktovku s papíry, souvisejícími s vyšetřováním. Nestačila ale ani začít, protože se ozval telefon. Volal Thomas Alfredsson. Našel svědka, který viděl vyložení mrazáku, a žádal ji, aby přijela ke klubovně sportovního střediska ve Skatås.

	 


KLUBOVNA FOTBALOVÉHO

	KLUBU GÅRDA, SKATÅS –

	GÖTEBORG

	Středa 4. října v 22.07

	 

	O šestnáct minut později Ingrid vyskočila z auta na parkovišti ve Skatås a rozhlížela se, kde uvidí klubovnu fotbalového klubu Garda. Všechny domky tu vypadaly stejně. Tmavohnědé podlouhlé nízké budovy, navzájem se lišící pouze emblémy se jmény klubů nad vchodem. Ve tmě se nedaly dobře rozeznat. Slabé osvětlení z několika lamp rozmístěných v okolí moc nepomáhalo.

	„Ingrid,“ po chvilce zaslechla zavolat Thomasův hlas, a když se otočila, viděla, že na ni mává o několik budov dál. Zvedla ruku na znamení, že ho zahlédla, a zamířila k němu.

	„Ahoj Ingrid, máme zatracené štěstí. Tady uvnitř,“ – ukázal ke klubovně – „sedí člověk jménem Anders Hultman a tvrdí, že tu včera v noci byl, když mrazák přivezli.“

	„Skvělá práce, Thomasi. Už jsi s ním mluvil?“

	„Zatím jen formálně, jméno a tak podobně. Říkal jsem si, že bys u toho určitě chtěla být.“

	Ingrid se usmála. „To máš pravdu.“

	Tak tedy půjdeme dovnitř, stačila si pomyslet, když ze dveří vyšel tmavovlasý muž kolem čtyřicítky ve sportovní kombinéze a rozhlédl se kolem sebe. Uviděl Ingrid a Thomase, mávl jim na pozdrav a Ingrid k němu popošla.

	„Dobrý den, jsem kriminální komisařka Ingrid Bergmanová. Můžeme se jít na chvíli posadit?“

	„Jistě, pojďte dovnitř.“

	Mlčky vešli a usadili se ke stolu uprostřed místnosti. Ingrid Thomase požádala, aby se postaral o zápis.

	„Jak jsem řekla, jmenuji se Ingrid Bergmanová a toto je inspektor Thomas Alfredsson. Byl jste prý svědkem toho, když někdo v noci na parkoviště dovezl mrazicí box. Souhlasí to?“

	„Ano. V té chvíli jsem o tom moc neuvažoval, bylo už hodně pozdě a spěchal jsem domů.“ Omluvně pokrčil rameny. „Nejspíš jsem měl zavolat policii, ale byl jsem unavený, měl jsem hodně dlouhý den. Zřejmě jsem měl za nimi jít a upozornit je, že tady není žádná skládka, ale člověk vždycky neudělá to, co má.“

	„V kolik hodin to bylo?“

	„Asi kolem půl čtvrté.“

	„Říkáte přibližný čas?“

	„Ano. Náš klub pronajímá klubovnu k různým oslavám a včera večer si ji najala soukromá osoba k oslavě dvacátých narozenin. Dělalo mi to trochu starost, protože šlo o hodně mladé lidi, a bál jsem se, aby tu nebylo příliš živo. Víte, jak to někdy vypadá. Rozešlou esemesky a najednou tu může být na tři stovky oslavujících, po kterých nezůstane jediný kus nábytku vcelku. Měl jsem strach i o ostatní klubovny v okolí. Byl bych nerad, kdybychom získali špatnou pověst.“

	„Takže to bylo někdy v půl čtvrté,“ připomněla Ingrid. „Ano. Jel jsem sem těsně po třetí a podíval se dovnitř, ale nic se nedělo. Dokonce po sobě i uklidili. Normálně požadujeme mít klubovnu v pořádku ve tři odpoledne následující den, kdy odevzdají klíče a dostanou zpět zálohu, pokud je všechno, jak má.“

	„Takže v půl čtvrté…,“ začala znovu Ingrid.

	„Ano, promiňte. Jsem nervózní a plácám. Prostě, bylo po třetí v noci, když jsem sem vešel a zjistil, že je všechno v pořádku. Cestou zpět na parkoviště ke svému autu jsem uviděl vůz s přívěsem, který nesvítil. Zůstal jsem tam stát a díval se. Je to přece dost podivné, když uprostřed noci někdo přijede potmě.“ Pohlédl na Ingrid, jako by potřeboval její souhlas, a ona na něho povzbudivě kývla.

	„Auto několikrát přejelo po parkovišti, jako by něco hledalo, a pak si to zamířilo dozadu do levého rohu parkoviště. Tam je to víc stranou. Nedokázal jsem být…, jak bych to řekl…, prostě a jednoduše jsem byl zvědavý a šel se podívat, co se tam děje. Zahlédl jsem dva chlapy, jak uvolnili lano obtočené kolem mrazáku na přívěsném vozíku a pak ho s pomocí rudlu postavili na zem. Měli to hotové během několika málo minut. Pak odjeli, ale teprve až když jeli dolů po Skatåské silnici, rozsvítili světla a zrychlili.“

	„Nezahlédl jste je?“

	Anders Hultman si promnul bradu. „Ne, to skutečně ne. Stál jsem o kus dál na okraji lesa a byla tam tma.“

	„Viděl jste, jaký to byl vůz?“

	„Ano. Bylo to Volvo XC70, nejspíš šedá metalíza.“

	„Nejspíš…?“

	„Určitě šlo o Cross Country. Nejsem si dost jistý, jen pokud jde o barvu.“

	„Dobře. Zjistíme si, v jakých barevných odstínech se tato auta prodávají. Státní poznávací značky jste si nevšiml?“

	„Ne. Ale určitě to byl diesel, tím jsem si jistý.“

	To je ale skvělý svědek, pochvalovala si v duchu Ingrid. Kéž by všichni svědci byli tak pozorní. „Můžete o tom autě říct ještě něco dalšího?“

	Anders Hultman zavrtěl hlavou.

	„Dobře, takže se zeptám na přívěs. Mohl byste ho popsat?“

	„Obyčejný jednoosý přívěsný vozík s označením Statoil.“ Ingrid se nedostávalo slov a jen mlčky přikývla. Auto s přívěsným vozíkem, zjevně pronajatým u benzinové pumpy Statoil, by nemělo být tak těžké najít.

	„Zajdeme na parkoviště a ukážete nám, kde jste stál a odkud jste ten vůz viděl.“

	Anders Hultman zhasl v klubovně a zamkl domovní dveře. Pak všichni tři tiše popošli něco málo přes sto metrů k parkovišti.

	„Tady stálo moje auto,“ ukázal, „a tam vzadu, odtud to není vidět, se zastavili a vyložili mrazák.“

	„Dobře, zajdeme se tam tedy podívat. Vyličte nám všechno nejpodrobněji, jak dokážete,“ vybízela ho.

	Pomalu přešli k zadnímu konci parkoviště a Anders Hultman chvíli váhal, než se ozval: „Jak jsem říkal, byla dost tma a… ano, zahlédl jsem ty dva chlapy, mohlo jim být tak kolem padesáti. Když zastavili, tak pak šlo všechno hrozně rychle. Rozvázali lano a sundali náklad. Bohužel víc toho říct nemůžu.“ Zastavil se. „Myslím si, že to bylo tady.“

	Ingrid si s Thomasem vyměnili pohled a nepatrně přikývli. Svědek ukázal na správné místo.

	 


KANCELÁŘ INGRID BERGMANOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Středa 4. října ve 23.18

	 

	Thomas Alfredsson seděl u Ingrid na židli pro návštěvy s nohama opřenýma o psací stůl. Sesunul se do židle a spojil ruce za krkem. Spokojeně se usmál. „Nenašel jsem zrovna špatného svědka, že?“

	„Skutečně ne. A vypadá věrohodně. Teď je třeba obvolat všechny pumpy Statoil a zjistit, komu za posledních čtyřiadvacet hodin pronajali vozík. A pak projet registr aut. Zůstaneš tu, nebo půjdeš domů?“

	Thomas sundal nohy ze stolu a naklonil se dopředu. „Haló! S kým myslíš, že mluvíš? Několik měsíců jsem nebyl v práci a jsem tak odpočatý, že jestli nedostanu nějakou práci, dopustím se zločinu sám. Jasně že tu zůstanu. Mám začít?“

	Ingrid se musela zasmát. „Jsem strašně ráda, že jsi zpátky.“ Thomas Alfredsson se znovu spokojeně usmál. „A je skvělé, že tu jsi i ty.“

	„Dobře, tak jsme spokojeni oba. Teď se dáme do telefonování a uvidíme, kam dojdeme.“

	Za další tři hodiny už měli seznam všech pronajatých přívěsných vozíků za posledních pět dní v okruhu sto padesáti kilometrů od Göteborgu. Bylo půl třetí v noci a Ingrid znovu začala ukrutně bolet hlava. Je načase jet domů. Ráno budou pokračovat.

	 


SOUDNÍ LÉKAŘSTVÍ,

	GÖTEBORG

	Čtvrtek 5. října 07.02

	 

	Když Ingrid vstupovala do budovy soudního lékařství, uvažovala o včerejších a nočních událostech. Zapomněla se jejich svědka zeptat, jestli viděl i nákupní tašku s logem ICA. Napadlo ji to až tady. Mohla se tam dostat až potom? Nepatří snad obsah mrazáku a nákupní taška k sobě? Byla přece tak spokojená, že mají svědka, a zároveň tak jistá, že v brzké době najdou i majitele vozu, který si půjčil přívěs. Ale pokud by spolu mrazák a taška nesouvisely, šlo by jen o někoho, kdo nepotřebný mrazák odložil na okraj lesa. To by nebyl žádný zločin, lidé to tak bohužel občas udělají, když si chtějí ušetřit cestu do sběrného dvora. Masírovala si spánky. Noční bolest hlavy se znovu utišila po několika tabletách, i když ji stále cítila. Věděla, že své udělaly pouhé dvě hodiny nočního spánku. Vzchop se, nabádala se, než zaklepala na dveře Hansénovy pracovny.

	„Ahoj Ingrid, dlouho jsme se neviděli. Jak se ti daří? Hledáš mě?“

	„Jsem docela v pořádku. Zase zapřažená. Co je nového u tebe?“

	Hansén pohlédl na psací stůl plný složek, časopisů a různých papírů. „Jako obvykle. Nedostatek zaměstnanců, a tak stále pokulháváme. Hory vyšetřování rostou.“ Hlasitě si povzdechl. „No, stále se držíme nad vodou a pracujeme. Bez práce nebudeme, to je jisté jako amen v Otčenáši.“

	„Jako u nás,“ zasmála se Ingrid, než zvážněla. „Teď bychom ovšem něco potřebovali přednostně. Právě proto tě hledám. Včera jste od nás dostali mužskou nohu a mrazicí box. Vím, že s tou nohou jste už začali, ale my bychom moc potřebovali vědět, jestli mezi ní a mrazákem je souvislost. Zda je tu možnost, že v mrazáku leží zbytek těla.“

	„Fuj,“ ozval se spontánně Hansén. „Zjistím, kdo to dostal na starost. Okamžik, hned to bude.“

	Hleděl do monitoru a Ingrid tiše čekala. Člověk si musí vždycky všechno ohlídat sám. Ale dobře, že už Hansén ví, jak je to důležité a že to spěchá, snad to pak trochu urychlí.

	„Nohu má na starosti Karlsskog, jak vidím.“ Podíval se na hodinky. „Čtvrt na osm,“ zamumlal si pro sebe, než se setkal s Ingridiným pohledem. „Už by tu měl být. Můžeme se ho jít zeptat. Ale nejdřív se ještě podívám… mrazák… ten ještě nebyl nikomu přidělen.“

	Svraštil obočí. „Muselo tu dojít k nějakému nedorozumění. Podívám se, kdo má volno, a hned se do toho musí pustit.“ Ještě chvíli vyťukával něco na klávesnici a pak odevzdaně pohlédl na Ingrid. „Všichni mají plno. Ale zeptáme se Karlsskoga, jestli by se mohl postarat také o to.“

	 

	O třináct minut později stáli u nerezového pitevního stolu, u něhož pracoval Ingemar Karlsskog se svou asistentkou. Před nimi ležely potrhané zbytky lidské nohy.

	„Nabrali jsme vzorky na zjištění DNA, abychom mohli potvrdit pohlaví a pochopitelně se pokusit identifikovat tělo. Tento člověk měl dnu a špatnou cirkulaci krve. Pes tuto část těla bohužel zničil natolik, že nebylo možné najít otisky prstů. Přesto jsme ale něco našli, domnívám se, že jde o drobečky z nějakého pečiva. Více uvidíme po podrobné analýze. Nejspíš je to právě to, protože podobné drobky ležely i v plastové tašce, v níž byla noha uložená. Zjistíme rovněž, zda byla nějakou dobu zmražená.“ Skvělé, říkala si Ingrid a pohlédla na Hanséna, který si mnul kořen nosu a přemýšlel nad tím, co právě slyšel.

	„Teď už se nohou dál nezabývejte a zjistěte, co se nachází v mrazicím boxu. Zdá se, že obsah s končetinou souvisí.“

	 


POLICIE GÖTEBORG

	Čtvrtek 5. října 10.36

	 

	Thomas Alfredsson seděl před monitorem. Štípaly ho oči a cítil, že si musí od práce na chvíli odpočinout.

	Došel si pro šálek kávy. Bylo třeba zkontrolovat spoustu pronajímatelů přívěsných vozíků. Včera přišel do práce jen nakouknout, dát si kávu a pohovořit si s kolegy, zodpovědět zvědavé otázky, udržet si jejich zájem. Doma si ještě ani nestačil po pobytu v Itálii vybalit. Potřeboval by si uklidit, lednice zela prázdnotou a zbylo mu už jen špinavé prádlo. Také slíbil zajít za svou matkou. Ta bude pěkně otrávená. Raději ani nechtěl pomyslet na to, co mu řekne.

	V práci měl vlastně začít až příští týden a místo toho už tady dřepí. Nedokázal se nezapojit, když uviděl v konferenční místnosti Ingrid. Určitě pár kilo zhubla a vypadala hodně unaveně. Bylo mu jasné, že se musela hodně snažit, aby směla vést vyšetřování. Po letech spolupráce ji už znal hodně dobře a věděl, že je ráda, když byl ochoten okamžitě začít. K čertu s Malin Skogsbyovou. Ona jen seděla a váhala, zda se hned pustí do práce. Předstírala, že nepochopila Ingridinu otázku, když se jí ptala, zda na místo pojede zítra ráno, nebo…? Dobře si všiml, že nejdříve pohlédla na Vikinga Johanssona. Něco mezi nimi jistě je. O jéje, až to Ingrid zjistí, bude strašně otrávená. Ve svém týmu netolerovala milostné vztahy. Její přesvědčení, že něco takového narušuje práci a může ostatní ve skupině vystavit ohrožení, nebylo žádným tajemstvím. Dopíjel pátý šálek kávy. Byla nechutná jako vždycky. V Itálii si navykl pít skvělou kávu z čerstvě namletých zrnek.

	Líbilo se mu včerejší večerní pátrání po svědcích ve Skatås a stále ještě nevěřil svému štěstí, které ho potkalo, když se setkal s tím člověkem z klubovny, jenž měl navíc hlavu na správném místě. Jeho výslech jim poskytl dobrý start vyšetřování. Thomas se cítil skvěle, když v noci obvolával benzinové pumpy. Teď na něho ovšem v plné síle dolehla únava, protože se pořádně nevyspal. V Itálii začínali s točením Gladiátorů vždycky až odpoledne a potom pracovali do jedenácti do večera. Proto se také včera večer cítil svěží. Jenomže teď seděl skoro od sedmi u počítače. S tím se ovšem nedalo nic dělat, říkal si, a zahloubal se do dalšího listu seznamu. Vtom do dveří vešla Ingrid.

	„Ahoj, Thomasi, jak ti to jde? Našel jsi něco?“

	„Ne, zatím ne, ale ještě mi toho dost zbývá,“ zvedl nahoru několik stránek.

	„Já jsem byla na soudním lékařství a trochu jsem je popohnala. Nejdůležitější je fakt, že noha byla nějaký čas zmrzlá. Takže je skutečně možné, že původně byla v mrazáku. Co myslíš?“

	Thomas vztyčil palec nahoru. „Tohle vyřešíme za pár dní, uvidíš.“

	„Doufám, že máš pravdu. Něco mě napadlo. Včera jsme se zapomněli Hultmana zeptat, jestli na mrazáku neviděl ležet tašku.“

	„Klid, zjistím to.“

	„Dobře. Takže se uvidíme v jednu hodinu v zasedací místnosti.“

	Thomas si povzdechl a vrhl se do dalšího ověřování. O hodinu později byl hotov a zavolal Andersi Hultmanovi.

	 


ZASEDACÍ MÍSTNOST POLICIE

	GÖTEBORG

	Čtvrtek 5. října 13.00

	 

	Přesně v jednu hodinu se všichni shromáždili k poradě. Ingrid se v duchu spokojeně usmála. Nikdo nezapomněl, že vyžaduje přesnost. Vždycky ji strašně rozčilovalo, když někdo nerespektoval určenou dobu a přišel si, jak se mu hodilo. Postavila se rovnou k bílé tabuli, aby případ shrnula.

	„Včera ráno byla na parkovišti sportovního areálu ve Skatås nalezena amputovaná noha. Jednou z našich nejvyšších priorit je podle mne najít, komu patřila. Zjistily jste něco, Nino a Karin?“

	„Já začnu,“ ozvala se Nina Hamiltonová. „Obvolala jsem všechny nemocnice, veřejné i soukromé, a zjišťovala jsem, jestli někde nepostrádají amputovanou část těla, ale nic jsem neobjevila.“

	„Dobře, tak tuto teorii můžeme škrtnout. Našla jsi něco v registru pohřešovaných osob, Karin?“

	Karin se napřímila na židli. „Snad ano. Za poslední měsíce tady v Göteborgu zmizelo několik osob. Prostě se vypařily.“ Zhluboka se nadechla a rozhlédla se kolem sebe. „Kromě toho jsem mezi nimi našla jakousi souvislost. Je to možná náhoda, ale jsem zvědavá, co si o tom budete myslet. Všichni čtyři muži, o nichž mluvím, jsou ve věkovém rozpětí mezi jednačtyřiceti a čtyřiapadesáti lety. Všichni bydleli ve východní části Göteborgu a ve všech případech jde o přistěhovalce.“

	„Panebože,“ vybuchl spontánně Thomas Alfredsson. „O co tu jde?“

	Ticho v místnosti mluvilo za vše. Thomas nahlas vyslovil to, co napadlo i ostatní. Na jakou stopu narazili? Je tu skutečně nějaká souvislost s nohou ze Skatås? Ingrid cítila, jak se jí sevřel žaludek, a ozvala se i prudká bolest hlavy. Teď bylo zapotřebí jejích maximálních organizačních schopností a vytušila, že se na ni upírá Tingströmův pohled. „Pokračuj s tím, Karin. Nina ti může pomoct. My ostatní zatím budeme pracovat s tím, co dosud máme. Thomas našel svědka, který viděl, jak byl mrazák přivezen na parkoviště, a večer jsme ho společně vyslechli. Je si dost jistý, že náklad vyložili dva muži kolem padesátky asi v půl čtvrté v noci na včerejšek. Přijeli vozem značky Volvo Cross Country s dieselovým motorem a ve světlé metalíze a mrazák měli na přívěsném vozíku označeném reklamou na benzínku Statoil. Zeptal ses svědka na tu plastovou tašku, Thomasi?“

	„Mluvil jsem s ním, ale na žádnou tašku si nevzpomíná, ani jestli odložili ještě něco dalšího než mrazák. Jeho svědectví jsem pochopil jako důvěryhodné. Podle mě to byl neobyčejně pozorný svědek, ale přesto si nevšiml, jestli tam nechali i tašku. Prohlédli už na soudním obsah mrazáku?“

	„Ne, ale ráno jsem se tam zastavila a dost jsem na ně naléhala. Patolog, který se zabýval nohou, potvrdil, že byla nějakou dobu zmrzlá. Proto se rozhodl, že mrazák okamžitě prozkoumá, a doufám, že se brzy něco dozvíme.“ Pohlédla na hodinky.

	Nilsson si odkašlal. „Pokud jde o naše technické oddělení, máme velmi dobré otisky pneumatik. Byly skoro nové o velikosti sedm a půl krát sedmnáct palců, pokud vám to něco říká. Patrně jde o značku Pirelli. Mimo jiné se takové pláště dávají na nová volva, což souhlasí se svědkovým vyjádřením. Otisky kol přívěsu byly nezřetelné a neposkytují dost informací pro zjištění, o jakou značku šlo. Vzorek byl sjetý. Pokud jde o otisky bot, zajistili jsme dva velikosti čtyřicet tři a několik pětačtyřicítek. Není na nich nic zvláštního.“

	Nilssona přerušilo zaklepání a dovnitř vešel jeho kolega Fredrik Boberg. „Promiňte, že ruším, ale právě volali z patologie. Mrazák byl plný částí těla. Posílají nám ho sem, abychom ho mohli prozkoumat.“

	„Panebože,“ ozval se znovu Thomas.

	„Ne, za to nemůže žádný pánbůh,“ ozvala se drsně Ingrid. „Máme na krku vraha, který své oběti rozřezává.“ Nilsson se zvedl. „Jdu se podívat na ten mrazák. Nic dalšího už stejně nemám.“

	„Díky, Nilssone.“ Ingrid pukala hlava nezodpovězenými otázkami. O co tu jde? Máme snad v Göteborgu vraha, který své oběti masakruje tímto způsobem? Musí si zachovat chladnou hlavu. „Dobře. Budeme pokračovat v poradě a pak se rozhodneme, jak si rozvrhneme práci. Thomasi, zjistil jsi něco ohledně těch přívěsných vozíků?“

	„Jak jistě všichni víte, když si chce člověk půjčit přívěs u benzinové pumpy, musí uvést registrační číslo svého vozu a předložit řidičák. Kontroloval jsem všechny pronájmy u benzinových stanic Statoil za posledních pět dní v okruhu sto padesáti kilometrů od Göteborgu. Přes třicet jsem jich obvolal a prošel celkem čtyři sta jedenáct pronájmů. Ověřil jsem všechna registrační čísla v registru a mezi nimi je šest XC Volvo. Nic dalšího jsem nestihl.“

	„Díky, Thomasi. Budeme s tím pokračovat. Vikingu, co ty? Měl jsi zkontrolovat všechna auta, která stála na parkovišti, a promluvit si s jejich majiteli. Našel jsi nějakého svědka?“

	„Kontaktoval jsem jich už většinu, ale nikdo si nevšiml mrazáku na parkovišti. Ještě jich zbývá pár.“

	„Dobře. A co ty, Malin? Našla jsi nějakého svědka?“ Malin Skogsbyová si pořádně kýchla. „Byla jsem tam v dešti. Venku moc lidí nebylo. Ale mluvila jsem s jednou ženou, která včera brzo ráno, asi kolem půl šesté, běžela kolem, a ta si mrazáku všimla.“

	„Podle našeho svědka Anderse Hultmana tam byl vyložen asi v půl čtvrté, takže to souhlasí. Tu paní se psem jsem já na parkovišti potkala asi ve tři čtvrtě na sedm. Malin, zajeď tam znovu a pokus se promluvit s každým, koho uvidíš. Třeba těch svědků bude víc. Má někdo ještě něco?“ Všichni zavrtěli hlavou. „Takže každý dál budeme pracovat na svém úkolu a krátce si všechno projdeme v pět hodin. Třeba do té doby zjistíme víc.“

	 


KANCELÁŘ ŠÉFA ODDĚLENÍ

	ALBERTA TINGSTRÖMA

	POLICIE GÖTEBORG

	Čtvrtek 5. října 14.37

	 

	Ingrid stála s překříženými pažemi před svým šéfem. Po poradě ji požádal, aby s ním zašla do jeho kanceláře, a zavřel za nimi dveře.

	„Sedni si, Ingrid,“ vyzval ji a ukázal na židli pro návštěvy, ale sám zůstal stát.

	„Ne, děkuji, ráda chvíli postojím.“ Nehodlala se dostat do psychologicky nevýhodné polohy.

	Tingström na ni zkoumavě pohlédl. „No, tak si sednu sám.“

	Opatrně si odkašlal. „Řekni mi po pravdě, a to opravdu musíš – myslíš, že jsi schopná zvládnout vyšetřování tohoto rozsahu? Nepokládali bychom to – jak bych to řekl – za neúspěch, nebo že bys snad nebyla dost kompetentní. Všichni by pochopili, že tento případ přenecháš někomu jinému. Přijdou přece i jiné případy, to víš dobře stejně jako já.“

	Ingrid byla ráda, že se neposadila. Cítila velké zklamání. Tingström ji vždycky podporoval a plně důvěřoval jejím schopnostem. Mínila ho požádat, aby se zúčastnil i pozdější odpolední schůzky, a teď jí bylo jasné, že si musí dávat větší pozor. „Řekni mi upřímně: je něco, co jsem v tomto vyšetřování dosud nezvládla? Máš nějaké výhrady k mému rozdělení práce nebo k mému vedení? Protože pokud nemáš, tak si myslím, že nemáme o čem mluvit.“

	Tingström po ní blýskl očima. „Ptám se na to kvůli tobě, ne abych se s tebou hádal,“ významně pozvedl obočí.

	Ingrid cítila vzrůstající rozčilení. „Budeme mít další poradu v pět hodin. Jsi na ní srdečně vítán. Ale teď půjdu k sobě, chci zavolat na soudní lékařství a rozhodnout o strategii pro další vyšetřování.“

	Tingström pozvedl obě dlaně v odzbrojujícím gestu. „Nebudu už o tom mluvit, Ingrid. Ale slib mi, že mi řekneš, když něco budeš potřebovat.“

	Ingrid se usmála. „Slibuju. Ale teď už musím jít.“ Potřebovala si v klidu ve své kanceláři sednout a uvážit, jak naloží s novými informacemi a jak budou dál pokračovat. Cestou se ale zastaví na technickém oddělení, aby zjistila, jestli nemají něco nového.

	 


TECHNICKÉ ODDĚLENÍ

	POLICIE GÖTEBORG

	Čtvrtek 5. října 14.51

	 

	Cestou na technické oddělení Ingrid zavolala Karlsskogovi na soudní lékařství. Co mohou znamenat části těla uložené v mrazáku? Kdy jim potvrdí, jestli k nim patří i noha z plastové tašky? Po šesti signálech vyzvánění telefon zvedl.

	„Podej mi, prosím, krátkou zprávu,“ požádala ho Ingrid. „A pak bych také moc ráda slyšela tvůj osobní názor.“

	„Jde asi o dvacítku balíčků zabalených v plastové fólii. Otevíráme jeden po druhém. V prvních čtyřech, které jsme zatím viděli, byly části ramene a lýtkové kosti. Jestli budeme mít štěstí – pokud to tak v této souvislosti mohu říct – tak najdeme i ruce a hlavu, aby bylo možné tělo identifikovat. Nabrali jsme vzorky ke zjištění, jestli noha a ostatní části těla patří stejné osobě. Pokud se ptáš na můj osobní názor, tak mohu jen potvrdit, že čtvrcení těla provedl profesionál. Části, které jsme dosud viděli – stejně jako amputovaná noha – jsou velmi dobře odděleny, a tím myslím, že pachatel měl dobré nástroje a věděl přesně, kam říznout. Pokud jsi někdy porcovala kuře, jistě víš, že to jde líp nebo obtížněji podle toho, jak umíš vést řez. A výsledek rozhodně není vždycky stejně úhledný, pokud se to neudělá dobře.“

	Ingrid cítila, že se jí při srovnání s kuřetem zvedá žaludek. „Můžeš mi říct ještě něco dalšího?“

	„Ne. Ale tento případ má u nás prioritu a já ještě dnes sepíšu předběžnou zprávu a později odpoledne ti ji pošlu.“

	Když Ingrid vešla do technického oddělení, Nilsson ji požádal, aby šla za ním. Ve studené místnosti stál na zemi mrazák a Boberg a další technik v ochranných oděvech se k němu skláněli.

	„Takže tady ho máme,“ podotkl Nilsson.

	Ingrid se na box zadívala: „Vypadá úplně normálně. Zjistili jste už něco?“

	Nilsson si ji změřil pohledem a pomalu si přejel dlaní po hlavě. „Nemáme ho tu ani dvacet minut. Stačí ti to?“ Ingrid na dlouhé dvě vteřiny pocítila nával vzteku. Zatraceně, to tu máme ale otravné chlapy! Jednou kdesi četla, že právě na pracovišti má člověk nejlepší příležitost potkat životního partnera. Možná to někde souhlasí, ale rozhodně ne tady. A ona tušila, že by ráda poznala někoho, s kým by mohla sdílet život. Byla sama už příliš dlouho.

	„V pět hodin v konferenční místnosti,“ ozvala se chladně. Obrátila se na podpatku a vyšla ven.

	 


KONFERENČNÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Čtvrtek 5. října 16.58

	 

	Ingrid vešla do konferenční místnosti o dvě minuty dřív, ale Karin Falková a Nina Hamiltonová už stály u bílé tabule a připevňovaly na ni mapu.

	„Ahoj Ingrid, pojď se podívat.“

	Červenými magnety vyznačily čtyři adresy na plánu města a od každé z nich vedla šňůrka k fotografii s osobními údaji. Šlo o čtyři muže, kteří v posledních měsících beze stopy zmizeli.

	„To je hodně závažné,“ ozvala se Ingrid, když viděla koncentraci adres na mapě. „Copak si nikdo jiný nevšiml, že spolu případy mohou souviset?“

	Nina zavrtěla hlavou. „Zřejmě nikdo. A mám o to horší pocit, že všichni čtyři jsou původem přistěhovalci.“

	Ingrid za sebou zaslechla šoupání židlí a zavírání dveří. Otočila se.

	„Takže jsme tu zase. Ráda bych všechno rychle prošla a uvidíme, jestli to bude souhlasit. V této chvíli dosud nevíme, co máme čekat, ale v každém případě mrazák obsahuje části těla. Karlsskog ze soudního lékařství si je jistý, že jde o profesionální práci. Nic uspěchaného. Máme co dělat s velmi rafinovaným vrahem. Vycházím jednak ze samotného čtvrcení, jednak z toho, že části těla byly do mrazáku vloženy pečlivě zabalené. Otázkou zůstává, proč ten mrazák vyložili na parkovišti. Přáli si, aby byl jeho obsah brzy nalezen? Tělo bylo zjevně nějakou dobu zamražené.

	Dopravit mrazák na místo, kde se obvykle pohybuje dost lidí, podle mě nesouhlasí se vzorcem jednání. Jak víme, nejméně jedna osoba vyložení mrazáku sledovala, nebo se snad objevilo víc svědků, Malin…?“

	„Ne, ani jediný.“

	„Vikingu?“

	„Také nikdo.“

	„Thomasi, a co ty?“

	„Mluvil jsem se všemi šesti majiteli volv, kteří si půjčili přívěs, a všichni mají alibi. Teď je už musím jen ověřit.“ Ingrid přikývla. „Zamýšlela jsem se nad naším svědkem Hultmanem. Možná, že jsme byli příliš důvěřiví. Myslím si, že ho musíme znovu vyslechnout. Co o tom soudíte?“ Setkala se s tichým souhlasem. „Vyslechnu ho sama. Vikingu, můžeš být u toho?“

	„Jistě.“

	„Dobře. Tak ho sem předvolej a promluvíme si s ním hned po poradě. Na soudní patologii se snaží zjistit identitu oběti pomocí DNA a mrazák je teď na technickém oddělení, kde ho prohlížejí. Nilssone, dá se k tomu něco říct už v tak raném stadiu?“ Omluvně pozvedla ruce a s úsměvem doplnila: „Vím, že jste s tím teprve před chvílí začali.“ Nilsson si odkašlal. „Našli jsme jak otisk prstů, tak i částečné otisky dlaně na venkovní straně mrazáku. Uvidíme, jestli nás to někam dovede.“

	„Díky. Teď se zaměříme na mapu, která visí na bílé tabuli. Nino a Karin, co jste zjistily?“

	Nina Hamiltonová rozdala svazek papírů všem přítomným. Karin šla k mapě. „Tady jsou vyznačena bydliště mužů, kteří beze stopy zmizeli, jak jsem o tom mluvila na předešlé poradě. Jejich adresy směřují do stejné části města. Nina a já jsme o nich shromáždily nějaký materiál a zítra si chceme promluvit s jejich příbuznými. Našly jsme i další souvislosti – všichni byli ve věkovém rozpětí mezi jednačtyřiceti a čtyřiapadesáti lety a všichni mají zahraniční původ. Jsou ženatí a mají děti. K prvnímu zmizení došlo skoro před třemi měsíci a k poslednímu před pěti týdny.“

	„Vyhrožoval jim někdo?“ napadlo Ingrid.

	„Ne, alespoň podle toho, co jsme zatím zjistily z policejního záznamu o jejich zmizení.“

	„Dobře. Přeptejte se na jejich národnost, náboženství, příbuzné a jejich případný vzájemný vztah, členství ve spolcích, ekonomické poměry, kdo by po nich dědil a tak podobně.“

	Karin si všechno zaznamenala a doplnila: „Zaměstnání, pracoviště, sousedé a jako vždycky. To zařídíme.“

	Ingrid cítila, že jí mozek pracuje na plné obrátky. Co ještě bylo důležité? Nelíbila se jí skutečnost, že všichni muži byli přistěhovalci. Vzpomněla si na případ vražd, kdy jedenáct obětí spojovala pouze barva pleti a tmavé vlasy.

	„Malin, spoj se s protirasistickými spolky, ověř známé rasisty a zjisti, jestli se nezaktivizovala nějaká činnost proti přistěhovalcům.“

	„Asi bychom měli obvolat i další policejní okrsky a podívat se, co mají ve svých registrech,“ navrhl Tingström.

	Ingrid přikývla. „Malin, pohovoř si s kolegy z ostatních krajů a Nina a Karin projdou všechna oznámení. Pokud nevyplave nic nového, sejdeme se k poradě… řekněme…“

	Ingrid pohlédla na hodinky, ale ručičky se jí před očima míhaly pod náporem bolesti v hlavě. Musí si vzít pár tablet a také zavolat svému lékaři, aby jí napsal něco jiného. „Takže zítra v jednu, pokud se významně nezmění situace. Je třeba udržovat stálý vzájemný kontakt. Pro dnešek díky.“

	 

	Hned po schůzce spolkla tři tablety proti bolesti a zapila je zbytkem studené kávy. Rozhodla se na chvíli zajet domů, něco sníst a osprchovat se před výslechem Anderse Hultmana. Když si pospíší, nezabere to víc než půl hodiny. V autě zjistila, že měřič pohonné látky svítí červeně, a uvědomila si, že už včera po cestě z práce indikoval nedostatek benzinu. Musí natankovat, pomyslela si a zahnula k nejbližší pumpě Statoil, která byla nedaleko policie. Nejspíš tu dnes tankovala naposledy, protože se pumpa měla bourat. Když zaplatila a přicházela k autu, povšimla si řádky přívěsných vozíků, které se nabízely k pronajmutí. Na každém z nich byl připevněn malý tmavomodrý štítek s bílým nápisem Statoil. Právě takový tedy Anders Hultman viděl tu noc. Dlouze se na něj zahleděla. Něco ji silně rušilo. Nemohlo to souhlasit. Stála teď asi patnáct metrů od vozíků a text sotva přečetla. Ale jak ho k čertu mohl rozeznat jejich svědek, když stál o hodně dál, byla noc a pouliční lampa sotva svítila? A podle něho dokonce vůz vůbec neměl zapnutá světla.

	Určitě je namístě znovu ho vyslechnout. Výslech v prostředí policie míval dobrý efekt, když šlo o to, aby pravda vyšla na povrch, a ona už věděla, jak ho povede.

	 


VÝSLECHOVÁ MÍSTNOST 2,

	POLICIE GÖTEBORG

	Čtvrtek 5. října 18.54

	 

	O hodinu později už byla zpět. Nijak zvlášť nespěchala, a přesto se stačila najíst a osprchovat. Anders Hultman mohl klidně chvíli počkat, zpravidla to na vyslýchané působilo. Nejistota a osamění v chladné výslechové místnosti většinu lidí dost rychle zlomí. Nyní tam už svědek seděl asi čtvrt hodiny, což sice nebylo moc dlouho, ale přesto dostatečně na to, aby člověk, jenž na to není zvyklý, začal být nervózní a neklidný. Viking Johansson a Ingrid stáli tiše vedle sebe před zrcadlovou stěnou výslechové místnosti. „Začneme?“ zašeptal Viking.

	„Víš co? Zajdi se nejdřív podívat, jestli na něho něco máme. Měli bychom to vědět ještě před výslechem. Může si tam ještě chvíli posedět.“

	Za deset minut byl Viking zpět a zavrtěl hlavou. „Je čistý. Nedostal ani pokutu za špatné parkování.“

	Ingrid s Vikingem vešli tiše do místnosti, aniž by na Anderse Hultmana pohlédli, a sedli si proti němu.

	„Promiňte, ale může mi někdo říct, o co jde?“ zeptal se ostrým hlasem.

	Viking zapnul diktafon a pomalu nalil sobě a Ingrid do sklenice vodu.

	Pak zapíchl oči do Anderse Hultmana a hlasitě řekl: „Výslech Anderse Hultmana, datum narození a adresa budou doplněny později. Vyslýchající jsou kriminální komisařka Ingrid Bergmanová a kriminální inspektor Viking Johansson, výslechová místnost číslo 2, policie – náměstí Ernsta Fontella, 5. října 19.15.“

	Ingrid vytáhla pero a dlouho si ho prohlížela. Pak ho odložila, postavila se za svou židli a oběma rukama se o ni opřela.

	„Víme, že jste nám neřekl pravdu. Vlastně uvažujeme, jestli jste ten mrazák na parkoviště nepostavil vy sám.“ Anders Hultman vyskočil ze židle a vzápětí si znovu pomalu sedl. Ingrid viděla, jak těká pohledem a po krku se mu šíří rudé skvrny.

	„Přísahám na bibli, že s mrazákem nemám nic společného,“ začal. „A přísahám na život svých dětí, že říkám pravdu. Proč bych něco takového dělal?“

	„Existují i další svědci, kteří o úterní noci vypovídali.“

	„Já jsem si myslel, že policie ocení, když se jí člověk snaží pomoct. To jsem se naprosto zmýlil. Hned jsem tušil, že nemám policii volat, když jsem ty chlapy viděl mrazák vyložit. Neměl jsem nic říkat ani potom, teď je mi to už jasné.“

	„My bychom vás dřív nebo později stejně našli, takže by to nemělo žádný smysl. Raději po pravdě řekněte, co jste předevčírem v noci dělal na parkovišti.“

	„Ale přece jsem přísahal na bibli…“

	Ingrid mu skočila do řeči. „Řekněte pravdu, co jste tam dělal. Bible bohužel nemůže ani potvrdit, ani dementovat vaše svědectví.“

	Anders Hultman byl očividně ve stresu a hleděl do stolu, pak se zhluboka nadechl a začal. „Jak jsem už dříve řekl, pronájem naší klubovny na oslavu mi dělal starost. Proto jsem se tam kolem třetí v noci jel podívat. Sama jste ale viděla,“ pohlédl na Ingrid, „v klubovně byl klid a pořádek. Vracel jsem se tedy k autu na parkovišti, abych odjel domů, když jsem zahlédl vůz s přívěsným vozíkem, který bez světel kroužil parkovištěm. Je mi hluboce líto, že jsem byl zvědavý. O kousek jsem popošel a uviděl, že dva chlapi skládají mrazicí box. V čem je problém?“

	„Vyprávějte co nejdetailněji, co jste viděl.“

	„Bylo to Volvo Cross Country ve světlé metalíze. Jeli s přívěsným vozíkem, který měl na boku napsáno Shell cc a…“

	„Shell? Neřekl jste minule, že tam stálo Statoil?“

	Anders Hultman ztuhl. „Ne. Bylo tam napsáno Shell, tím jsem si jistý.“

	„Vikingu, přečti prosím nahlas výslechový protokol ze včerejšího večera, kde svědek popisuje přívěs.“

	Viking mlčky listoval v papírech.

	„Podle našeho výslechového protokolu jste doslova řekl: ‚Obyčejný jednoosý přívěsný vozík s označením Statoil.‘“ Viking na muže zvědavě hleděl. Ten se zavrtěl na židli. „Nemohl jsem přece tušit, že je tak důležité, jestli tam stálo Statoil nebo Shell. Určitě jsem chtěl říct Shell. Jde o to? Že jsem ho chybně označil?“

	Ingrid v duchu zaklela. Ona i Thomas ho pokládali za hodnověrného svědka a spolkli mu i s navijákem všechno, co jim řekl. Úplně zbytečně věnovali půl noci obvolávání benzinových pump Statoil, aby zjistili, komu přívěs půjčili. Teď musí začít znova.

	„Copak vy nechápete, že je velký rozdíl, jestli tam stálo Statoil nebo Shell? Včera jste si byl jistý, že tam bylo Statoil. A teď jste si stejně jistý Shellem. A co to auto? Co si o jeho značce myslíte dnes? Kolik osob z přívěsu vykládalo mrazák, a byl to skutečně mrazicí box?“

	Anders Hultman pevně pohlédl na Ingrid a pak i na Vikinga. „Moc se omlouvám. Když jsme spolu mluvili, byl jsem hrozně unavený. Na přívěsu stálo skutečně Shell, tím jsem si jistý, a auto bylo Volvo XC70, světlá metalíza.“ Krátce se odmlčel a ještě dodal: „A jsem si naprosto jistý, že to byl diesel.“

	Ingrid se obrátila k Vikingovi, který s tázavým pohledem držel prst nad tlačítkem diktafonu. Přikývla.

	„Výslech Anderse Hultmana ukončen v 19.55.“ Pak přístroj vypnul.

	 

	Když z místnosti společně vyšli Viking se svědkem, uhodila Ingrid pěstí do stolu a procítěně zaklela. „Zatraceně!“ Tolik ztraceného času. Budou si muset jeho nové svědectví ověřit, ale to až zítra. Teď pojede domů a vleze si do postele. Byla tak unavená, že sotva držela oči otevřené a hlava jí praskala bolestí.

	 


DŮM INGRID BERGMANOVÉ

	– ULIČKA ŠTĚSTÍ GÖTEBORG

	Čtvrtek 5. října 20.41

	 

	Když se Ingrid vrátila domů, blikalo na telefonním záznamníku červené světýlko. Dvě nové zprávy. Jedna byla od přítelkyně Ewy, která navrhovala, že by o víkendu mohly něco společně podniknout i s Helene. Druhý vzkaz byl od matky, která ji prosila, aby zavolala domů. „Prosím tě, Ingrid, ozvi se. Tvůj otec leží po srdečním infarktu v nemocnici v Jönköpingu.“ Ingrid se svými rodiči přerušila kontakt před téměř deseti lety. Za dva týdny to bude jedenáct let od neštěstí, které vedlo k zpřetrhání jejich vztahu. Bolelo to pořád stejně a skutečně si nemyslela, že by někdy dokázala zapomenout. Myslela na to každý den. Psycholog, ke kterému docházela, ji nabádal, aby odpustila, protože jen tak se může znovu stát celým člověkem. Ale ona nemohla, především proto, že nechtěla. Některé věci nejde odpustit.

	Zavolala Ewě.

	„Ahoj Ingrid, jak se máš? Napadlo mě, že bychom si mohly o víkendu dopřát trochu luxusu a povečeřet v dobré restauraci.“

	„To by bylo skvělé, ale já pojedu do Grebbestadu. Karl-Erik Hedén, ten penzionovaný komisař, jestli si na něho vzpomínáš, mě pozval na výlov humrů. Jednou v létě jsem ho byla navštívit.“

	„Tak dobře. Tak se najíme jen s Helene.“

	„I když ještě vlastně nevím, co dělat. Strašně bych si přála na dva dny vypadnout z domova, ale matka mi nechala na záznamníku vzkaz, že má otec infarkt a je hospitalizovaný. Přeje si, abych jí zavolala.“

	„Jejda. To vypadá vážně. Co uděláš?“

	„Já vůbec nevím. Možná by už bylo načase. Ale je nepříjemné hrabat se v minulosti. Odkrývat staré rány, které nejdou zahojit.“

	„A jak se cítíš? Nezníš jako jindy.“

	„Příšerně mě bolí hlava. Mám pocit, že se mi rozpůlí. A za poslední dvě noci jsem ještě k tomu strašně málo spala.“

	„Kvůli práci? Neměla jsi začínat pomalu?“

	„Zdá se, že máme na krku hodně bestiální vraždu.“

	„Vy? Myslela jsem si, že se teď věnuješ kancelářské práci.“

	„Jsem vedoucí vyšetřovací skupiny.“

	„A jak k tomu došlo? Proč na tebe něco takového naložili? Má ten Tingström vůbec rozum? Nebo… řekla sis o to snad sama?“

	„Snad. Ale…“

	Ewa jí skočila do řeči. „Postav na čaj, přijedu za tebou. Uvidíme se za čtvrt hodiny.“

	Ingrid cítila, že ji nevolnost přemáhá. Doběhla na záchod a zvracela. Bolest hlavy byla po pracovním vypětí ještě mnohem silnější, rychle si z koupelnové skříňky vytáhla dvě tablety proti bolesti. Z dlaně si udělala mističku a lék zapila vodou z kohoutku. Pak si pečlivě opláchla ústa. Teprve pak zašla do kuchyně postavit vodu na čaj. Když Ewa za chvíli zazvonila, ležela se zavřenýma očima na gauči. Sebrala veškerou sílu k tomu, aby jí dokázala jít otevřít.

	„Panebože, ty vypadáš! Hned si jdi lehnout, já čaj uvařím.“

	Ingrid neprotestovala. Pocit, že o ni někdo pečuje, byl nesmírně příjemný.

	Po několika minutách stála Ewa u postele se dvěma šálky čaje. „Zvedni se, Ingrid, a stáhni si tričko. Něco mě napadlo.“

	Ingrid se skoro proti své vůli posadila a přetáhla tričko přes hlavu.

	„Ty jsi úplně pokřivená.“ Schopnými prsty chiropraktičky jí Ewa přejela po zádech. „Teď vím, proč tě tak bolí hlava. To spravíme.“

	Navyklými hmaty jí skoro hodinu masírovala krk a záda. Ingrid cítila, jak bolest hlavy pomalu ale jistě pomíjí a napětí těla slábne. Teď už si přála jen spát.

	„Teď si stoupni, Ingrid, abych viděla tvé držení těla.“ Ingrid si pomalu a opatrně v posteli sedla a s Ewinou pomocí se postavila. Ta si ji zkoumavě prohlížela. „Je to o hodně lepší. Jak se cítíš? Ta bolest povolila?“

	Ingrid opatrně zakroutila krkem. „Je to pryč, nic necítím.“

	„Tak dobře. Měla jsi úplně zablokovanou krční páteř. Slib mi, že zavoláš, když tě zase bude bolet hlava.“

	Ingrid přikývla a uvědomila si, že se usmívá. „Jsi úžasná!“ Ewa se rozzářila. „Já vím.“

	 


KANCELÁŘ INGRID BERGMANOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 6. října 07.15

	 

	Bylo čtvrt na osm ráno a Ingrid pročítala všechny zprávy, týkající se vyšetřování. Cítila se jako úplně nový člověk. Poprvé po hodně dlouhé době spala až do zazvonění budíku. Rozespale se v posteli posadila a uvažovala, co to vlastně slyšela.

	Teď se cítila připravená na všechny úkoly, které přinášelo vedení vyšetřování, a blahořečila Ewě. Jak bylo nádherné mít dobré přítelkyně! Především takové, jako je Ewa a Helene, které byly jejími zbrojnoši už mnoho let. Myšlenky přerušilo slabé zaklepání na dveře. Dovnitř vstoupil Thomas Alfredsson.

	„Dobré ráno. Četl jsem tvůj lístek a zprávu ze včerejšího výslechu. Kdyby ten idiot věděl, kolik zbytečné práce nám způsobil!“

	„Už s tím nic nenaděláme. Budeš obvolávat pro změnu pumpy Shell. Také Viking by teď měl mít trochu volněji, promluv si s ním.“

	 

	Když Thomas s klením odešel, vytáhla si Ingrid blok a nalistovala prázdnou stranu. Pak si začala sepisovat otázky, které jí vířily hlavou. Proč Anders Hultman neviděl plastovou tašku? Sice si zaměnil Shell za Statoil, ale jinak si všiml mnoha detailů. Proč někdo uložil části těla do mrazáku? A proč v něm nebyla i noha, kterou místo toho vložil do tašky a postavil na něj? Mělo to být pro někoho poselství, nebo upozornění pro policii? Cítila, že právě tento bod je důležitý a mohl by poskytnout vodítko, s kým mají tu čest. Ale jediná odpověď, která ji napadala, byla, že šlo o psychicky narušeného člověka. Co vlastně o vrahovi věděli? Předpokládala, že rozčtvrcená osoba v mrazáku byla zavražděna. Protože kdo by čtvrtil někoho, kdo zemřel přirozenou smrtí, a pak ho vložil do mrazáku? Rozřezání těla bylo podle patologa Karlsskoga provedeno profesionálně. Nilssonova domněnka o amputované noze, z níž byla nejdříve odstraněna krev, vypovídala o chladnokrevnosti vraha a plánované vraždě. Celé provedení muselo zabrat hodně času a ten nebo ti, kteří to provedli, museli mít přístup na nerušené klidné místo. Normální člověk má v těle něco mezi čtyřmi a šesti litry krve, což zdánlivě není tak mnoho, ale pokud by se takové množství vylilo na podlahu, byla by to hodně velká kaluž. Po krvi by musely zůstat stopy. Kdyby k tomu došlo v bytě, nešly by všechny odstranit. Muselo by se vymalovat a položit nová podlaha. A proč byly části těla uloženy do mrazáku? Vrah je mohl rovnou odvézt do lesa a někam zahrabat, nemusely by se pak nikdy objevit. Tento fakt ji velice rušil, nesouhlasil se vzorcem jednání. Proč vynaložit takové množství práce a pak mrazák odvézt na parkoviště sportovního areálu? Znovu došla k názoru, že v tom musel být nějaký záměr, poselství. Přemáhala ji netrpělivost. Stáli na místě a čekali na provedení analýz, aby mohli ve vyšetřování pokročit. Ze zkušenosti dobře věděla, že už jen pouhá identifikace těla otevírá mnoho dalších možností. S neznámým tělem bylo vždycky hodně těžké pracovat. Nejraděj i by rovnou zavolala na patologii, ale věděla, že se sami ozvou, až budou mít něco nového. Neocenili by, že je popohání. Její úvahy přerušil ostrý zvuk telefonu.

	„Ahoj, tady je Karlsskog ze soudního lékařství. V mrazáku jsme objevili hlavu. Jde o muže mezi čtyřiceti a padesáti lety. Má tmavé krátké vlasy s tendencí k plešatění, nešvédského vzhledu, zuby má ve špatném stavu, ale při prvním ohledání jsem neviděl žádná zranění. I když to je jen předběžné. Pošlu ti mailem jeho fotku.“

	Ingrid cítila, jak se jí zrychlil pulz. „Díky, to budu moc ráda. Je skvělé, že ses hned ozval.“

	O pět minut později měla před sebou fotku z počítače. Zavolala Ninu Hamiltonovou. „Kde jste? Právě mi volali ze soudního lékařství. V mrazáku byla hlava a teď mám v ruce její fotku.“

	„Sedíme u kolegů, kteří mají na starosti vyšetřování těch nezvěstných mužů, a probíráme s nimi dosavadní šetření. Kde jsi ty?“

	„U sebe.“

	„Za dvě minuty jsme s Karin u tebe.“

	Přesně o dvě minuty později už obě vcházely do Ingridiny pracovny. Ingrid před nimi přidržela fotku a obě ji mlčky studovaly.

	„To musí být…,“ začala Nina. Položila na stůl papíry, které si nesla pod paží, a začala v nich listovat. „Tady. To přece musí být on.“

	„Özkan Baykal,“ četla nahlas Ingrid. „Ano, jistě je to on.“

	„Özkanu Baykalovi bylo při oznámení, že je nezvěstný, čtyřicet dva let. Bydlel v Lundenu, ženatý otec čtyř dětí a sedm let provozoval krámek s potravinami na Dánské ulici. Do Švédska přišel se svými rodiči v sedmdesátých letech z Turecka,“ doplnila Nina.

	„Zajeď tam a promluv si s rodinou, ale nejdřív jim zavolej. Nemluv o všem, co víme, a vezmi si s sebou fotku.“

	 


LILIOVÁ ULICE LUNDEN,

	GÖTEBORG

	Pátek 6. října 09.41

	 

	Kriminální inspektorka Nina Hamiltonová stiskla palcem zvonek u dveří. Setkání pro ni bude hodně nepříjemné. Uměla si představit, co ji čeká. Žena, která žije tři měsíce v nejistotě, kam se poděl její manžel, na tom nemůže být psychicky moc dobře. Hlavou jí jistě proběhlo hodně myšlenek a možných scénářů. Dveře otevřela krásná žena, která ji perfektní švédštinou pozvala dál.

	„Našli jste ho?“ byla její první otázka, když se posadily v obývacím pokoji.

	„Možná,“ odpověděla Nina. „Ale nejdřív bych ráda slyšela co nejvíc o dni, kdy váš manžel zmizel.“

	Žena na ni překvapeně pohlédla, než začala vyprávět: „Bylo to devátého července, tedy téměř před třemi měsíci. Chodí domů vždycky těsně po půl jedenácté večer.

	Má večerku nedaleko odtud na Dánské ulici a zavírá vždycky v deset večer, pokud tam právě nemá zákazníka. Ten večer se ale Özkan domů nevrátil. Obchod měl zavřený a zamčený stejně jako obvykle, ale od toho dne jsem o něm neslyšela.“ Zmlkla a pohlédla na ruce sepjaté v klíně. „Jako by se propadl do země.“

	Zaslechly zašramocení klíčů ve dveřích a někdo zavolal: „Ahoj mami, jsi doma? Hádej, co se dnes stalo.“

	Hlas utichl a do dveří pokoje překvapeně nahlédla dospívající dívka. „Dobrý den,“ pozdravila.

	„Necio, přišly k nám policistky, aby nám položily několik otázek o tatínkovi.“

	Dívka se šla mlčky posadit vedle své matky.

	Nina a Karin se představily a Nina pokračovala: „Máme několik otázek ohledně zmizení tvého otce.“

	„Je mrtvý?“ zeptala se dívka s neutrálním pohledem a upřeně se zadívala Nině do očí.

	„Jistě to zatím nevíme,“ odpověděla. „Možná. Snažíme se to objasnit.“

	Dívka pomalu přikývla. Pak se zvedla a vyšla z pokoje. Nina měla pocit, že v jejích očích zahlédla úlevu.

	„Váš manžel je patrně mrtvý, ale určitě to zatím nevíme,“ opakovala Karin opatrně. „Chceme, abyste se podívala na tuto fotografii a řekla nám, jestli je to váš manžel Özkan Baykal.“

	Karin ženě podala fotografii z registru a ta si ji dlouze prohlížela. Pak přikývla a pohlédla na policistku. „Je to Özkan. Ale co se mu stalo? Vypadá tak… já…“ znovu se podívala na své ruce a za okamžik se začala třást pláčem. Nina ji pohladila po zádech.

	„Uděláme, co bude možné, abychom objasnily, co se stalo, ale potřebujeme vaši pomoc. Chtěla byste sklenici vody a papírový kapesník?“

	Žena neodpovídala a Nina na ni nenaléhala. Karin se zvedla a zašla do kuchyně. Přinesla vodu a ruličku kuchyňského savého papíru.

	„S čím potřebujete pomoct?“ zeptala se najednou žena. „Víme, že vám už policie položila spoustu otázek, ale my se potřebujeme ptát dál a možná i na to, o čem jste už dříve mluvila.“

	„To nevadí, ptejte se.“

	„Nepřihodilo se něco zvláštního v té době před Özkanovým zmizením, na co jste si dodatečně vzpomněla?“

	„Ne.“

	„S kým se stýkal? Máme seznam, který jste už dříve policii dala, ale třeba vás dodatečně napadl ještě někdo další?“ Žena si pročetla seznam a zavrtěla hlavou.

	„Co dělal ve volném čase?“

	„Moc ho neměl. Měl přece obchod. Stýkali jsme se jen s našimi příbuznými, nejvíc s jeho bratry, kteří pomáhali v obchodě. Jinak byl stále s námi doma.“

	„Co je teď s obchodem?“

	„Vedou ho ti bratři a dávají mi peníze, abychom se s dětmi uživily.“

	„Máte přehled o tom, jak si obchod stojí po ekonomické stránce?“

	„Ne, o tom se mnou Özkan nikdy nemluvil. Byl to jeho obchod a o všechno se staral sám.“

	„Nezaslechla jste, že by mu někdo v obchodě vyhrožoval? Nějaký pokus o loupež nebo něco podobného?“

	„Ne. Nic, o čem bych věděla. Na to se musíte zeptat jeho bratrů. Özkan si myslel, že takové věci jsou záležitostí mužů.“

	„Máte nějaké zaměstnání?“

	„Starám se o děti. Máme čtyři. Ale proč se mě na to ptáte? Nemůžete mi říct, proč tu jste?“

	Nina viděla v jejích očích bolest. „Není někdo, komu bychom mohly zavolat, aby tu s vámi zůstal?“

	„To není třeba.“

	„Nemohl by přijít některý manželův bratr?“

	„Ne, to ne. Stačím si sama.“

	Nina už nechtěla dál naléhat a sdělila to, co musela: „Váš manžel Özkan je mrtvý a z různých důvodů se domníváme, že byl zavražděn. Zatím vám toho nemůžeme moc říct, ale pracujeme na tom, abychom jeho vraždu objasnili. Budeme vás průběžně informovat a jistě se s vámi ještě spojíme.“

	Nebylo snadné plačící ženu opustit a nechat ji se všemi nezodpovězenými otázkami, říkala si Nina Hamiltonová. Ale neexistuje žádný dobrý způsob, jak informovat o smrti někoho blízkého. A zvláště ne, když jde o vraždu. Nejistota, co se vlastně stalo, může být ještě horší než sama zpráva o smrti, jež může posléze vést k úlevě.

	„Všimla sis, co říkala o manželovi?“ zeptala se Karin, když už seděly v autě.

	„Ano. Že je majitelem krámku, že je to jeho obchod, a to všechno o řečech mezi muži. Zdá se, že měli jasně vymezené role. On se staral o peníze, ona o domov a děti. Tečka.“

	„Popovídáme si s bratry. Ale nejdřív se před poradou musíme najíst.“

	 


SBĚRNÝ DVŮR V SÄVENÄS,

	GÖTEBORG

	Pátek 6. října 11.23

	 

	Lennart Ohlsson odložil noviny. Ani dnes o tom nic v novinách nebylo. Ale mrazák i tašku s nohou už určitě někdo objevil. Jistě se už o to musí starat policie.

	Před pěti týdny mrazák odvezl Börjemu. Hrozně litoval, že se ho vůbec kdy dotkl. Brácha měl nejdřív velkou radost, ale pak v úterý večer zavolal a byl hysterický. Lennart nejdřív vůbec nechápal, o čem mluví, ale došlo mu, že volá ze své chaty. Sedl do auta a zajel za ním. Bratr byl normálně kliďas, ale když k němu dorazil, byl tak rozčilený, že sotva dokázal mluvit, jen křičel a ukazoval. Nakonec Lennart pochopil, že to má něco společného s mrazákem. Börje nechal rozmrazit jeden balíček masa, aby ho mohl nakrájet na kousky, než je hodí rakům, ale když balíček otevřel, ukázalo se, že je v něm lidská noha. Lennart okamžitě pochopil, jak je to vážné, a poslal ho pronajmout přívěsný vozík. Zatím sám pořádně celý mrazák otřel a předevčírem kolem třetí v noci s ním zajeli na parkoviště ve Skatås a nechali ho tam. Bylo jasné, že ho někdo během příštích hodin objeví.

	Po důkladném zvážení vložil Lennart nohu do nákupní tašky ICA a položil ji na mrazák. Nechtěl, aby někdo, kdo mrazák najde, ať už to bude kdokoli, udělal stejnou chybu jako on a myslel si, že je v něm něco jiného, než ve skutečnosti je.

	 


KONFERENČNÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 6. října 13.03

	 

	Ingrid ukazovala na zvětšenou pasovou fotografii Özkana Baykala, kterou připevnila na bílou tabuli. „Pokud by to ještě někdo nevěděl, identifikovali jsme rozčtvrcené tělo z mrazáku. Jde o Özkana Baykala a pokračovat teď budou Nina a Karin.“

	Karin přešla k tabuli. „Nina a já jsme pročetly zprávy z vyšetřování, týkající se čtyř mužů, kteří během tří posledních měsíců v Göteborgu beze stopy zmizeli.

	Když ráno na soudním lékařství otevřeli několik dalších balíčků z mrazáku, našli hlavu muže a poslali nám její fotku. Osobu jsme okamžitě poznaly. Je to jeden z nezvěstných. Dnes jsme s Ninou navštívily jeho ženu a ona potvrdila, že je to její manžel, Özkan Baykal. Jeho rodiče se přistěhovali do Švédska v sedmdesátých letech z Turecka. Baykal provozoval večerku na Dánské ulici. Zatím to nevypadá, že by někdo jemu nebo jeho rodině vyhrožoval. Krámek vedou jeho bratři, odpoledne za nimi zajedeme. Třeba budou vědět víc než manželka.“

	„Pátrejte v jeho minulosti. Musí tam být něco, čeho se chytíme. Ověřte jeho finanční situaci. Jak prosperuje obchod? Nebyl majitel vydírán?“

	V posledních letech bylo několik malých obchodů a restaurací v Göteborgu vystaveno vydírání. Pokud majitel nezaplatil, vyděrač mu vyhrožoval, že podnik podpálí nebo ublíží jeho ženě a dětem.

	„Přeptáme se kolegů, kteří mají vydírání na starosti. Také mě napadlo, jestli končetina na víku nepředstavuje nějaký vzkaz. Nenapadá mě žádné lepší vysvětlení. Myslí si někdo něco jiného?“ zeptala se Ingrid.

	„Nejspíš to tak bude,“ mínil Tingström. „Měli bychom tuto stopu sledovat.“

	„Postarej se o to, Malin. Budeme pokračovat. Nilssone, zjistili jste něco dalšího u vás na technickém?“

	Nilsson zahájil svou obvyklou proceduru s uhlazením vlasů přes pleš a upravením motýlka, než se ozval. Samozřejmě že na to byla Ingrid během let zvyklá, ale nepřestalo ji to rozčilovat, protože to zdržovalo tempo porad. Nejspíš mu toho motýlka už brzy utrhnu a dlouhé prameny vlasů ustřihnu, říkala si.

	„Ano. Zajistili jsme otisky prstů a dlaně. Projeli jsme náš registr otisků, ale neidentifikovali jsme je, i když jsou slušné kvality. Mrazák jsme odeslali do Státní kriminalistické laboratoře, aby se podívali, jestli by z otisků nemohli určit DNA. To ale chvíli potrvá. Máme také dva vlasy, které na soudním lékařství našli v mrazáku, a ty jsme rovněž odeslali k analýze. Bude zajímavé vědět, jestli souvisí s otisky dlaně. Mrazák je značky Cilinda, asi tři roky starý. Je zvenku poškrábaný a domnívám se, že utrpěl stěhováním. Tím mám na mysli, že ho někdo několikrát přemístil pomocí rudlu nebo něčeho podobného. Z různých škrábanců vyplývá, a to – myslím si – je dost zajímavé, že byl přemístěn několikrát,“ ukončil Nilsson a zatahal se za motýlka.

	„Nemá mrazák nějaké identifikační číslo nebo označení, které by nás dovedlo k prodejci?“ uvažovala Ingrid.

	„Ne. Jediné číslo, které tam je, a to jsem si zkontroloval u prodejců, je označení týdne, kdy byl mrazák vyroben.“

	„Takže nic pro nás. Je něco nového ze soudního lékařství?“

	„Ano. Noha je částí nalezeného těla. Teď tam otevírají všechny ostatní balíky, a to nějaký čas zabere. Našli část kosti pravé nohy, která odpovídá řezu vzniklému při amputaci nohy. Bylo by skvělé, tedy pro nás, kdyby také našli jednu nebo dokonce obě ruce. No, musíme doufat, že tam mají všechny části těla. Když se vrátíme k noze, její fotografii jste viděli, ze soudního lékařství jsou si prakticky jistí, že byla v mikrovlnné troubě.“

	„Cože?“ vybuchla Ingrid. „Jak to mohou vědět? Mně Karlsskog řekl, že byla zmrzlá.“

	Nilsson na ni pohlédl a obrátil oči v sloup. Neměl rád, když ho někdo přerušoval. „Ale ano, byla zmrzlá, to je zcela správné, ale potom ji někdo rozmrazoval v mikrovlnce. Jak k tomu došli, to nevím, zřejmě nějak analyzovali vlákno. Ale je to jediná část těla, se kterou bylo tímto způsobem naloženo.“

	„To si opravdu člověk říká, co za tím vězí,“ uvažovala Ingrid nahlas. „Došli někam s tou nákupní taškou?“

	Nilsson zalistoval ve svých papírech. „Už to vidím… ano, našli stopy na tašce i uvnitř. Pokud začnu vnitřkem, tak v ní byly drobečky z pečiva, a i noha byla od nich ušpiněná. Na vrchní straně je otisk prstu, ale bohužel špatné kvality. Pes, který tašku našel před námi, ji hrozně rozškubal a poslintal.“ Nilsson se zvedl. „Už musím jít.“

	Nilsson si dělal vždycky to, co právě chtěl. Ani jeho šéf ho nedokázal řídit. Ale protože na technickém oddělení pracoval už skoro čtyřicet let, a kromě toho byl nesmírně důkladný a schopný, všichni ho nechávali na pokoji. Ingrid mu mávla na pozdrav.

	„Malin, ty ses věnovala rasistickým aspektům a skupinám, které se chovají nepřátelsky k přistěhovalcům. Máš něco?“

	„Sotva jsem s tím začala. Je tam toho strašná spousta. Ale teď, když už známe jeho jméno a máme fotku, to bude jednodušší. Mám přednostně mluvit s kolegy, kteří se zabývají vydíráním?“

	Ingrid se zamyslela. Obě záležitosti jí připadaly stejně důležité. Malin Skogsbyová byla v jejich týmu nováčkem, neměla takové zkušenosti jako ostatní. Bylo by lepší, kdyby pracovala ještě s někým jiným. Ingrid s ní dělala na jednom z dřívějších případů a Malin jí připadala opravdu dobrá. Se svými dlouhými plavými vlasy, dolíčky ve tvářích a velkýma modrýma očima snad vypadala trochu naivně, ale tehdy ukázala, že nedostatek zkušeností dovede kompenzovat novými úhly pohledu a práci jejich skupiny dobře doplňovala. Najednou ucítila, jak se na ni upírají pohledy ostatních. Rozhodla se.

	„Tingströme, co říkáš, nemohli bychom dostat víc lidí?“ Albert Tingström zavrtěl hlavou. „Teď to nevypadá. Jak víte, je toho v chodu hodně a všude chybí lidi.“

	Ingrid se zaťatými zuby přikývla. Takovou odpovědí si byla téměř jistá. Věděla, že má pravdu.

	„Tak to uděláme takhle: Nina a Karin se zaměří na případnou vyděračskou stopu, až budou hovořit s bratry oběti.“ Nerada si začala uvědomovat, že bolest hlavy se plíživě vrací zpět a během porady se do ní zvolna zakusuje. A ona teď potřebovala zmobilizovat všechny své síly k efektivnímu a správnému vedení jejich pátračského týmu. Věděla, že ji Tingström pozorně sleduje a že by ji po sebemenší pochybnosti nebo slabosti z její strany z vedení odvolal. Seber se, Ingrid, nabádala se. Obrnila se proti bolesti a pokračovala: „Thomasi a Vikingu, jak pokračujete s přívěsnými vozíky?“

	Muži na sebe pohlédli, jako by se rozhodovali, který začne. Thomas Vikingovi pokývl.

	„Těsně před touto poradou jsme dostali tip, který se do našeho případu hodí jako ulitý. Ve středu 4. října ve dvě patnáct byl pronajat přívěs u benzinové pumpy Shell v Landvetteru. Auto, které při pronájmu zaregistrovali, bylo XC70. Zjistili jsme, že jde o diesel ve světlešedé metalíze, loňský model. Majitelem auta je Börje Ohlsson bytem v Partille a chceme za ním hned po poradě zajet.“

	„To vypadá skvěle. Pokud nám svědek podal správnou informaci o autě a čase, tak se zdá, že jde o vůz, který hledáme. Našli jste ještě někoho dalšího?“

	„Ano, snad dva, ale v žádném jiném případě to tak perfektně nesedí. Budeme vědět víc, až si s ním pohovoříme. Jinak bychom pokračovali se seznamy.“

	„Ozvěte se, až ho vyslechnete. Má někdo ještě něco? Pokud ne, budeme pokračovat v práci a na chvilku se sejdeme ještě v pět hodin.“

	 

	Po schůzce Ingrid pohlédla na mobil a uviděla, že tam má čtyři vzkazy. Všechny od matky a zněly skoro stejně: „Drahá Ingrid, ozvi se! Máš asi poslední možnost vidět svého otce živého. Jsme na jednotce intenzivní péče v Jönköpingu.“

	Ingrid pocítila rostoucí úzkost. Co má udělat? Nakonec se rozhodla, že sedne do auta a vydá se do nemocnice. Dojet do Jönköpingu jí zabere něco přes hodinu, když na to šlápne. Stačí se vrátit včas do odpolední porady.

	 


TIMMERSLÄTTSKÁ ULICE

	V PARTILLE

	Pátek 6. října 14.52

	 

	Thomas Alfredsson a Viking Johansson si po poradě tiše rovnali své papíry.

	„Pojedeme hned, ne?“ navrhl Thomas.

	„Ano. Máš adresu?“

	Thomas na odpověď mávl papírem. Oba muži byli hodně vysocí – přes metr devadesát. Tím jejich podobnost končila. Viking měl tmavé dlouhé uhlazené vlasy a vždycky byl čerstvě oholený, nyní v košili a úzkých kalhotách barvy khaki. Thomas byl naproti tomu plavovlasý, nakrátko ostříhaný s pocuchanými vlasy, a nosil nejčastěji džíny a tričko, v zimě s dlouhým, v létě s krátkým rukávem.

	„To je pěkně nechutné, rozkouskovat tělo do mrazáku, nemyslíš?“ ozval se Thomas, když seděli v autě.

	„Ano, člověk si říká, co musel mít pachatel v hlavě, když tohle dokázal udělat. Jak někdo může rozřezat jiného člověka? A pak části pečlivě zabalit a uložit do mrazáku. A vůbec nechápu, proč pak ten někdo jeden balíček vytáhl a nechal rozmrazit v mikrovlnce. Vložil ho pak do plastové tašky a všechno odvezl na to parkoviště? A proč právě teď?“

	„No jo. Proč teď? Pokud jde o Özkana Baykala, tak ten přece zmizel už před třemi měsíci? Zajímá mě, jestli patolog určí, jak dlouho byl zmrzlý.“

	„Máš na mysli, že ho třeba vrah mohl nějakou dobu držet v zajetí?“

	Thomas pokrčil rameny. „Proč ne? Je těžké pochopit, nač takový šílenec myslí. Není to přece normální člověk. Má úplně jinou logiku, kterou nemůžeme pochopit.“

	„Šílenec? Ty si skutečně myslíš, že mohlo jít jen o jednoho? Podle svědka tam přece byli dva chlapi.“

	„To je pravda, ale ti nejhorší psychopati pracují vždycky sami. Nesnesou přítomnost další osoby a v tomto případě – podle precizních balíčků – se zdá, že muselo jít o pěkného pedanta, který tělo rozřezal. Je to profesionálně provedené a použil správné nářadí. Něco takového si člověk nepřečte v instruktáži, základem musela být osobní zkušenost a znalost.“

	„Ano, ale faktem zůstává, že s tím nákladem přijeli dva.“

	„Ano, a právě proto mi to úplně nesouhlasí. Takoví vrazi nepracují ve dvou. Ale uvidíme, třeba v našem případě půjde o výjimku. A jak to jde s tvou novou kolegyní, Malin Skogsbyovou?“

	Viking Johansson na okamžik ztuhl, než odpověděl. „Je příjemná a dobře se přizpůsobila našemu oddělení. Myslím si, že z ní bude brzy dobrá kriminalistka.“

	„Není mezi vámi něco?“

	„Co máš na mysli?“

	„Já nic, ale přece víš, jaký má Ingrid postoj k… jak bych to řekl… speciálním vztahům ve skupině, kterou vede.“ Viking to nekomentoval a změnil téma. „Jsme tam, pokud adresa souhlasí.“

	Mlčky rázně kráčeli k nájemnímu domu, v němž měl bydlet Börje Ohlsson. Viking jeho jméno našel na seznamu obyvatel v zaskleném rámečku za vchodovými dveřmi. „Je to v prvním patře.“

	 

	Börje Ohlsson zahlédl oba kuchyňským oknem, když kráčeli z parkoviště, a byl si jistý, že jdou za ním. Očekával je.

	Ze způsobu, jakým se pohybovali, bezpečně vyčetl, že jde o policisty, i když byli v civilu. Dva vysocí muži se širokými rameny, z nichž vyzařovalo sebevědomí, byli jeho přesným opakem. Po nálezu nohy a obsahu mrazáku, který několik týdnů stál v jeho letním domku, se cítil jako troska. Zatracený Lennart! Vždycky tak chytrý, alespoň podle sebe, schopný vytěžit slušné peníze z toho, co lidi odvezou do sběrného dvora, ale teď za to bude trestán on, ne Lennart. Tehdy si myslel, že je to dobrý nápad, jít si pronajmout přívěs a všechno vyložit ve Skatås. Přirozeně že na to přišel Lennart. Až potom začal uvažovat o tom, jestli by nebylo lepší rovnou zavolat na policii nebo mrazák někam zahrabat. Ale Lennart byl tvrdohlavý a on sám ten večer nedokázal vůbec myslet. Ulevilo se mu, když o všem rozhodl Lennart, a nedokázal protestovat. Bylo přece jisté, že ho policie najde.

	Právě zazvonili u dveří a Börje Ohlsson jim šel otevřít. Nejdříve si ale zapnul poslední knoflíček u košile a rukou pročísl vlasy.

	Thomas a Viking trpělivě čekali. Někdy to dost dlouho trvá, než lidé dojdou ke dveřím. Po dalším stisknutí zvonku jim otevřel asi padesátiletý muž a v jeho pohledu se zračilo, že tu policisté jsou správně.

	„Hledáme Börje Ohlssona. Jste to vy?“

	Börje chtěl odpovědět, ale hlas ho zradil a jen přikývl na odpověď.

	„Jsem Viking Johansson, kriminální inspektor. Tohle je můj kolega Thomas Alfredsson. Máme pár otázek, týkajících se vašeho vozu. Kdybyste nás pozval dovnitř, nemuseli bychom mluvit na schodišti.“

	„Jistě,“ odpověděl Börje a přidržel jim otevřené dveře. „Můžu vás zavést do kuchyně?“

	„Ano, to bude skvělé.“ Když se posadili, vytáhl si Thomas propisku a blok a začal v něm listovat. Börje Ohlsson cítil, jak mu prudce tluče srdce a přemáhá ho panika. Někdo je tam musel vidět.

	„Jste majitelem vozu Volvo Cross Country diesel s touto poznávací značkou?“ Přidržel mu blok před očima. Ohlsson přikývl.

	„Kde máte auto?“

	„V garáži.“

	„Můžete nám ho ukázat?“

	„Ano, můžu.“

	„Kde jste byl v úterý večer a v noci? Přesně řečeno před třemi dny?“

	„Ech…,“ nedostal ze sebe ani slovo.

	„Pronajal jste si přívěsný vozík u benzinové pumpy Shell v Landvetteru čtvrtého října ve čtvrt na tři v noci?“

	Börje Ohlsson cítil, že se mu třese celé tělo, a nemohl proti tomu nic udělat. Takhle se nebál nikdy v životě. „Mohl bych si zavolat?“ dostal ze sebe nakonec.

	„To jistě můžete, ale ocenili bychom, kdybyste nám nejdřív odpověděl,“ řekl Thomas Alfredsson přísně. Bylo mu jasné, že je muž otřesen, a on by se rád vyptával dál bez přerušení. Určitě nebude těžké ho zlomit.

	Börje Ohlsson váhal. Strašně by si přál, aby tu s ním byl Lennart. Ten by věděl, co říct, a hlavně jak, aby policisté pochopili, že s tím nemá nic společného. Ale oni už zjistili, že si pronajal přívěs a kdo je. „Ten večer jsem byl v mém domku u Landvetterského jezera. Pronajal jsem si přívěs, protože jsem chtěl odvézt nějaké harampádí.“

	„Uprostřed noci?“

	„Ano.“

	„O co šlo a kam jste to odvezl?“

	Börje zavrtěl hlavou a civěl do stolu.

	„Když si někdo pronajme ve čtvrt na tři v noci přívěsný vozík, tak snad ví, k čemu ho potřebuje.“

	Börje Ohlsson se zhluboka nadechl a začal vyprávět, co se stalo. Jak od svého bratra Lennarta dostal mrazák, který byl údajně plný zmrzlého vepřového, ale on v něm našel nohu. V hrůze zavolal bratrovi, který za ním přijel, a společně mrazák odvezli na parkoviště ve Skatås. Viking si všechno zapsal, a když Börje dovyprávěl, zavrtěl Thomas hlavou. „Proč jste hned nezavolali policii? Copak nevíte, že jste ztížili vyšetřování zločinu vraždy?“

	„Smím teď zavolat Lennartovi?“

	„Ne. Teď odjedete s námi na policii k dalšímu výslechu. Kde pracuje váš bratr?“

	„Ve sběrném dvoru v Sävenäs.“

	 


KRAJSKÁ NEMOCNICE RYHOV,

	JÖNKÖPING

	Pátek 6. října 15.28

	 

	Ingrid vešla do hlavního vchodu nemocnice a srdce jí bušilo úzkostí. Bála se setkání s rodiči. Deset let je hodně dlouhá doba. Ještě se nerozhodla, jak se k nim bude chovat. Mnohem snadnější bylo prostě si udržet odstup, nebrat telefon, když volali, a vybudovat si ochrannou zeď. Bydlela v Göteborgu, dvě stě kilometrů od domova a nemohli se potkat ani příležitostně.

	Našla si jednotku intenzivní péče a před dveřmi na oddělení na vteřinu zaváhala, než vešla k pultu a zeptala se, kde leží otec. Ošetřovatelka ji doprovodila k pokoji a ona se zhluboka nadechla, než otevřela velké zelené dveře. Nejdřív ze všeho uviděla matku, která seděla na židli vedle postele. Bodlo ji u srdce, když si uvědomila, jak je bledá a jak strašně zestárla. Matka pohlédla ke dveřím a Ingrid uviděla nejdřív překvapení. Když se pak zvedla a přidržela se opěradla, spatřila v jejím obličeji i radost.

	„Ingrid, přece jsi přišla.“

	Ingrid nedokázala odpovědět. V krku jí vězel pláč. Všechny protichůdné pocity odvál vítr a ona matku objala. „Maminko, jak je ti? Vypadáš unaveně a jsi pohublá. A jak je otci? Vypravuj.“

	Matka nerada povolila objetí a pohlédla Ingrid do očí. „Je to jeho třetí infarkt a je mnohem těžší, než byly ty předchozí. Nevěřím, že se z toho dostane. Štípal dřevo na zimu, víš přece, jak je tvrdohlavý. Připravila jsem kávu na třetí jako obvykle, a když nepřišel, šla jsem pro něho. Ležel v dřevníku. To byl ještě při vědomí, ale než přijela záchranka, upadl do bezvědomí a dosud se neprohrál. Držela jsem ho za ruku a viděla jsem v jeho očích, že se bojí, ale přesto ze sebe dostal ještě jedno slovo,“ matka se odmlčela a pohlédla k posteli.

	„A co řekl?“

	Smutně pohlédla na dceru a odpověděla: „Vyslovil ‚Ingrid‘.“

	Ingrid zápasila se svým nitrem. Chtěla by odpustit a zapomenout na všechno, co se stalo a co bylo před deseti lety řečeno. Začít znovu. Popošla k posteli a pohladila otce po čele. Z očí se jí vyhrnuly slzy, přestože se je snažila potlačit. Byl to její tatínek, kterého kdysi tak milovala. Nepohlédla na matku a zeptala se: „Byli tu i Anders a Peter?“

	„Jsou dole v bufetu. Anders si potřeboval vyřídit nějaké telefony a také si chtěli dát něco k jídlu.“

	Ingrid přikývla. Během let měla jakýs takýs kontakt se svými bratry, ale nesetkali se. Anders se odstěhoval do Halmstadu a Peter do Stockholmu. Ona bydlela v Göteborgu. Otec musel dostat infarkt, aby se rodina sešla na jednom místě.

	„Maminko, nemůžu tu zůstat, ale zase přijedu. Budeme spolu ve spojení a já doufám, že to otec zvládne.“

	Matka na ni smutně pohlédla. „Tentokrát tomu nevěřím. Jen bych si přála, abys mu odpustila, než bude příliš pozdě. Byl by šťastný, to vím.“

	Proč bych měla odpouštět, ráda by se zeptala, ale současně věděla, že by to nemělo žádný smysl. Její matka vždycky věděla, jak v ní probudit špatné svědomí, a to se teď stalo. Dokázala to za čtvrt hodiny. Místo toho si otřela slzy a matku objala. „Večer zavolám. Jestli se neuvidím s bratry, tak je ode mě pozdravuj.“

	Když opustila oddělení, myšlenky jí divoce vířily hlavou. Odpustit? Nebyla si jistá, že to dokáže. Ucítila v kapse tichou vibraci mobilního telefonu. Jejda, pomyslela si, když zahlédla upozornění, že v nemocnici nesmí být mobil zapnutý. Se špatným svědomím se rozhlédla kolem sebe, vytáhla přístroj z kapsy a pohlédla na displej. Volal jí Thomas Alfredsson a ona hovor přijala.

	„Ahoj Ingrid. Našli jsme správného chlápka. Přiznal, že si pronajal přívěs v Landvetteru. Potřebujeme povolení k domovní prohlídce jeho bytu a auta.“

	„Uklidni se, Thomasi, začni od začátku.“

	„Muž, o němž jsme se s Vikingem na poradě zmínili, je ten náš hledaný. Přiznal se nám, že spolu se svým bratrem odvezl v úterý v noci mrazák do Skatås.“

	„Kde jste teď?“

	„Stojíme před domem, v němž bydlí. Odvezeme ho k nám, a ještě ho znovu důkladně vyslechneme. Ale nejdřív chci požádat o povolení k domovní prohlídce, musíme pročesat i jeho letní domek a tak podobně.“

	„Skvělé. Zadržte i jeho bratra. Rychle.“

	„Jsi v práci? Chceš pro něho zajet s námi?“

	„Ne, jsem mimo budovu, ale budu zpět asi za hodinu nebo tak.“

	„Dobře, tak se uvidíme.“

	 

	Ingrid utíkala k autu. Cestou zahlédla u stolků v hale své bratry, kteří tam pili kávu. Neviděli ji. Zaváhala jen na vteřinu, ale pak rychle pokračovala na parkoviště.

	 


POLICIE – NÁMĚSTÍ ERNSTA FONTELLA,

	GÖTEBORG

	Pátek 6. října 16.49

	 

	O hodinu a deset minut později Ingrid vběhla do dveří budovy. Během jízdy hodně přemýšlela. Setkání s rodiči ji zasáhlo víc, než by čekala, a rozhodla se, že s matkou bude udržovat telefonický kontakt, jak jí slíbila. Možná bylo opravdu načase udělat za minulostí tlustou čáru, možná nakonec rodiče i bratři změnili své postoje. Ale k odpuštění vedla ještě dlouhá cesta.

	Vyběhla po schodech do čtvrtého patra, a když těsně před pátou vešla na chodbu, potkala Tingströma.

	„Ahoj Ingrid. Zdá se, že v tomto vyšetřování stojí štěstí na tvé straně. Budeme mít poradu hned nebo až později?“

	„Přidržíme se původního plánu. Všichni musí být informováni, i když jen krátce.“

	Tingström vážně přikývl. „Souhlasím s tebou. Takže se sejdeme za deset minut.“

	Ingrid se zastavila na toaletě, aby se mohla upravit. Měla stále trochu červené a oteklé oči. Opláchla si obličej, opravila mejkap a spolkla dva ipreny. Znovu cítila silnou bolest hlavy. Rozhodně musí večer zavolat Ewě a poprosit ji o pomoc. Do schůzky zbývaly tři minuty, a jestli si pospíší, stačí si přinést i šálek kávy.

	Když vešla do konferenční místnosti, cítila ve vzduchu napětí a očekávání. Adrenalin všem pumpoval v žilách. „Ahoj, navrhuji jen krátkou poradu, aby všichni měli aktuální informace. Práce s vyhledáváním přívěsu přinesla své ovoce. Necháme mluvit Thomase a Vikinga.“

	Thomas nedokázal zakrýt spokojenost, když se zvedl. „V této chvíli máme ve dvou výslechových místnostech bratry Börje a Lennarta Ohlssonovy. Byla to trefa do černého, když jsme s Vikingem odpoledne zajeli za Börje Ohlssonem. Za pár minut se nám přiznal, že s bratrem odvezli mrazák do Skatås. Börje je majitelem auta, za které připojili přívěsný vozík v úterý v noci. Mluvili jsme už se žalobcem a čekáme na povolení k domovní prohlídce. Jakmile ho budeme mít, pošleme tým z technického oddělení, aby pročesali byt, auto i letní domek v Landvetteru.“

	„Dobrá práce. Ptali jste se na technickém, kdy mohou začít?“

	„Hned zítra ráno v sedm hodin. Dáme jim vědět, až budeme mít povolení, ale jsou připraveni.“

	„Dobře. Neřekl vám, jaký měl vztah k Özkanu Baykalovi?“

	„Ne, ale uvidíme, co ještě zjistíme při výslechu.“

	„Čím se živí?“

	„To zatím nevíme. Začali jsme otázkami na auto a přívěs, a jakmile se doznal, rozhodli jsme se ho co nejdříve dovést sem stejně jako jeho bratra a požádat o povolení k prohlídce, abychom měli pevnou půdu pod nohama.“

	„A co víte o tom bratrovi, Lennartovi?“

	„Pracuje ve sběrném dvoře v Sävenäs. Ale pro něho jsme nebyli my, takže jsme s ním dosud nemluvili.“

	 

	Ingrid měla divný pocit. To, co slyšela, úplně nesouhlasilo s její představou patologického vraha, ale na druhou stranu se Thomasovi a Vikingovi přiznal. Moc si přála, aby zadrželi správné osoby. Těšila se na zítřejší cestu do Grebbestadu za Karl-Erikem Hedénem a rozhodně by to nechtěla zrušit.

	„Takže je vyslechneme hned po poradě. Navrhuji, abychom začali s Börjem, který se zdá ochotný mluvit. Ale nejprve si poslechneme i ostatní. Nino a Karin, máte něco?“

	„Zašli jsme do krámku Özkana Baykala na Dánské ulici. Skutečně se o prodejnu starají jeho dva bratři a mám dojem, že jsou příliš mazaní na to, aby zboží procházelo pokladnou. Co jsme tam byly, nenatiskli jediný blok. Všechno z ruky do ruky. I když do ní peníze ukládají a pokladna vypadá nově. Když jsme se s Ninou představily, chvíli vypadali ustaraně. Pak hned přišli se spoustou výmluv, že jim pokladna právě teď začala fixlovat.“ Karin se usmála.

	Smích zlehčil ovzduší v místnosti. Bylo notoricky známé, že malí prodejci se prodejními bloky nezatěžovali. Všechno svádí na špatný technický stav pokladen.

	„Ptaly jsme se jich, jestli jim někdo nevyhrožoval a nevydíral je. Ale nedostaly jsme z nich o tom ani slovo. Vypadalo to spíš na to, že tam něco bude v nepořádku. Požádaly jsme je o daňová přiznání Özkana Baykala za posledních pět let.“

	„Pokračujte a uvidíme, jestli nenajdeme nějaké spojení s bratry Ohlssonovými. Stačily jste se přeptat u kolegů, kteří se zabývají vydíráním?“

	„Ne. Právě jsme se vrátily a jen jsme zapsaly zprávu za dnešek.“

	„Dobře. Tak to může počkat do pondělí, jak se zdá. A kde vlastně máme Nilssona?“

	„Omlouvá se, mají tam moc práce, ale vzkazuje, že pro nás v této chvíli nemají nic nového.“

	„Ano, takže nám zbývá rasistická stopa, Malin.“

	„Mám dlouhý seznam spolků a organizací, zaměřených proti přistěhovalcům. Poslala jsem dotazy na ostatní policejní oddělení ohledně vražd s následným rozčtvrcením těla a také, jestli v jejich distriktu nedošlo v poslední době k vraždě nebo zmizení s rasistickým podtextem.“

	„Dobrá práce, Malin.“ Ingrid byla spokojená, že je mladá kolegyně iniciativní. Trochu se bála, zda se bude Malin cítit na periferii vyšetřování dobře.

	„Takže jsme hotovi. Kdo z vás tu ještě může zůstat, případně pracovat pár hodin i zítra?“

	„Můžeš mi zavolat, když bude třeba,“ ozvala se Karin Falková.

	„Dobře. Já se chci zúčastnit výslechů bratrů Ohlssonových a pak snad budeme mít volný víkend.“

	Thomas Alfredsson mávl rukou. „Bude pro mě velkým potěšením vyslechnout si ty dva řezníky,“ ušklíbl se.

	Ingrid na něho zadumaně pohlédla. Že se musí vždycky vyjadřovat jako neandertálec!

	„Díky, Thomasi. Navrhuji, abychom si něco snědli, a pak se domluvíme na strategii výslechu. Se všemi ostatními se uvidíme v pondělí v osm třicet.“

	 


VÝSLECHOVÁ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 7. října 17.45

	 

	„Vyslýchat budeš ty a já se budu držet v pozadí,“ navrhla Ingrid při posledním soustu sýrového sendviče, který zapila několika doušky vychladlé kávy. Dnes toho moc nesnědla a žaludek protestoval.

	„Rád,“ souhlasil Thomas a vypnul hruď. Vysoké svalnaté tělo budilo velký respekt u každého vyslýchaného, zvlášť když použil pár mimických triků, které se naučil při natáčení Gladiátorů.

	„Myslím, že sem přinesu vlastní kávovar na presso. Zdejší káva je příšerná.“

	Thomas se rozesmál. „Souhlasím s tebou, ale nejspíš jsme jí prostě oba odvykli, co jsme tu nebyli. Brzy si zase zvykneme.“

	Ingrid na něho odmítavě pohlédla. „Nikdy, a opravdu tím myslím nikdy, si na tuto břečku nezvyknu. A teď půjdeme, ať to máme za sebou.“

	 

	O dvě hodiny později ukončili výslech Börje Ohlssona. Neochvějně se držel svého: Bratr Lennart, který pracuje na sběrném dvoře v Sävenäs, našel mrazicí box plný masa a rozhodl se, že mu ho věnuje. Sám mu ho před pěti týdny odvezl do jeho letního domku nedaleko Landvetterského jezera. Maso měl použít pro krmení raků.

	„Co teď?“ zeptal se Thomas.

	„Musíme se pokusit něco najít v jeho minulosti. Proklepat život ze všech stran. Zdá se, že se s bratrem vysvětlení naučili nazpaměť pro případ, že by byli odhaleni. Takhle se provinili pouze krádeží. Ten chlap se své historky tvrdohlavě drží, a to mi připadá natrénované.“

	„Jaký myslíš, že mohli mít motiv?“

	„Jsem si jistá, že v minulosti Özkana Baykala a Börje Ohlssona najdeme něco společného. Teď si popovídáme s tím druhým.“

	 

	Lennart Ohlsson seděl ve výslechové místnosti a čekal, i když vlastně nevěděl na co. Mrazák si s ním nemohou spojovat. Domníval se, že se zájem policie týká jejich černých obchodů, ale to, co se vozí do sběrného dvora, přece nemá žádnou hodnotu. Nemůže být žádný velký zločin vydělat si pár kaček navíc. Nikdy by ho nenapadlo, že si pro něho policisté smí jen tak přijet, nic mu neříct a odvézt ho s sebou. Žvanil snad někdo? Rozhodně žádný z chlapů z práce, tím si byl jistý, mohli se na sebe spolehnout, když šlo do tuhého. Pak se konečně otevřely dveře a dovnitř vešli dva, kteří se představili jako kriminální komisařka Ingrid Bergmanová a kriminální inspektor Thomas Alfredsson.

	„Právě jsme ukončili výslech vašeho bratra Börje Ohlssona, týkající se mrazicího boxu, který jste společně v úterý v noci odvezli do Skatås,“ zahájila Ingrid.

	Lennart Ohlsson ztuhl. Jak proboha mohli zjistit, že právě oni dva tam ten mrazák odvezli? Neunesl to snad Börje a zavolal na policii? Proč k čertu nezavolal jemu? Zatraceně, o všechno se musí postarat sám a teď se snažit z toho vybruslit co nejlíp.

	„Ano?“ řekl opatrně.

	„Jak asi chápete, jde o výslech a máte právo na advokáta.“

	„Toho snad nebudu potřebovat,“ opáčil nonšalantně. Ingrid na něho dlouze pohlédla. „Dobře, tak začneme. Nejdříve vaše celé jméno a osobní údaje.“

	„Jmenuji se Lennart Ohlsson a bydlím v Siriusové ulici v Bergsjön.“

	„Kde pracujete?“

	„Posledních pět let jsem zaměstnán ve sběrném dvoře v Sävenäs.“

	„Co tam děláte?“

	„Dohlížím na to, aby lidi odložené věci ukládali na správná místa, třídili je a udržovali kolem pořádek.“

	„Kde jste byl v noci ze třetího na čtvrtého října?“ Lennart pocítil, že nedokáže klást odpor. Oni všechno vědí.

	„Před několika týdny někdo do sběrného dvora dovezl mrazicí box, naplněný sáčky zmrzlého masa. Mrazák vypadal nově. Otevřel jsem ho a viděl, že je plný. Já vím, že to nebylo správné, ale odvezl jsem ho bratrovi do jeho domku. Má tam líheň raků a myslel jsem si…, že by je tím masem mohl krmit.“

	„Pokračujte.“

	„No, v úterý večer mi Börje zavolal a choval se jako bez rozumu. Jel jsem za ním k jezeru a on mi ukázal nohu, kterou v tom mrazáku našel. Chtěl ten den nakrmit raky a dal si jeden sáček rozmrazit do mikrovlnky. Potřeboval to maso nakrájet na malé kousky. Jenomže když pak sáček otevřel, uviděl, že je v něm noha. Poslal jsem ho k benzinové pumpě pronajmout přívěsný vozík, protože mi bylo jasné, že se všeho musíme zbavit. Myslel jsem si, že když mrazák postavíme na takové místo, jako je parkoviště ve sportovním areálu, někdo ho brzy uvidí a policie… no, bude už vědět, co dělat, nebo jak bych to řekl. Protože my jsme chtěli policii pomoct. Přece šlo o opravdovou lidskou nohu, a to by nebylo správné ji jen tak někam zahrabat.“

	Ingrid se nepřestávala divit. Pomáhat policii, to bylo opravdu úctyhodné.

	„A proč jste nám to neohlásili rovnou?“ ozvala se sarkasticky. Nebyla to správná výslechová metoda, protože vyslýchaný prakticky mluvil sám, ale už ji to unavovalo a bolest hlavy neustupovala, přestože si před výslechem vzala další prášky.

	„Ano, kdybychom to všechno zahrabali, tak jsme tu teď neseděli a neházeli jste nám všechno na krk. Já jsem se opravdu snažil odpovědět na všechny vaše otázky, ale teď vidím, že bych měl mít advokáta, protože ten by to všechno řídil správně.“

	Lennart Ohlsson se už hodně zlobil. Jistě, věděl, že udělali chybu, ale oba se v té situaci snažili o to nejlepší. Nestává se každý den, aby člověk našel uříznutou nohu. Neexistuje žádný návod, jak se v takovém případě chovat, pokud člověk není právě policista.

	Thomas převzal výslech. „Uklidněte se. Vezmeme to od začátku. Takže vy říkáte, že před několika týdny někdo do sběrného dvora dovezl plný mrazák. Nemohl byste upřesnit, kdy se to stalo?“

	Lennart Ohlsson si přejel dlaní přes obličej a zatahal se za knír.

	„Bylo to v sobotu na konci srpna. První sobota po dovolené, kdy jsem nastoupil do práce.“ Z kapsičky si vytáhl maličký kalendář. „Podíváme se… Muselo to být 26. srpna.“

	„Viděl jste, když to tam někdo přivezl?“

	„Ne, to rozhodně ne. K nám každý den přijede spousta lidí. Jde spíš o výjimku, když si člověk někoho zapamatuje a všimne si, co tam přivezl. Spousta pitomců se tam snaží vyložit všechno, co mají v autě nebo na vozíku. Měli byste vidět, co tam kolikrát člověk najde.“

	Thomas přikývl. „A proč jste otevřel právě tento mrazák?“

	Lennart váhal, jak to má vysvětlit, aniž by odhalil jejich černé obchody. Viděl, že si policisté povšimli jeho váhání. „Byla to čistá náhoda.“

	„Čistá náhoda?“

	„Ano.“

	„Jak jste zjistil, že v těch sáčcích je maso, a ne něco jiného?“

	„Několik jsem jich nařízl a říkal jsem si, že je to vepřové podle kůže… Zatraceně, přece mě nemohlo napadnout, že je to lidské maso! To bych hned volal policii.“

	Thomas Alfredsson tázavě pozvedl obočí a rozhodl se, že je na čase zvolit jinou taktiku. „Jak znáte Özkana Baykala?“

	„Koho?“

	„Ptám se vás, jaký máte vztah k Özkanu Baykalovi.“

	„To jméno jsem nikdy neslyšel, ale na druhou stranu všichni cizinci se jmenují podobně, ne? A vypadají také všichni stejně. Černá huba jako černá huba… s nimi se nestýkám, i když se to jimi v Bergsjön jen hemží. Někteří se množí jako králíci. Mají v každé rodině třeba osm nebo deset dětí. A odkud ho mám znát? Řekl o tom něco? Pokud byl v Sävenäs, tak jsem s ním možná mluvil, ale tam prochází tolik lidí, že i když třeba řeknou, jak se jmenují, nemůžu si je pamatovat. Pokud to není hodně hezká ženská, u té je to snadnější. Cizinky bývají opravdu hezké, dokud jsou mladé, ale když zestárnou, tak skoro není poznat, jestli je to žena nebo muž. Dokonce mívají i vousy,“ ušklíbl se a mrkl na Thomase.

	„Identifikovali jsme části těla z mrazáku. Jde o muže jménem Özkan Baykal,“ poznamenala chladně Ingrid a úšklebek muži z tváře zmizel. „Třeba si teď vzpomenete líp?“

	„Ach… já jsem nechtěl…“ Lennart Ohlsson zmlkl, aniž by větu dokončil.

	„Během víkendu u vás provedeme domovní prohlídku. Jestli najdeme sebemenší maličkost, která by vás mohla spojovat s Özkanem Baykalem, tak v tom lítáte. Jen pro vaši informaci. Pokud něco víte, tak mluvte.“

	„Vůbec netuším, o koho jde, ale jak jsem řekl, klidně mohl někdy v Sävenäs být a mohl jsem s ním prohodit pár slov, aniž bych si jeho jméno zapamatoval.“

	„Proč jste se rozhodli převézt mrazák právě na parkoviště sportovního areálu ve Skatås?“

	„Někam jsme ho dát museli. Je tam velké parkoviště a z části zastíněné stromy. Chtěli jsme, aby ho někdo našel. Bylo jasné, že jde o závažnou věc, noha přece musela někomu patřit. Možná že v mrazáku byl zbytek těla, a tak jsme tam nechali všechno.“

	„Máme svědka, který vás viděl té noci vyložit mrazák. Co jste udělali s nohou?“

	„Dal jsem ji do plastové nákupní tašky a položil na víko. Neuložil jsem ji už zpět do boxu.“

	 

	Výpověď Lennarta Ohlssona se v podstatě nelišila od té bratrovy. Oba přiznali, že si té noci pronajali přívěsný vozík a odvezli mrazák do Skatås. Nohu v tašce položili na víko. Ani jeden z nich nepřipustil, že by věděl, kdo byl Özkan Baykal. Ingrid byla nakloněná jejich historce uvěřit, ale nehodlala ji spolknout celou a najednou. Nejdříve ze všeho prověří životy bratrů ze všech stran a uvidí, jestli je z vyšetřování vypustí, nebo jestli najdou sebemenší vodítko k dalšímu šetření. Věnovali teď čtyři hodiny výslechům a nezdálo se, že by o píď pokročili.

	„Mám ještě jednu otázku, než výslech ukončíme. Viděl jste ve sběrném dvoře podobných mrazáků víc?“

	„Ne. Říkám vám čistou pravdu. Kdyby se tam nějaký zase objevil, okamžitě bych zavolal policii. Dohlédnu i na ostatní zaměstnance.“

	„Půjdeme si teď pohovořit se žalobcem, ale počítejte s tím, že u nás přes víkend zůstanete. Potom uvidíme, jak se to bude dál vyvíjet. Pokud s námi budete vy i váš bratr spolupracovat, bude to pro vás výhodné.“

	„Přece jsem vám už všechno řekl o tom mrazáku a chápu, že jsme ho neměli odvézt do Skatås. Vím, že to byla chyba okamžitě nekontaktovat policii, ale kvůli tomu mě tu přece nemůžete držet?“

	„O tom rozhodne žalobce. Nehledě ke krádeži, které jste se na svém pracovišti dopustil. Házet do jezera maso pro krmení raků a nevyrozumět policii po takovém nálezu, k jakému došlo, a ještě k tomu narušit důkazy, to jsou věci, které musí posoudit žalobce. Konec výslechu. Lennart Ohlsson se odvádí do vyšetřovací vazby. Je 23.10.“

	Ingrid zavolala službu, aby si Ohlssona vyzvedla.

	 

	„Co si o něm myslíš?“ zeptala se Ingrid Thomase.

	„Jasně že je vinen. Je na pováženou, jak uvažuje. Je to hrozný rasista. Pořádně si otvíral hubu.“

	Ingrid potřásla hlavou.

	„Raději ani nechci vědět, jak někteří pachatelé uvažují. Mají vlastní morálku a vlastní pohled na věc. Podle nich jsou vždycky polehčující okolnosti, pokud jde o ně samotné, ale ostatní odsoudí hodně rychle. On nám všechno možné přizná, ale pak se diví, že si ho tu necháváme. Musíme teď zavolat žalobci, který má noční službu, a požádat ho o povolení k domovní prohlídce i u Lennarta.“

	„Já to zařídím. Stejně jsem se chtěl zeptat, jestli už vyhotovili to první rozhodnutí.“

	„Dobře, tak se potom sejdeme u mě.“ Cestou do své kanceláře se Ingrid zastavila na toaletě. Byla úplně vyřízená. Hlava jí třeštila a oči svědily. To byl prostě její problém – nikdy se večer nedostane domů včas. Na začátku každého vyšetřování byla spousta práce, která nemohla počkat.

	Bylo třeba nasadit vysoké tempo dřív, než stopa vychladne. Hrozně jí vadil nedostatek zaměstnanců. Stále musela posuzovat, co ve vyšetřování upřednostnit, a vycházet z toho, kolik jich na vyšetřování pracuje. Časově náročné bude objasnění minulosti oběti i obou podezřelých bratrů. Dobře věděla, že by se měli víc věnovat hledání dalších svědků ze Skatås. Pomalu vešla do své kanceláře a sedla si ke stolu. Znovu zauvažovala o právě ukončených výsleších obou bratrů. Buďto byli absolutně chladní a domluveni, co přiznají, nebo skutečně říkají pravdu.

	„Tak jsem tady,“ ozval se Thomas od dveří. Šel se posadit proti ní. „Povolení domovní prohlídky u Börje Ohlssona je vyřízené a už jsem to sdělil na technickém. V sedm ráno pojedou do domku u jezera a začnou tam. Kdo s nimi pojede?“

	„Já. Jak to šlo s vyžádáním domovní prohlídky u Lennarta Ohlssona?“

	„Souhlas dostaneme během několika hodin. Technici tak jako tak nestihnou být všude najednou.“

	„Mají toho opravdu hodně. Ale teď pojedeme domů a alespoň pár hodin se vyspíme. Mám pocit, že za chvíli omdlím únavou.“

	 


DŮM INGRID BERGMANOVÉ

	– ULIČKA ŠTĚSTÍ, GÖTEBORG

	Sobota 7. října 05.15

	 

	Ingrid pohlédla na ciferník. Čtvrt na šest. Proč se vzbudila tak brzy? Proč nemůže spát alespoň do šesti, než zazvoní budík? Byla unavená a v noci šla spát pozdě. Cely týden se pořádně nevyspala. Dnes chtěla být svěží a odpočatá, až pojede za Karl-Erikem Hedénem do Grebbestadu. Pozval ji na lov humrů a moc se na to těšila. Něco takového nikdy dřív neviděla. Těšila se i na setkání s Karl-Erikem. Během léta se stali dobrými přáteli a v době, kdy byla na nemocenské, jí byl velkou oporou. Mluvit o tom, jak se cítí, bylo snadnější s někým nezúčastněným. Jejich vztahu napomáhalo i to, že před svým penzionováním a přestěhováním do Grebbestadu Hedén pracoval jako komisař na policii v Göteborgu. Dobře věděl, co práce policisty obnáší a jakému stresu je vystaven vedoucí pátracího týmu, jakou prožívá frustraci, když se vyšetřování nedaří, a naopak, jaké cítí uspokojení, když uspěje.

	Pro Ingrid byla její práce drogou i naplní osobního života. Po jarním přepadení a zranění si hodně povídala s Karl-Erikem a přimělo ji to hlouběji se zamýšlet nad svým životem. Opravdu chce takhle pokračovat až do penze? Velkým krokem byla cesta do Jönköpingu a setkání s rodiči. Panebože, úplně včera večer zapomněla zavolat matce! Zahryzalo ji svědomí a znovu pohlédla na budík. Za pět minut šest, to je na volání příliš brzy. Místo toho vstala, nasnídala se a osprchovala a zabalila si pár věcí.

	Ve tři čtvrtě na sedm už seděla v autě, připravená na cestu do Landvetteru, ale nejdřív musí zavolat technikům, aby jí popsali cestu. Potom už mohla volat matce.

	„Ahoj, maminko. Tady je Ingrid. Jak je otci?“

	„Proč jsi nezavolala včera, jak jsi mi slíbila?“

	Otázka ji píchla přímo do bránice. Nemohla matce říct, že na to prostě zapomněla. To by bylo hodně vody na její mlýn. „Dlouho do noci jsem vyslýchala podezřelého a pak už bylo na volání moc pozdě. Říkala jsem si, že už jistě spíš.“

	„Přece musíš vědět, že toho teď moc nenaspím. Sedím u otcovy postele a jsem na všechno sama. Anders a Peter museli odjet domů, ale přijedou v pondělí, abych si mohla na chvíli odpočinout.“

	„Přijedu za tebou zítra odpoledne. Ale neřekla jsi mi, jak je otci? Probral se už?“

	„Ne, dosud se neprobudil. Teď klidně leží a spí. V noci byl hodně nepokojný, dali mu utišující léky.“

	„Zítra určitě přijedu. Nevím přesně kdy, ale někdy během odpoledne. Zavolám ti, až vyrazím.“

	 

	Po chvilce hledání dojela k domku Börje Ohlssona, idylicky usazeného v lese s výhledem na jezero. Venku stáli Boberg, Stenvall a Nilsson, oblečeni v overalech a gumácích.

	„Ahoj Ingrid, už na tebe čekáme. Jsou čtyři minuty po sedmé,“ neodpustil si Nilsson.

	Ingrid jeho komentář ignorovala. „Nejdřív si to celé projdeme.“

	Pomalu prošli celým pozemkem, na němž kromě chaty stál ještě suchý záchod a přistavená garáž.

	„Začneme tady,“ rozhodla Ingrid, když odemkli vrata a nahlédli dovnitř.

	Garáž byla dobře izolovaná a po jedné dlouhé straně stál pracovní stůl, na protější zdi bylo v pečlivém pořádku zavěšeno nářadí. Ze stropu dolů visel řetěz s kladkou a špalkem.

	„Souhlasím. Vezmeme si sem své vybavení,“ přikývl Nilsson. Ingrid si oblékla vlastní ochranný oděv. Nilsson jako první vešel dovnitř a namířil si to rovnou k mrazicím boxům, které byly uzamčeny visacím zámkem. Přestřihl je silnými kleštěmi. Pohlédl na Ingrid, než opatrně zvedl víko prvního. Mrazák byl do poloviny zaplněný masem, uloženým v průhledných plastových sáčcích.

	„Proboha, co je to za šílence!“ vykřikl Boberg.

	„Otevři i ten druhý,“ požádala Ingrid.

	Také ten byl plný balíčků s masem. „Ježíši,“ zhrozil se Nilsson. „Bobergu, přivolej sem posilu. Tohle odvezeme na soudní lékařství.“ Pak víko zavřel.

	 

	Panebože, říkala si Ingrid. Co jsme to zadrželi za lidi? Dva na první pohled obyčejní padesátníci čtvrtí lidi a ukládají je do mrazáků. Její myšlenky sklouzly k dalším třem mužům, kteří byli v posledních měsících ohlášeni jako nezvěstní. Leželi snad tady? Rozčtvrceni a uloženi do mrazicích boxů v obyčejné garáži v Landvetteru? Ale proč pak proboha bratři jeden z těch mrazáků odvezli a postavili ve Skatås? Tady by ty oběti přece nikdo hned tak neobjevil. Nechápala. Postrádalo to logiku. V garáži bylo místa dost. Potřásla hlavou a rozhodla se jít podívat do obytné budovy. Když otevřela dveře, vešla do malé předsíně, v níž viselo několik bund, na zemi stály dvoje gumové holínky a sešlapané dřeváky. Na polici na klobouky leželo několik čepic a pracovní rukavice. Za předsíní byla kuchyňka, a když se Ingrid rozhlédla, její pohled ulpěl na pootevřené mikrovlnné troubě. V té se rozmrazovala noha Özkana Baykala? Na kuchyňské lince leželo dřevěné prkénko s velkým nožem. Všechno jako na stříbrném tácku pro potřeby techniků, pomyslela si. Šla dál a vstoupila do obývacího pokoje se sedací soupravou, knihovničkou a televizí. Stěny zdobily lovecké trofeje. Na stolku před gaučem ležela hromada časopisů, pojednávajících o lovu a rybaření. To snad ani nemůže být pravda. Všechno svědčilo proti bratrům. Pokud se zabývali lovem, uměli čtvrtit zvěř. Neexistoval lovec, který by to nezvládl, a bylo otázkou prestiže mít na to co nejlepší nástroje. V další místnosti bylo lůžko a židle s nějakým oblečením pohozeným přes opěradlo. Na stěně visela výšivka s nápisem: I když vítr silně fouká, za mráčkem sluníčko kouká. Jo jo, říkala si Ingrid, na Börje Ohlssona sluníčko nějaký čas nezasvítí.

	Obrátila se a šla ostatním povědět, co viděla. Víc tu toho už sama dělat nemohla. Teď se o všechno postarají technici. Ona pojede do Grebbestadu. Sice tam má být až ve tři, ale potřebuje si udělat přestávku.

	 


GREBBESTAD

	Sobota 7. října 12.43

	 

	Jízda autem v krásném podzimním počasí byla uklidňující a Ingrid cítila, jak se jí zvedá nálada. Cestou se snažila zastihnout Tingströma, ale protože mobil nezvedl, nechala mu jen zprávu o tom, co našli v Landvetteru. Ona využije času navíc k procházce městem a dá si někde šálek kávy, než odjede za Karl-Erikem do jeho boudy na břehu moře. Když po půldruhé hodině dojela do Grebbestadu, zaparkovala u prodejny ICA a procházkou došla k hotelu Tanumstrand. Tam a zpátky to trvalo asi hodinu. V této roční době byl Grebbestad prázdný a tichý. Procházela se po nábřeží, a když míjela Rudého hada, musela se usmát vzpomínce. Před lety si tu byla několikrát zatančit. Teď už byla restaurace na zimu zavřená. Pohled na šedé moře byl osvěžující a cítila, že se jí vrací energie a myšlenky projasňují. Za restaurací se otočila a zrychlila krok. Teď už opravdu kávu potřebuje.

	Když došla zpět k autu, padl jí pohled na novinové poutače. Bestiální vrah v Göteborgu. Části těla nalezené v mrazáku ve Skatås. Bylo to venku. Pokusila se znovu dovolat Tingströmovi, který se tentokrát ozval.

	„Viděl jsi novinové titulky?“ zeptala se.

	„Ano. Tisk to objevil dnes ráno. Vlastně můžeme být rádi, že to nezjistili dřív. Telefon mám od rána nažhavený a na zítřek ve třináct hodin jsem svolal tiskovou konferenci. Něco jim poskytnout musíme. Ale nemusíš tu být, jestli se ti to nehodí. Högström a já se o to postaráme.“

	„Přečetl sis můj vzkaz o chatě v Landvetteru?“

	„To ano, ale zatím jsem ti nestačil zavolat. Je to opravdu příšerné. Uvidíme, co nám o obsahu mrazáků řeknou na soudním.“

	„Měli bychom počkat s dalším výslechem bratrů, dokud nedostaneme alespoň předběžnou zprávu a než budou hotovi technici.“

	„Máš pravdu. Jen doufejme, že se to nebude příliš natahovat.“

	„Tak jsme domluveni. Uslyšíme se. Jsem na mobilu, kdybys mě potřeboval.“

	 

	Ingrid se rozhodla kávu vynechat a vydala se rovnou na cestu. Zamířila ke kostelu, u něhož odbočila na Grönemad, a pokračovala k chatě Karl-Erika. Jestli tam ještě nebude, tak na něho chvíli počká.

	 


CHATA KARL-ERIKA HEDÉNA

	V GRÖNEMADU, GREBBESTAD

	Sobota 7. října 14.56

	 

	„Ahoj Ingrid,“ volal Karl-Erik Hedén, když se blížil a za – l hlédl, že Ingrid už sedí před chatkou. „Ty už jsi tu?

	Pojď, ať tě můžu obejmout. Čekáš dlouho?“

	„Přijela jsem o trochu dřív.“

	„To jsi mi mohla zavolat, byl bych hned přišel.“

	„Myslela jsem si, že to udělám, ale je tak krásně, že mi tu nic nechybělo.“

	Karl-Erik se široce usmál. „Tak to je dobře. Ale podívej se, tamhle přichází Adam. To je hezké, že je tu pro jednou včas.“

	Ingrid tázavě pohlédla na Karl-Erika. „Adam?“

	„Nikdy jsem neměl příležitost vás dva seznámit, ale Adam je můj nejstarší potomek. Bude s námi hledat humry. Bolí mě kyčel, tak se budu trochu šetřit. O práci se postaráte vy dva.“

	K Ingrid s úsměvem natáhl ruku vysoký muž s dlouhými vlasy sčesanými do ohonu a ošlehaným obličejem, v modrých kalhotách, šněrovacích botách a pleteném svetru.

	„Takže ty jsi Ingrid. Já jsem Adam. Jsem rád, že tě poznávám. Karl-Erik o tobě často mluví.“

	Ingrid nenapadla žádná odpověď a rychle na Karl-Erika pohlédla. Ten na ni mrkl. „Jen hezké věci, to mi věř. Ale teď si venku dáme šálek kávy a pak se musíte dát do práce, než se setmí.“

	Ingrid měla pocit, že se proti ní spojili. Karl-Erik nikdy nemluvil o žádné bolavé kyčli a rozhodně nekulhal. Ale co mohla říct?

	Na moři v lodi si vychutnávala slunce a nádherný výhled. Adam jí ukazoval různá místa a vyprávěl, jak se ostrůvky a skaliska jmenují, kdo kde bydlel a jaká historie se ke kterému místu váže. Prohledávali jednu humrovou past po druhé a Adam jí ukazoval, jak se s nimi zachází. Bylo to zajímavé a na chvíli zapomněla na práci i na rodiče. O dvě hodiny později byli hotovi a přirazili k můstku, kde už na ně Karl-Erik čekal.

	„Kolik jich máte?“

	„Sedm,“ odpověděla Ingrid.

	„To není špatné. Nemusím tedy žádné přikoupit. Občas člověk neuloví ani jednoho. Loňský rok byl v tom směru úplně zoufalý. V období líhně humrů bylo špatné počasí a my jsme za celou sezónu ulovili jen pět kousků. Teď je půjdeme připravit. Už jsem nachystal hrnec. Ale ty si můžeš nejdřív odnést tašku do podkroví. Adam tě tam zavede. A pak si všichni dáme kávu a skleničku.“

	 

	V boudičce vedlo příkré schodiště do podkroví, které bylo úsporně vybavené. Byly tam jen dvě postele a židle. V přízemí se nacházela velká hala plná různého rybářského náčiní, věder a věcí do lodě. Za ní s výhledem na moře ležela prostorná světlá místnost s odřenou dřevěnou podlahou. Stěny byly pokryté olejovými malbami, jejichž motivem bylo moře a ostrůvky. Ingrid si je s obdivem prohlížela a syté barvy ji ohromovaly.

	„Líbí se ti, Ingrid?“ zeptal se Karl-Erik a postavil před ni kouřící šálek kávy.

	„Jsou úžasné. Takové barvy! Člověka opravdu berou za srdce. Kdo je maloval?“

	„Já,“ rozesmál se Adam. „To je milé, že se ti líbí.“

	„Od vás ale nebylo moc slušné, takhle mě zpovídat. Mohla jsem se zesměšnit.“

	„To ano, ale nestalo se to. Teď si raději připijeme. Jak jsi to, táto, myslel s tou slibovanou skleničkou?“

	„Trpělivost, synu. Skleničky jsou připravené a čekají na nás.“

	Přiťukli si a Ingrid cítila, že se jí po těle rozlévá příjemné horko. Pálily ji tváře a v nitru ji maličko píchla závist. Jaký příjemný a uvolněný vztah k sobě navzájem mají otec a syn. Pomyslela na vlastní rodinu a otřásla se.

	„Co je, Ingrid? Není ti zima? Chceš se ještě napít?“ Ingrid se rozesmála. „Ne, opravdu ne. Tohle šlo rovnou do hlavy.“

	„Tak to je dobře, to jsem si přál. A teď se budeme věnovat humrům.“

	 

	O dvě hodiny později seděli u stolu a Ingrid si vychutnávala jídlo, víno a společnost. Takhle dobře jí už nebylo hodně dlouho. Karl-Erik vyprávěl pohnuté historky z doby, kdy pracoval jako policista, a Adam mluvil o své galerii ve Fjällbace a podivínských letních hostech a majitelích lodí, na které během let narazil. Kolem jedné v noci se najednou rozloučil. Objal otce i Ingrid a odešel. Ingrid na zlomek vteřiny zaváhala, když viděla jeho otevřenou náruč, ale pak si uvědomila, že jde o normální přátelské objetí, jímž se člověk loučí s lidmi, s nimiž mu bylo dobře.

	Když odešel, na chvíli se mezi nimi rozhostilo ticho. Až po chvilce se Karl-Erik zeptal, jak se teď cítí.

	„Den ode dne to je lepší a lepší. Občas mě sice bolest hlavy dost obtěžuje, ale vedu opět případ.“

	„Už? Ta bolest hlavy je nepříjemná, ale rád slyším, že jsi už zase v plné práci. Vypadáš opravdu skvěle.“

	„Díky. Je to mořským vzduchem a milou společností.“

	„Jakým případem se teď zabýváš? Doufám, že ne tím bestiálním vrahem, co se o něm dnes zmiňují v novinách?“

	„Uhodil jsi hřebíček na hlavičku,“ zvážněla Ingrid. „I když je možné, že je už máme. Jsou to dva bratři. Přiznali se, že mrazicí box plný částí lidského těla odvezli v úterý v noci na parkoviště ve Skatås. Pronajali si přívěsný vozík a ten nás k nim přivedl. Vyložení mrazáku sledoval svědek. Žalobce nám jde na ruku a dnes ráno jsem se s techniky účastnila jedné z domovních prohlídek. V garáži jsme našli něco, co ukazuje přímo na ně.“

	„Ale…?“

	„Obětí je jednačtyřicetiletý přistěhovalec z Turecka. Přišel do Švédska se svými rodiči v sedmdesátých letech a provozoval večerní prodejnu v Lundenu. Ženatý, čtyři děti. Jednou večer před třemi měsíci nepřišel domů a beze stopy zmizel. Bratři, kteří se zčásti přiznali, jsou asi padesátiletí Švédi. Jeden je truhlář v předčasném důchodu a druhý pracuje ve sběrném dvoře v Sävanäs. Neobjevili jsme ale žádný motiv ani napojení na oběť. To nesouhlasí.“

	„Ale pokud už teď něco připouští, jistě je bude možné usvědčit pomocí technických důkazů.“

	„Ten jeden z bratrů, co pracuje na sběrném dvoře, neochvějně tvrdí, že mrazák s tím rozřezaným tělem uvnitř k nim někdo dovezl asi před měsícem. Prý byl přesvědčený, že jde o vepřové maso, uložené do plastových obalů, a odvezl mrazák svému bratrovi do jeho domku v Landvetteru. Měl masem krmit raky. Všechno zůstalo zmražené, až v úterý večer se jeden z nich rozhodl, že je čas na přikrmování, a jeden sáček dal rozmrazit do mikrovlnky. Teprve pak zjistil, že je v něm lidská noha. Po poradě si bratři u benzinové pumpy Shell pronajali přívěs, naložili mrazák, nohu dali do plastové nákupní tašky a všechno odvezli na parkoviště u sportovního areálu ve Skatås. Prý si přáli, aby to tam někdo brzy našel. Tohoto tvrzení se oba pevně drží. Myslím si, že ho potvrdí i zpráva techniků. Pokud jde o samotné unesení oběti a posléze její rozčtvrcení, nemáme se o co opřít. V garáži u domku jsme dnes našli další dva plné mrazicí boxy, které jsme poslali na soudní medicínu k prošetření. V domku se nachází spousta časopisů o lovu a rybaření, což indikuje zájem o tuto činnost a patrně i dovednost čtvrcení. Ale já ani za nic nechápu jejich motiv nebo důvod, proč mrazák odvezli do Skatås. Mohli ho klidně zahrabat na pozemku u domku nebo v lese. Podle patologa bylo čtvrcení těla provedeno odborně a zabralo spoustu času, ale nejdřív vrah nechal oběť vykrvácet. Chápeš, co mám na mysli? Dva úplně normální chlapi kolem padesátky s naprosto čistým trestním rejstříkem unesou majitele obchodu a chladnokrevně a profesionálně ho zavraždí, rozčtvrtí, pak části těla vloží do plastových obalů a zamrazí. Pronajmou si na vlastní jméno přívěs a odvezou ho na parkoviště, kde se nechají zahlédnout svědkem, a nakonec přiznají všechno, kromě únosu a vraždy.“

	„Rozumím. Na jednu stranu se to celé zdá dokonale naplánované, ale na druhou stranu ledabyle odbyté. Nejspíš říkají pravdu. Udělali velkou hloupost, že policii rovnou nezavolali, pokud proti všem předpokladům je to skutečně tak.“

	„Ano, uvidíme, jak se to celé bude vyvíjet. Je toho hodně, co mluví proti nim.“

	„Ty na to přijdeš, Ingrid. Jsem si tím naprosto jistý. Teď si ale musíme jít lehnout. Na ubohého důchodce je už spousta hodin. Já spím tady dole na gauči.“

	„Neříkal jsi, že tě bolí kyčel?“

	Karl-Erik se zasmál a mrkl na ni jedním okem. „Říkal jsem kyčel? Ano, vzpomínám si. Ale s Adamem ses bavila dobře, ne? Tak dobrou noc.“

	 


DÁLNICE E6 SMĚR GÖTEBORG

	Neděle 8. října 08.36

	 

	Ingrid probudila vůně čerstvé kávy, která stoupala do podkroví. Chvíli ještě zůstala ležet a vychutnávala si ticho, než konečně vstala a oblékla se. Vlastně tu takové ticho nebylo, byl slyšet vítr i šplouchající vlny, ale vytvářely úplně jiné pozadí, než na jaké byla zvyklá z Göteborgu. Cítila se krásně odpočatá, přestože si šli lehnout tak pozdě a teď bylo krátce po sedmé. Když sešla dolů, měl už Karl-Erik připravenou snídani. Hned po ní sedla do auta a zamířila zpět do Göteborgu. Na dálnici si zapnula mobil a zavolala Nilssonovi.

	„Ano, Ingrid, mám dobré zprávy. Otisky pneumatik zkoumaného auta jsou shodné s těmi, které jsme našli ve středu ráno ve Skatås. Registrační číslo vozu rovněž souhlasí, řidič ho udal u benzinové pumpy, když si půjčoval přívěs. Otisky dlaně a prstů, které se nám podařilo sejmout z mrazáku, jsou otisky obou zadržených mužů.“

	„Tak je máme.“

	„Také si myslím. Ale musíme ještě dál ověřovat. V garáži v Landvetteru stál rudl na přepravu těžkých věcí a je třeba zjistit, jestli právě s jeho pomocí mrazák nakládali. Měl tam sekyru a celou soupravu loveckých a řeznických nožů. Odvezli jsme si mikrovlnku a pár dalších věcí pro bližší zkoumání.“

	„Slyšel jsi už něco o mrazácích, které včera odvezli na soudní lékařství?“

	„Ani slovo. Někdy se nechají hrozně prosit. Zavolám jim hned, jak spolu domluvíme.“

	„Díky. Máš pro mě ještě něco?“

	„Ano… hm… patolog nám poslal předběžnou zprávu. V mrazáku našli všechny části těla, ovšem kromě té jedné nohy. Když zkoumali tu druhou, zjistili, že je na ní asi sedmicentimetrový řez. Při nové podrobné prohlídce té první pak našli podobný řez i na ní. No ano, však víš, že na ní pes udělal své a moc toho ke zkoumání nezbylo. Ale oba patologové, Hansén i Karlsskog, se domnívají, že muž visel za nohy.“

	„Visel? Jak to myslíš?“

	„Byl pověšen za nohy na hák, stejně jako dobytek při bourání.“

	„Proboha, představ si, že by to objevila média. Našli jste něco takového v té garáži?“

	„Ne, ale nehledali jsme to.“

	„Určili už příčinu smrti?“

	„Hm… o tom tu nic není. Bude to asi ve zprávě. Možná ještě čekají na nějakou analýzu. Pod nehty nenašli nic, co by svědčilo o nějaké obraně, škrábancích nebo podobně. Podle řezných ploch vrah použil ostrý, dobře nabroušený nůž. Na několika místech našli kovový prach, který naznačuje, že byl nůž několikrát přibroušen. Rozčtvrcení ukazuje, že ten nebo ti, kdo ho provedli, dobře věděli, jak má člověk postupovat kolem kloubů. Jen k rozseknutí stehenní a lýtkové kosti nejspíš použili sekeru. Ve vlasech oběti se našly stopy motorového oleje a několik zrnek písku.“

	„Co si o tom myslíš? Vypadá to na bratry Ohlssonovy, ne? Oba jsou lovci a měli přístup na odlehlé místo, kde to mohli provést.“

	„Přesně tak. Našli jsme nějaké stopy na podlaze garáže, mimo jiné i od oleje. Všechno budeme analyzovat.“

	„Ano, máme toho už spoustu, a navíc i jejich přinejmenším částečná přiznání. Starost mi ale dělá to, že jsme dosud neobjevili ani sebemenší náznak motivu. A také že se moc nesnažili po sobě zamést stopy.“

	„Všichni nějaké nechají. Musíme se obrnit trpělivostí a hledat.“

	„Jsou Blomberg a Stenvall dosud v domku?“

	„Ano, ale už by s ním měli být brzy hotovi. Ještě jim zavolám, aby se podívali po nějakém háku. Pak s Karin Falkovou pojedeme do bytu Börje Ohlssona a pořádně to tam pročešeme.“

	 

	Neměla vlastně čas na to, aby do Grebbestadu jela. Bylo jí jasné, že měla být s techniky při prohlídce bytů obou bratrů. Ale včera se rozhodla, že všechno do pondělí počká. Karin je dnes s techniky a ona prostě musí zajet do Jönköpingu. Oba zadržení už něco přiznali a měli spoustu důkazů, které jejich přiznání potvrzovaly. Teď ale měla pocit, že přehlédla něco důležitého jen proto, že si udělala pár volných hodin. Procházet bydlištěm pachatele bylo jako skládat puzzle. Malé detaily, které nic na první pohled neznamenají, mohou mít rozhodující význam pro pozdější šetření. Měli by zmapovat životy mužů daleko dozadu. Je pravdou, že nemají záznam v žádném policejním rejstříku, ale když bude člověk hrabat dostatečně hluboko a dlouho, vždycky objeví něco, po čem může jít dál. A nakonec má pachatele. Nepatrné stopy se mohou rozšířit. Přesně tak, jak o tom mluvil Nilsson. Každý po sobě zanechá nějakou stopu. Jen je třeba, aby byl vyšetřovatel trpělivý. Rozhodla se zavolat Tingströmovi, aby zjistila, jak na všechno pohlíží on.

	„Ahoj, tady je Ingrid. Právě jsem mluvila s Nilssonem. Mají už toho dost, co bratry Ohlssonovy spojuje přinejmenším s mrazákem.“

	„Ano, také jsem s ním mluvil. Souhlasím s tebou, máme opravdu schopné techniky. Co myslíš, že bychom měli na tiskové konferenci pustit? Novináři volají jako zběsilí, ale zatím se k nim nic nedostalo.“

	„Platí stále třináctá hodina?“

	„Ano.“

	„Tak máme ještě chvíli času na to, abychom to pořádně probrali. Dělá mi starost, že dosud nemáme nejmenší motiv vraždy, ani náznak spojení oběti s obviněnými. Myslím, že bychom mohli potvrdit, že se našel mrazicí box s rozčtvrceným tělem dosud nezvěstného člověka, že už víme, o koho jde a že jsme zadrželi podezřelé.“

	„Nic dalšího?“

	„Ne. Myslím si, že bychom zatím měli být hodně opatrní. Zítra budeme vědět víc, protože technici propátrají jejich domovy. A také až budeme znát jejich minulost.“

	„Ano. A až technici prošetří všechno, co našli v domku.“

	„Zítra v půl deváté si to znovu projdeme. Pak bych chtěla zase vyslechnout oba bratry.“

	„Zdá se, že to máš promyšlené. Budeme ve spojení. Ostatně – počkej ještě chvíli. Na druhém telefonu mám právě hovor ze soudního lékařství.“

	Než se Tingström vrátil k telefonu, Ingrid objela Göteborg a najela na silnici do Jönköpingu.

	„Ingrid?“

	„Ano, co tam měli?“

	„V mrazácích je zvěřina. Nic lidského.“

	„Co to tedy znamená?“ Ingrid se zamyslela. Je to dobrá, nebo špatná zpráva? Dobrá, rozhodla nakonec. Znamenala, že v mrazácích nebyla těla dalších tří nezvěstných mužů, čehož se obávala.

	Tingström si odkašlal. „To ovšem neznamená, že bratři tu vraždu nespáchali. Můžeme být ovšem rádi, že jsme nenašli další těla. Technici objevili spoustu dalšího. Karin Falková se právě s několika muži vydala do bytu Börje Ohlssona. Brzy je dostaneme naservírované na zlatém podnose. Uvidíš. Musíme jen mít trochu trpělivosti.“

	 


TIMMERSLÄTTSKÁ ULICE

	V PARTILLE

	Neděle 8. října 11.04

	 

	Karin Falková procházela spolu s techniky bytem Börje Ohlssona a uvažovala o jejich vyšetřování. Všechno bylo nepochopitelné. Kam lidstvo směřuje? Proč vrazi rozčtvrtí otce normální rodiny? Bylo ovšem jisté, že jsou vinni. Hlavně potom, co všechno se našlo v domku. Nebylo důležité, že v dalších dvou mrazácích nebylo lidské maso. I tak měli dlouhý seznam důkazů, které potvrzovaly zločin. Vůbec ale nechápala, proč se bez většího nátlaku ze strany policie okamžitě k něčemu přiznali, ale pak trvali na tom, že oběť neznají? Trousili kolem sebe důkazy a nesnažili se zakrýt stopy. Chtěli snad být objeveni?

	Byt Börje Ohlssona sestával ze dvou pokojů a kuchyně. Garáž technici propátrali už včera. Teď hledali cokoli, co by naznačilo spojení s obětí vraždy, Özkanem Baykalem. Karin začala v kuchyni. V lednici stálo několik piv, půl lahve kečupu, balíček másla a několik seschlých mrkví. Typický starý mládenec, říkala si. Ti znají jen pizzu a uzeniny. Tělo musí takovou jednostrannou stravou trpět. Lednice byla dvoudílná a ona váhavě otevřela i horní mrazicí část. V nejvrchnější polici ležely balíčky několika druhů zmražených hotových jídel. V další polici tři pizzy, připravené ke strčení do trouby. Trochu se pro sebe usmála, když se její možná unáhlený názor na stravu starých mládenců potvrdil. Předsudky byly v její práci nebezpečné, to dobře věděla. Když ale vytáhla nejspodnější zásuvku, zmrzl jí úsměv na rtech a zavolala techniky. Leželo tam několik průhledných sáčků s masem.

	Když se o ně technici postarali, pokračovala v prohledávání kuchyně. V jedné zásuvce ležely nože. Ovšem ne ledajaké – tyto byly drahých značek. A perfektně nabroušené. Co to je za člověka, kterého tolik zajímají nože? Při prohlídce domku je také našli, velké, drahé, perfektně nabroušené nože. Vytahovala dál zásuvku po zásuvce, v nichž bylo uloženo kuchyňské náčiní. V poslední našla sázkové tikety. Opatrně zásuvku vytáhla a položila je na stůl. Podle stvrzenek sázel každý měsíc docela velké částky peněz. Jak si to mohl předčasně penzionovaný truhlář dovolit?

	Pak zahlédla něco dalšího a ztuhla. Jeden tiket pocházel z večerky Özkana Baykala na Dánské ulici.

	 


ZEMSKÁ NEMOCNICE RYHOV,

	JÖNKÖPING

	Neděle 8. října 11.33

	 

	Ingrid právě vystupovala z auta na parkovišti před nemocnicí, aby mohla jít za otcem, když zavolala Karin Falková.

	„Ahoj Ingrid. Jsme právě v bytě Börje Ohlssona a našla jsem sázkový tiket z večerky Özkana Baykala na Dánské ulici.“

	Ingrid pocítila velkou úlevu. Konečně, konečně mají spojení mezi Börje Ohlssonem a Özkanem Baykalem.

	„Později odpoledne budu u nás. Znovu ho vyslechneme.“

	„Kromě toho se zdá, že utrácel dost peněz v hráčských automatech. Jak si to jako důchodce mohl dovolit?“

	„Uvažuješ o vydírání?“

	„Ano, proč ne? V tomto případě by to souhlasilo. Zdá se, že Börje Ohlsson má drahého koníčka, ale přitom žije z předčasného důchodu. Mohl zjistit, že Özkan švindluje s pokladnou nebo něco podobného. Nám s Ninou trvalo snad jen pět minut, než jsme na to v obchodě přišly. Börje Ohlsson to mohl zkusit s finančními požadavky a pak se mu to vymklo a Özkana zavraždil. A protože se zabývá lovem a je zvyklý s těly zvířat pracovat a porcovat je, muselo mu být dost blízké podobně naložit se svou obětí ve chvíli, kdy se potřeboval těla zbavit.“

	Ingrid pocítila mrazení podél páteře. Celou dobu jsou na správné stopě. Teď už skoro nechápala, proč předtím měla nějaké pochybnosti. Málem jejich historce uvěřila. „Našli jste něco dalšího?“

	„Spoustu nožů a několik neoznačených balíčků s masem v mrazáku v kuchyni. Ale my jste tu teprve před chvílí začali.“

	„Dobrá práce. V pět hodin vyslechneme bratry. Chceš se zúčastnit?“

	„O to bych nerada přišla. Budu tady ještě pár hodin a potom se vrátím zpět do práce.“

	„Zavolej, kdybyste našli ještě něco důležitého. Jinak se uvidíme za několik hodin.“

	 

	S Karin Falkovou byla vždycky skvělá spolupráce. Byla klidná a spolehlivá. Nic ji nevyvedlo z míry. Ostatní byli také dobří, i když každý jiným způsobem. Na Thomase Alfredssona bylo třeba trochu dohlédnout, aby nesešel z vytčeného směru nebo se nezačal věnovat něčemu nadbytečnému. Jinak to byl ten nejloajálnější spolupracovník, jakého si uměla představit. O Nině Hamiltonové si říkávala, že je z nich jediná normální. Byla vdaná, měla malé děti a dům plný zvířat. Díky tomu všemu stála nohama na zemi a uvažovala trochu jinak než ostatní v týmu. Malin Skogsbyová u nich byla nová. Občas bylo vidět, že nemá zažitou rutinu jako ostatní a chyběly jí zkušenosti, vypěstované lety, ale dokázala to kompenzovat schopností vlastní iniciativy a nových úhlů pohledu. Ingrid ale trochu dělal starost její vztah k Vikingovi. Zdálo se, že přesahuje běžnou kolegialitu. Jenomže Viking měl patrně radši muže. On to nikdy nekomentoval a Ingrid se o to nestarala. Byla spokojená s jeho prací.

	Těšila se už na odpolední výslechy a rozhodným krokem zamířila k oddělení, kde ležel její otec. Než vešla, několikrát se zhluboka nadechla. Cítila, že ji znovu přepadá úzkost před novým setkáním s rodiči.

	Když vešla do pokoje, matka opět seděla na židli u otcovy postele a Ingrid to připadalo jako déjà vu.

	„Ahoj maminko, jak to dnes vypadá?“ Ingrid ji objala a přinesla si od stolku židli, aby se vedle ní mohla posadit.

	„Horší. Ještě se neprobudil, i když je už tak dlouho po infarktu, a doktoři si myslí, že se už neprobere.“ Oči se jí zalily slzami. „Bojím se, že zůstanu sama. Co si bez něho počnu? Vždycky jsme žili spolu.“

	Ingrid vzala matčinu ruku a stiskla ji. Bylo jí jí moc líto. Na prsou cítila tíhu a nevěděla, co na to říct. Když to doktoři říkají, nejspíš to tak bude. Zbytečně by to neříkali. Cítila, jak se jí do očí derou slzy. Seděly tiše a poslouchaly otcův těžký dech.

	„Ingrid, nemůžeme být zase přáteli? Od té doby už uplynulo jedenáct let a to, co se stalo, nejde změnit. Můžeš to pro nás udělat? Potřebuji tvou pomoc.“

	 

	Můžeš to pro nás udělat? opakovala si Ingrid. Potřebuji tvou pomoc.

	Kde byla matka, když ona sama pomoc potřebovala? Ale jistě, že to pro matku udělá. Nemůže odmítnout matku, sedící u smrtelné postele jejího otce. I když cítila, že se tomu něco v jejím nitru vzpírá. Vnímala to tak trochu jako vydírání, i když sama přesně nevěděla proč. Možná že to způsobovala matčina schopnost vyvolat v ní vždycky špatné svědomí, aniž by přesně věděla, co zavinila. Během jejího mládí se matka chovala hodně odtažitě. Přítelkyně měly pokaždé přednost. Nikdy nebylo místo pro láskyplné objetí a slůvka ocenění. Když se jí na to jednou zeptala, matka jí odpověděla, že to dětem není třeba říkat. Pokládala to za zbytečné, Ingrid to tak ovšem necítila. Umínila si, že své děti jednou bude objímat několikrát za den a mluvit o tom, jak moc pro ni znamenají a jak je miluje. Jenomže ona měla jen jedno dítě, a to zemřelo.

	„Jak dlouho tu budeš?“

	Ingrid pohlédla na hodinky. „Ještě dvě hodiny.“

	„Ráda bych se zašla najíst. Zůstaneš tu s otcem?“

	„Jistě, jen jdi.“

	Ingrid si přisunula židli k čelu postele a vzala otce za ruku. Brzy tu už nebude. Z očí jí tekly slzy. Když se dívala na otce, cítila velkou bolest. „Proč to všechno bylo takové, tatínku? Proč jste mě odstrčili, když jsem vás tolik potřebovala? Přece jsem vždycky tebe i maminku milovala. Děti to tak cítí. Proč pro vás bylo těžké přijmout mě takovou, jaká jsem? Ale tobě i mamince odpouštím, nechci, aby to zůstalo takové.“

	Pohladila ho po čele. „A slibuju ti, že se o maminku postarám, jako ses o ni všechny ty roky staral ty, protože sama to nezvládne. To víme oba, ty i já.“

	Najednou si uvědomila, že ji někdo pozoruje, a otočila se. Stála tam její matka.

	„Ingrid, to je dobře, že jsi konečně dostala rozum. Jsem moc ráda a tatínek teď může klidně umřít.“

	Ingrid se zvedla a šla matku obejmout. Vtom ucítila dobře známou vůni läkerolu.

	„Ty jsi pila?“

	„Co máš na mysli? Tatínek leží na smrtelné posteli a ty se mě ptáš, jestli jsem pila? A co jsem měla pít? Pila jsem kávu.“

	Ingrid pochopila, že se za ty roky nic nezměnilo. Matka na její otázku neodpověděla a místo toho přišla s výmluvou.

	„Už nic, maminko,“ odpověděla. „Budu muset odjet.“

	„Když musíš, tak se nedá nic dělat. Já u tatínka zůstanu. Kdy zase přijedeš?“

	„Ještě nevím. Zavolám.“

	Matčin sebeklam jí vězel v hrdle, už nemohla dál zůstat. Matka se vždycky snažila zakrýt pach alkoholu intenzivní vůní tablet läkerolu. Zjevně to tak dělala doteď. Ingrid bylo jasné, že teď není pravá chvíle s ní o tom mluvit. Matka se nemohla ani nechtěla změnit. Její generace vyrůstala bez užšího kontaktu se svými rodiči. Slyšela i své přítelkyně. Ewa a Helene mluvily o svých matkách podobně. Proč neuměly svým dcerám projevit lásku? Pak si vzpomněla na Karl-Erika a Adama. Ti mají vřelý a otevřený vztah. Tak by to mělo mezi rodiči a dětmi vypadat, bez ohledu na to, jak jsou staří. Ingrid se vysmrkala a otřela si slzy. Nezbývá než to prostě překousnout. Teď se musí soustředit na odpolední výslech.

	Když vyjela z parkoviště, zavolala žalobci a pak skoro celou cestu až do Göteborgu promýšleli případ a postup vyšetřování.

	 


KANCELÁŘ INGRID BERGMANOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Neděle 8. října 16.37

	 

	Ingrid byla strašně unavená. Návštěva rodičů ji připravila o hodně energie a vrátila se i bolest hlavy. Uvažovala o postupu výslechu, který zahájí za dvacet minut, když vešla Karin Falková.

	„Ahoj Karin, pojď se na chvíli posadit. Přijíždíš z domovní prohlídky v bytě Börje Ohlssona?“

	„Ano. Skončili jsme tam před hodinou a já jsem se cestou zastavila na jídlo.“

	„Našli jste ještě něco zajímavého?“

	„Ano. V šatníku má skříňku se zbraněmi, drží je ale legálně. Taky jsme našli legitimaci ze spolku ZSS, Zachovej Švédsko Švédům.“

	„To je hodně vážné. Členství v rasistické organizaci dobře doplňuje náš vzorec a také jeho bratr se při výslechu zmínil o ‚černých hubách‘.“ Ingrid potřásla hlavou. Opravdu hodně toho mluví v jejich neprospěch. „Potřebovali bychom vědět, jak zemřel Özkan Baykal, ale na soudním si dávají na čas.“

	„Ano. Ale máme zbraně, nože a spojení pachatele s obětí. Kromě toho měli skvělé místo, kde všechno mohli provést. Teď jen musíme zaplnit prázdná místa a budeme mít vyšetřování pohromadě.“

	„Doufám, že máš pravdu. Půjdeme vyslechnout Börje Ohlssona,“ řekla Ingrid a zvedla se.

	„Kde jste byl devátého července?“ Ingridina první otázka rozřízla ticho v místnosti.

	„Ech… to nemohu hned tak říct, ale podívám se do kalendáře. Okamžik.“

	Börje Ohlsson si vytáhl kalendářík ze zadní kapsy a listoval v něm. Vypadá špatně, pomyslela si Ingrid. Pod očima s rudými popraskanými žilkami měl velké pytle, byl zarostlý a oblečení měl pomačkané. Čtyřiadvacet hodin ve vazbě udělalo své. A teď ho ještě dorazí indiciemi a důkazy, které měli.

	„Od sedmého do desátého července jsme s Lennartem byli na fotbalovém zápase v Liverpoolu.“

	„Můžete to nějak dokázat?“

	Börje Ohlsson k ní posunul diář, aby se mohla sama přesvědčit. „Tady,“ ukázal.

	Ingrid v duchu sténala. „Mám na mysli jízdenky, účet z hotelu, další osoby, které s vámi jely a které by mohly potvrdit, že jste tam touto dobou byli.“

	„Zeptejte se Lennarta. Já jsem si schoval vstupenky ze zápasu a cestovali jsme s Ryan Air. Nevzpomínám si, jak se jmenoval hotel, ale Lennart to třeba bude vědět.“

	„Ověříme si to,“ poznamenala Ingrid. Pokud je to pravda, šlo by o jejich nezdar.

	„Jaký vztah máte s Özkanem Baykalem?“

	„Nevím, kdo to je. Na to jste se mě ptala už minule. Netuším, proč ležel v mrazáku. Já jsem ho dostal od Lennarta, který ho objevil ve sběrném dvoře, a neměli jsme ani tušení, že… že je v něm ukrytá mrtvola.“ Slova se mu řinula z úst. „Vím, že jsem měl zavolat hned, jak jsem objevil tu nohu, ale neuvažoval jsem jasně. Pocítil jsem strašný stres. Odvezli jsme všechno do Skatås právě proto, abyste to tam brzy našli.“ Plácl si do dlaně. „To je všechno, co o tom vím.“

	„Při domovní prohlídce vašeho bytu a domku jsme našli další zajímavé věci. Mimo jiné hráčský kupon z automatu ve večerce na Dánské ulici. Prodejnu vlastnil Özkan Baykal.“

	Börje Ohlsson viditelně zbledl.

	„Ano… ano… ale…“ Zmlkl a párkrát si rukou pročísl vlasy. „Musíte mi věřit. Opravdu dost hraju a chodím na různá místa, abych nebyl zbytečně nápadný. Asi dvakrát jsem tam byl, ale přísahám, že jsem neměl ani tušení, kdo ten krám vlastní. Je to naprostá náhoda. Chápu, že mě to nestaví do dobrého světla, ale je to tak, jak to říkám.“

	„Takže hodně hrajete. O jaké částky se jedná?“

	„No, dvacet až třicet tisíc měsíčně.“

	„A není to náhodou tak, že jste se Özkana Baykala pokusil vydírat? Že se vzepřel, ale vám se všechno vymklo z rukou, a nakonec jste ho zavraždil… a tělo pak rozčtvrtil, abyste se ho zbavil?“

	„Ne, ne, ne!“

	„Myslíme si, že to tak bylo, a dost mluví pro to, že máme pravdu.“ Ingrid zmlkla a vyčkávala. Ticho fungovalo jako dobrá výslechová metoda. Viděla, že je mu čím dál nepříjemněji. V takových okamžicích se vyslýchaný často pro řekne a jeho maska popraská. Pak už to většinou šlo rychle.

	Börje Ohlsson nevěděl, co říct. Cítil to jako spiknutí proti sobě. Obracel svůj diář v ruce, jako by mu mohl pomoct, když se ozvalo krátké zaklepání a do místnosti vešel Tingström. Vypadal ustaraně.

	„Ingrid, můžeš jít na chvíli ven?“

	Ingrid byla velice nerada u výslechu rušena, a zvlášť teď, když očekávala zlom, ale protože šlo o Tingströma, muselo to být vážné.

	„Právě nám zavolali z bazaru použitého zboží v Alelyckan. Mají tam mrazák s podezřelým obsahem. Žena, která nám zavolala, četla v jednom z večerníků o částech těla, uložených v mrazáku. Zdálo se jí, že jeden mrazák je neobyčejně těžký. Otevřela ho a zjistila, že je plný balíčků. Edberg a Telander tam právě odjeli.“

	„Ona tam pracuje?“

	„Ano. Podle ní ho tam někdo dovezl během dne.“

	„Zatraceně! Co to znamená? A co budeme dělat s tím, co sedí uvnitř, i s dalším zadrženým?“

	„Nech je zatím být, dokud nebudeme mít přesnější zprávy.“

	„Zavolej na naši telefonní centrálu a požádej je, aby sdělili Edbergovi a Telanderovi, že za nimi s Karin Falkovou okamžitě jedeme. A ať tam také pošlou pár lidí z technického. Pozdravuj je ode mě.“

	 

	Ingrid se vrátila do výslechové místnosti a požádala Karin, aby zavolala službu a nechala zadrženého odvést zpět do cely. „Jakmile budeš volná, přijď hned za mnou. Všechno ti pak řeknu.“

	 


BAZAR POUŽITÉHO ZBOŽÍ V ALELYCKAN,

	GÖTEBORG

	Neděle 8. října 18.23

	 

	Ingrid a Karin vjely do otevřených vrat centrály a řídily se ukazateli. Po několika stech metrech zahlédly Edberga a Telandera, kteří mluvili s nějakou ženou. Když vystoupily z auta, Telander k nim zamířil.

	„Ahoj Ingrid, služba nám sdělila, že jste na cestě. Jsme tu s Edbergem jen několik minut.“

	„Ta žena, se kterou jste mluvili, volala na policii?“

	„Ano. Jmenuje se Kerstin Åkermanová.“

	Ingrid došla k ní a představila sebe i Karin. Žena přikývla. „Četla jsem ve večerníku o tom mrazáku, v němž se našlo tělo, a pojala jsem podezření, když jsem chtěla přemístit přivezený mrazák. Připadal mi neobyčejně těžký. Když jsem zvedla víko, uviděla jsem, že je plný balíčků. A když jsem do prvního koukla… No, rozhodla jsem se pro jistotu k vám zavolat.“

	„To bylo naprosto správné a jsme vám za to vděčni. Rádi bychom se na mrazák podívali. Kde stojí?“

	„Pojďte za mnou, zavedu vás tam.“

	Zašli do prostoru vyhrazeného pro bílé spotřebiče. Ingrid odhadovala, že tu stojí na dvacet ledniček a mrazáků umístěných těsně vedle sebe.

	„Tady je. Chtěla jsem ho trochu posunout, abych to víc srovnala, a zjistila jsem, že je o hodně těžší než ostatní.“

	„Počkáme, až sem přijedou technici, než se ho dotkneme,“ rozhodla Ingrid. „Budou tu každou chvíli. Mohli bychom se zatím někde posadit? Potřebovali bychom vám položit pár otázek.“

	„No jistě. V budově za námi máme kancelář.“ Ingrid se otočila a o dvacet metrů dál uviděla tabuli s označením Kancelář.

	„Dobře, tak půjdeme tam.“ Obrátila se k Telanderovi a Edbergovi a požádala je, aby venku počkali na techniky. „Víte, kdy sem ten mrazák přivezli?“

	„Muselo to být během dne, protože byl hodně vzadu.“

	„Kolik vás tu dnes pracovalo?“

	„Byly jsme tu přes den čtyři, ale ostatní už odešly a já jsem ještě zůstala, abych dodělala, co je třeba.“

	„Co máte na mysli?“

	„Vždycky všechno ještě projdu a podívám se, jestli je to tak, jak má, čisté a v pořádku, než zítra ráno otevřeme.“

	„Napíšeme si pak jména těch ostatních. Jaký je postup, když tu někdo chce něco nechat?“

	„Přijede stejnou cestou jako vy a potom zajede sem do haly a počká, až se někdo ze zaměstnanců uvolní. Informuje nás pak o tom, co přiváží, a my mu ukážeme, kam má zajet. Tam vpředu,“ ukázala, „zaregistrují svou kartičku v automatu, aby mohli zajet ke kontejnerům.“

	„Takže všichni, kteří sem něco přivezou, jsou registrováni?“

	„Ano i ne. Když sem člověk přijede poprvé, musí se zapsat, předloží identifikační průkaz a obdrží kartičku, kterou může použít šestkrát bez poplatku. Pokud mu to nestačí, zaplatí za přivezení dalších věcí dvě stovky. Netýká se to ale elektronického odpadu nebo například bílého zboží, to bereme vždycky bez poplatku. V takovém případě může člověk jet rovnou a jen ukáže, co veze.“

	„Takže pro dovoz bílého zboží není žádné omezení. Ale u východu musí všichni zastavit?“

	„Ano.“

	„Takže někdo z vás čtyř, co jste tu dnes pracovaly, musel s osobou, která přivezla mrazák, mluvit?“

	„Ano. Kolem nás nikdo nepozorovaně neprojede, a pokud by se o to pokusil, zastavily bychom ho.“

	„Mohla byste nám poskytnout seznam všech lidí, kteří sem dnes něco přivezli na kartu, a těch, kteří za dovoz platili?“

	„Platících bylo dnes šest, to vím, protože jsem už počítala pokladnu. Ty, kteří se registrovali kartičkou, má na seznamu Renova, zavolejte jim.“

	„Kolik si myslíte, že jste dnes přijali bílého zboží?“

	„Všechno, co stojí venku, sem bylo dovezeno během víkendu. To, co tu bylo už dřív, jsme odvezli v pátek odpoledne.“

	„Byla bych moc ráda, kdybyste se pokusila vybavit si osoby, které sem s lednicemi a mrazáky přijely. Chápu, že si nevzpomenete na všechny, ale aspoň na někoho.“

	Kerstin Åkermanová na Ingrid dlouze pohlédla. „O sobotách a nedělích je tu tolik lidí, že má člověk plné ruce práce jen s tím, aby je poslal na správná místa. Jinak všechno odhodí do prvního volného kontejneru. To by musela být hodně zvláštní osoba, aby na sebe nějak upozornila.“

	„Dobře, ale stejně se prosím zamyslete. Třeba vás někdo napadne i později.“

	„Možná, že i ostatní by si na něco mohly vzpomenout.“

	„Zeptáme se i jich.“

	 

	Edberg k nim strčil hlavu. „Už tu máme techniky.“

	„Dobře, hned jsem tam. Karin, můžeš tu pokračovat?“ Karin přikývla a Ingrid se šla pozdravit s Bobergem a Stenvallem. Společně pak zamířili k mrazáku. Boberg si natáhl rukavice a opatrně zvedl víko.

	„Nejlepší bude to rovnou odvézt na soudní. Poznávám ty balíčky, i jak jsou uložené.“ Pohlédl na Ingrid. „Jde o stejný případ jako u mrazáku ze Skatås.“

	 

	Zatraceně! klela Ingrid. Máme další – a jak se sem dostal? Bratři Ohlssonovi byli celý víkend v cele na policii. Pocítila silnou nechuť. Znamená to snad, že mluvili pravdu? Skutečně někde existuje šílenec, který rozčtvrtí lidi a uloží je v balíčcích do mrazáku? A ty pak rozveze do různých sběrných dvorů? Kde je nějaká logika? Proč vrah riskuje, že bude objeven po vynaložení takové námahy? Rozřezat člověka, složit ho do balíčků a uložit do mrazáku zabere dost času. A proč nechá oběť zmrznout? Mrazák objevený ve Skatås našel Lennart Ohlsson koncem srpna ve sběrném dvoře v Sävanäs, zatímco Özkan Baykal zmizel už devátého července. Byl snad nejdříve vězněn, a v tom případě – proč? Nebo byl zavražděn a rozčtvrcen hned po svém zmizení, pachatel nebo pachatelé ho ukryli do mrazáku a teprve pak se rozhodli, že se těla zbaví? Neměli už místo? Ale proč? Proč všechno odvezli do sběrného dvora, kde je velké riziko, že si jich někdo všimne? Cítila, že ta otázka je velice důležitá. Musí to mít i třeba podivné, ale hlavně logické vysvětlení. Bylo to snad dokonce tak, že si pachatelé přáli, aby tělo bylo objeveno a identifikováno? Chtěli tím něco sdělit? A komu? Nebo bratři Ohlssonovi měli pomocníka?

	„Zavolejte na soudní, upozorněte je a požádejte, aby se tomu přednostně věnovali. Nemůžeme čekat déle, než je bezpodmínečně nutné. Zařiďte transport a osobně dohlédněte na předání mrazáku.“

	Boberg a Stenvall přikývli na odpověď. Ingrid se otočila k Telanderovi a Edbergovi. „Chtěla bych, abyste si co nejdříve promluvili se zaměstnankyněmi, které tu dnes pracovaly. Karin vám dá jejich jména. Uvidíme se zítra ráno v osm třicet na poradě.“

	Nic víc v této chvíli nemohla dělat. Jen jet domů a spát. Nedostatek spánku, bolest hlavy, vynechání jídla a setkání s rodiči vedlo k tomu, že se cítila na pokraji fyzických i psychických sil. Bylo jí jasné, že může ve vyšetřování něco důležitého přehlédnout, když nebude dostatečně pozorná. Vlastně by si potřebovala jít zaběhat, aby si pročistila hlavu, ale to prostě dnes nezvládne. Zašla zpět za Karin Falkovou a Kerstin Åkermanovou, které na ni čekaly.

	„Právě končíme,“ řekla Karin. „Mám jména, adresy i telefony těch tří, co tu dnes pracovaly.“

	„Dobře. Předej je Edbergovi a Telanderovi, zajedou za nimi. My se vrátíme zpět do práce.“

	 

	O tři minuty později seděla Ingrid v autě s Karin za volantem.

	„Co si o tom myslíš? Může to být skutečně tak, že Lennart Ohlsson mrazák našel až koncem srpna a domníval se, že je v něm vepřové?“ zeptala se Ingrid.

	„Pokud budeme předpokládat, že řekl pravdu, tak jsme znovu na začátku. Ale myslím si, že bratry bychom neměli tak rychle propouštět. Hodně mluví pro to, že jsou vinni. Za prvé mají motiv, protože jeden z nich patrně prohrál spoustu peněz právě ve večerce, mohl objevit podvody s pokladnou a snažit se to využít k finančnímu tlaku a vymklo se mu to. Za druhé měli možnost zbavit se těla, když hodně bizarním způsobem. Přestože to bylo vlastně i logické, když jako zkušený lovec byl zvyklý porcovat zvěř.“

	„Ale proč potom všechno nacpali do mrazáku, pár měsíců čekali a pak na své vlastní jméno pronajali přívěsný vozík a odvezli ho do Skatås? Proč raději všechno nezahrabali nebo neodvezli mrazák na odlehlejší místo?“

	Karin Falková pokrčila rameny. „Třeba je přepadlo špatné svědomí nebo něco podobného, a proto nám chtěli umožnit nalezení mrazáku i identifikaci Özkana Baykala.“

	„Ano, podobné věci se už staly, že se pachatel chtěl tak podivně omluvit. Identifikace oběti nám ale umožnila najít spojení mezi bratry a Baykalem. Börje Ohlsson se nijak moc nesnažil ukrýt kupon z hracího automatu ve večerce.“

	„Možná si byl příliš jistý a stopy za sebou nezametal.“

	„Uvidíme. Žalobce nám v každém případě dovolil podezřelé ještě několik dní držet ve vazbě a během té doby uvidíme, co nám řeknou technici a co přinesou další výslechy. Nejvíc mě znepokojuje, že podle Boberga je obsah mrazáku z dnešního dne velice podobný tomu, co se našlo ve Skatås. Zítra budeme vědět víc. Jestli jde znovu o části těla, musíme se snažit o co nejrychlejší identifikaci oběti.“

	„Co teď uděláme s Börje a Lennartem Ohlssonovými? Budeme pokračovat s výslechem?“

	„Ne, počkáme do zítra. Pojedeme domů.“

	 


ULIČKA ŠTĚSTÍ, GÖTEBORG

	Neděle 8. října 20.16

	 

	Sotva Ingrid vešla do dveří, zaslechla telefon. Volala Ewa. „Ahoj Ingrid, jak ses měla v Grebbestadu? Ulovili jste nějaké humry?“

	„Byl to strašný víkend. Jsem úplně vyřízená. Ale pokud začnu návštěvou v Grebbestadu, tak těch humrů bylo sedm.“

	„Ve dvou jste snědli sedm humrů? To jste tedy gurmáni. Měla jsi mi zavolat, mohla jsem vám s nimi pomoct.“

	„No, vlastně jsme byli tři.“

	„A kdo byl ten třetí? Snad si ta stará liška nepozvala nějakou dámu, aby ti ji představila?“

	„Ne, byl s námi jeho syn, Adam.“

	„Nebuď tak tajuplná a všechno mi vypravuj. Copak z tebe musím páčit každé slovo?“

	Ingrid se musela rozesmát. Ewa ji znala tak dobře, že před ní nemohla udržet žádné tajemství. Vždycky ji hned prohlédla.

	„Karl-Erik se o svém synovi nikdy nezmínil a neřekl mi, že ho také pozve. Když jsem přijela, vymlouval se na bolest kyčelního kloubu a poslal na moře mě s Adamem.“

	„Až takhle…, cítím nějaký záměr.“

	„Možná že ano, ale bylo to opravdu moc milé.“

	„Moc milé? Tak mi o něm něco řekni. Jak vypadá a co dělá?“

	„Je umělec a bydlí ve Fjällbace, kde má vlastní galerii.“

	„A jak vypadá? Povídej.“

	„No, je hodně vysoký, bytelně stavěný a nosí vlasy v culíku. Řekla bych, že je asi našeho věku. Příjemný a zábavný. Stačilo to uspokojit tvou zvědavost?“

	„Ani zdaleka! Je sexy?“

	„Nech toho, my jsme přece spolu byli jen na lodi a společně jsme se najedli.“

	„Teď se tomu zase vyhýbáš!“

	„No dobře. Je hodně příjemný, nijak krásný, ale mužný, a vypadá, že si je jistý sám sebou. Rád se směje a…“

	„Chápu. Líbil se ti, že? Už by bylo načase. Kdy jsi měla naposledy chlapa? Je to tak dlouho, že si už ani nevzpomínám. Setkáte se znovu?“

	„Jen klid.“

	„A proč? Je ženatý?“

	„Ne, ale…“

	„No tak! Jak často člověk potká volného, mužného, příjemného muže, který se rád zasměje? A zvlášť ty, která pořád jen pracuješ?“

	„Ano,“ zasmála se Ingrid. „Nejspíš máš pravdu. Ale teď mi řekni, co jsi o víkendu dělala ty.“

	„S Helene jsme udělaly osmnáct jamek na Delsjö a přehrála jsem ji o dva body. Dokonce jsme i poseděly ve vinném sklípku, přestože jsi s námi nebyla. Tvůj drahý restauratér tě postrádal a musely jsme svatosvatě slíbit, že tam brzy zajdeme všechny tři. Tak už to víš.“

	„Takže ses moc špatně neměla, i když jsi to naznačovala, když jsem mluvila o naší humři večeři.“

	„Ne, ale přesto jsi nám chyběla, a co teprve tomu hostinskému! A co tvoje hlava? Ještě bolí?“

	„To ano, i když tvoje masáž mi hodně načas pomohla. Pak se to zase vrátilo, ale ne už tak intenzivně.“

	„Proč jsi nezavolala? Přece jsem ti říkala, aby ses ozvala.“

	„Já vím. Ale mám toho teď strašně moc v práci a také jsem byla za rodiči.“

	„Takže ses toho odvážila. A jak to šlo? Mám na mysli, že jste se už dost dlouho neviděli.“

	„Otec leží pořád v nemocnici a nenabral vědomí. Lékař matce řekl, že už se patrně neprobudí.“

	„Tak to je hodně smutné. Jak to snáší matka?“

	„Je zničená vysedáváním u otcova lůžka a mluví o odpuštění a tak podobně, ale já nevím… Včera, když jsem tam byla, mě požádala, abych ji na chvíli vystřídala a ona se tak mohla jít najíst. Když se ale vrátila, cítila jsem z ní läkerol. Ten pach jsem si vysvětlila jen tím, že pila.“

	„Třeba to nemusí znamenat, že si skutečně dala alkohol.“

	„Já vím, ale ona to tak vždycky dělala. Doufala jsem, že po tom neštěstí s tím skončila, ale nejspíš ne.“

	„Nemůžeš si s ní promluvit?“

	„Snad ano. Třeba otcova nemoc přinese i něco dobrého. Uvidíme.“

	„Jednou člověk musí za minulostí udělat tlustou čáru a možná je to právě teď. Myslím, že by to pro tebe bylo dobré, Ingrid. Dej tomu šanci.“

	„Se všemi těmi vzpomínkami je to hodně těžké a všechno se to ve mně pere.“

	„I to je léčba, Ingrid. Neexistuje snadná cesta. Když to teď zvládneš, myslím si, že toho později nebudeš litovat. Setkala ses i s bratry?“

	„Ne, ale jistě na sebe v nemocnici někdy narazíme.“

	„Víš přece, že mi můžeš kdykoli zavolat. Vždycky jsem tu pro tebe. Pokusíme se najít čas, abych ti mohla zase napravit krk a záda?“

	„Strašně ráda, jen si neumím představit kdy. Mám toho teď příšerně mnoho.“

	„Tak je to s tebou vždycky, ale musíš se také postarat sama o sebe. Zítra v šest odpoledne za mnou přijdeš do ordinace. Žádné odmítnutí neakceptuju. Aby bylo jasno.“

	Ingrid se v duchu usmála. „Slibuju, že přijdu. Díky, že jsi, Ewo.“

	„Ráda ti pomůžu. Teď si jdi lehnout a uvidíme se zítra.“

	„Dobře.“

	„Poslyš, ale ještě něco, než skončíme. Neřekla jsi mi, jestli je sexy?“

	„Ewo…“

	„Dobře. Tu odpověď chápu jako ano. Tak dobrou noc.“

	 


POLICIE GÖTEBORG

	Pondělí 9. října 08.21

	 

	Ingrid měla na uvažování času dost. Probudila se těsně po páté, zajela autem do Skatås a rázným krokem se hodinu procházela, než odjela do práce. Pohyb jí udělal dobře. Pročistila si hlavu a filtrovala myšlenky. Potřebuje oddělit práci a osobní život. Rozhodla se udělat to, co jí radila Ewa, dát vztahům šanci. Teď bude záležet na matce, jaké to v budoucnosti bude. Ona do cesty překážky stavět nechce. Promýšlela rovněž několik strategií pokračujícího vyšetřování. Mluvila s Tingströmem, který se nemohl zúčastnit ranní porady, ale souhlasil s rozšířením týmu o Edberga a Telandera. Teď by ovšem nutně potřebovala zprávu ze soudního lékařství, aby věděla, jak pokračovat. Pokud mrazák, který tam poslali včera, skutečně obsahuje části těla, musí dostat ještě i další vyšetřovatele a pořádně rozšířit záběr. Nemohou se soustředit pouze na bratry Ohlssonovy. Pokud jsou skutečně vinni, bylo jen otázkou času, kdy je pomocí všech indicií a důkazního materiálu usvědčí.

	Teď už ale neměla trpělivost čekat, až se z patologie ozvou. Za několik minut začne porada a ona do té doby potřebuje mít jejich zprávu. Také by ráda zastihla oba policisty a zjistila, jestli se něco nedozvěděli od zaměstnanců z Alelyckan.

	Rozhodla se na soudní zavolat.

	„Soudní lékařství, Hansén.“

	„Dobrý den, tady je Ingrid Bergmanová. Včera večer k vám dovezli další mrazák. Ráda bych věděla, jestli jste už něco zjistili?“

	„Právě jsem chtěl volat. Bohužel, obsahuje rovněž části těla. Byl jsem u toho, když ráno otevřeli první balík – byla v něm paže. Právě teď se otevíráním balíčků zabývají tři zaměstnanci, abychom co nejrychleji našli části těla, které by umožňovaly identifikaci. Rovnou mohu potvrdit, že i toto tělo čtvrtil profesionál. Pěkné rovné řezy a perfektní náčiní.“

	To bylo právě to, co si rozhodně nepřála slyšet. Další mrazák plný částí lidského těla.

	„Díky, během dne s vámi budeme v kontaktu. Za dvě minuty nám začíná porada.“

	 

	Ingrid se zastavila pro šálek kávy, než vešla do konferenční místnosti. Už tam na ni čekali. „Mám špatnou zprávu,“ začala. „Jestli to někdo ještě neví, tak zaměstnankyně bazaru použitého zboží v Alelyckan našly včera odpoledne mrazicí box plný balíčků a zavolaly na policii. Před pěti minutami jsem se spojila se soudní medicínou. Mrazák je skutečně plný částí lidského těla. Podle Hanséna pachatel nebo pachatelé použili stejnou metodu jako v prvním případu. Nic bližšího dosud nevěděl, ale pracují naplno, aby bylo možno oběť co nejdříve identifikovat.“ Napila se kávy a pokračovala. „O víkendu byla provedena domovní prohlídka v bytech Börje a Lennarta Ohlssonových a také v domku u moře. Mimo jiné se podařilo najít hrací kupon, pocházející z automatu ve večerce Özkana Baykala na Dánské ulici. S Karin jsme začaly včera pozdě odpoledne vyslýchat Börje Ohlssona, ale výslech jsme musely přerušit a odjet do Alelyckan. Při domovních prohlídkách se našly nože všech velikostí a zbraně, na něž ale má podezřelý povolení. V chatě má dva mrazicí boxy, které jsou plné zvěřiny. Také se našla průkazka rasistické organizace ZŠŠ. Auto, k němuž byl v úterý v noci zapůjčen přívěsný vozík, patří Börje Ohlssonovi. Otisky pneumatik souhlasí s těmi, které technici zajistili ve středu ráno ve Skatås. Jak vidíte, mnoho svědčí v neprospěch bratrů. Jedním z možných motivů by mohlo být to, co Karin a Nina objevily při své návštěvě prodejny Özkana Baykala – zdá se, že se tam podvádí s pokladnou. Börje Ohlsson si toho mohl všimnout a pokusit se o finanční nátlak. Přiznal, že je náruživý hráč automatů a že jde o částky dvacet až třicet tisíc za měsíc. Oba bratři jsou zkušení a mají v garáži u domku prostor pro čtvrcení těla. Podle zprávy soudního lékaře bylo tělo Özkana Baykala pravděpodobně pověšeno za nohy na hák, který se používá při bourání dobytka. Takový jsme našli v kůlně na pozemku vedle domku. Tolik naše důkazy a indicie proti bratrům.

	Tento obraz však narušuje včerejší objev dalšího mrazáku v Alelyckan. Podle ženy, která tam pracuje a zavolala na policii, není možné, aby k nim byl mrazák přivezen jindy než o víkendu, pravděpodobně v neděli. V tu dobu, jak víme, byli Ohlssonovi v policejní cele. Otázkou zůstává, jak budeme ve vyšetřování pokračovat. Oba bratři shodně tvrdí, že jejich mrazák pochází ze sběrného dvora v Sävenäs a byl tam dovezen kolem 26. srpna. Pokud – a to ovšem není jisté – pokud říkají pravdu, je pachatelem někdo jiný.

	V bazaru použitého zboží v Alelyckan včera pracovaly čtyři ženy, jednou z nich je Kerstin Åkermanová. Podle ní se část zákazníků registrovala, část platila hotově a pak jsou další, kteří přivezli elektronický odpad nebo bílé zboží, a ti byli jen instruováni, kam mají věci vyložit. Pokud byl druhý mrazák skutečně přivezen včera, jak žena tvrdí, musel někdo ze zaměstnanců mluvit s tím člověkem nebo s lidmi, co ho přivezli. Edberg a Telander si včera večer měli s ostatními ženami promluvit. Předávám slovo.“

	Edberg si srovnal hromádku papírů před sebou. „Mluvili jsme včera se všemi čtyřmi. Shodně tvrdí, že si na nikoho zvláštního, kdo by přivezl bílé zboží, nepamatují. Během celého dne tam byla spousta lidí, kteří dokonce čekali ve frontách. Občas bývá i méně lidí, a to si s příchozími stačí popovídat. Požádali jsme je, aby se ozvaly, kdyby si na něco vzpomněly.“

	„Pěkně chladnokrevné, odvézt mrazák na místo, kde se to tak kontroluje,“ poznamenal Thomas Alfredsson. „Ale ten den si vrah nejspíš zvolil záměrně.“

	„Potřebovali bychom se zajet podívat i do Sävenäs,“ ozval se Telander. „A požádat Renovu o seznam zákazníků z konce srpna a srovnat ho se záznamy z Alelyckan.“

	„Ano. A také zjistit, kdo tam pracuje a jestli si někdo z nich nevzpomíná na něco zvláštního v souvislosti s přivezením bílého zboží,“ pokračovala Ingrid. „Doufám, že vás v našem týmu nechají i nadále. Zatím bych chtěla, abyste v těch stopách pokračovali. Nino a Karin, vy se budete dál zabývat minulostí Özkana Baykala a jeho finančními poměry. Spojte se s kolegy, kteří mají na starosti trestné činy vydírání, jestli nemají nějaký záznam týkající se Özkana Baykala a jeho bratrů nebo obou Ohlssonových. Thomasi a Vikingu, pohovořte si s žalobcem a pokračujte s výslechy. Malin vám pomůže s pátráním v minulosti bratrů Ohlssonových a jejich ekonomických poměrech. Nemáš nějaké zprávy od kolegů mimo Göteborg?“

	„Zatím ne, ale myslím si, že během dne něco přijde. Mám pokračovat i s těmi rasistickými organizacemi?“

	„Ano. Musíme se snažit o co nejširší záběr. Oba Ohlssonovi jsou nepochybně rasisti a rodiče zavražděného Özkana Baykala byli přistěhovalci.“

	„Máme toho na oba podezřelé spoustu, dost jsme našli při domovních prohlídkách,“ ozval se Nilsson. „Jedna drobnost mi ale vůbec nesouhlasí. Soudní lékař našel v prvním mrazáku dva vlasy, ale podle zběžné analýzy nepatří ani Lennartovi, ani Börje Ohlssonovi.“

	„V tom ohledu můžeme jen spekulovat,“ mínila Ingrid. „Bratři Ohlssonovi mohli mít jednoho nebo několik spolupachatelů, kteří dovezli o víkendu mrazák do Alelyckan. Vlasy z prvního boxu mohly patřit právě jim. Zločin je nejspíš promyšlenější, než jsme si uměli představit. Patrně pochopili, že jsme schopni najít spojení mezi nimi a rozčtvrceným tělem, a tak místo aby se snažili všechno zatloukat, předstírají hru s otevřenými kartami a ochotu. Přiznávají všechno kromě únosu, vraždy a rozčtvrcení oběti. Věří, že v tomto ohledu žádné důkazy nenajdeme.

	Dělám si starost s těmi čtyřmi nezvěstnými muži. Představte si, jestli to druhé tělo patří někomu z nich. Všichni mají přistěhovalecký původ. Uvidíme, s čím přijde soudní, ale můžeme nejspíš předpokládat, že oba mrazáky spolu souvisí. Když Boberg otevřel druhý mrazák, na první pohled viděl, že balíčky vypadají stejně jako ty v mrazáku ze Skatås. Je pravda, že média o částech těla v mrazáku hodně psala a mohlo to někoho inspirovat, ale nezveřejnili jsme nic o perfektních řezech nebo způsobu, jakým byly části těla zabaleny. Nejspíš si můžeme být jisti, že jde o téhož nebo tytéž pachatele.

	Při včerejším výslechu nám Börje Ohlsson řekl, že v době zmizení Özkana Baykala byli s bratrem na fotbalovém zápase v Anglii. To také musíme ověřit. Postarej se o to, Malin. Thomasi a Vikingu, vy pokračujte s výslechem.“

	Thomas Alfredsson se zavrtěl na židli. „Není nás na tak komplikované vyšetřování málo, nebo to tak cítím jen já?“ Ingrid si v hloubi duše povzdechla. Jasně že má pravdu. Potřebovalo by jich být alespoň o pět šest víc, aby mohli udržet tempo. Až bude identifikováno druhé tělo – a doufejme, že to bude brzy – musí na tuto stopu nasadit další lidi.

	„Po schůzce si promluvím s Tingströmem, ale velké šance si nedávám. Jsem hrozně ráda, že nám uvolnil alespoň Telandera a Edberga. Má někdo nějaké otázky? Nezapomněla jsem na něco?“

	Všichni zavrtěli hlavou, a tak Ingrid poradu ukončila. „Sejdeme se odpoledne ve čtyři hodiny k dalšímu přehledu.“ Posbírala si papíry a vydala se za šéfem.

	 


KANCELÁŘ ŠÉFA ODDĚLENÍ

	ALBERTA TINGSTRÖMA,

	POLICIE GÖTEBORG

	Pondělí 9. října 09.47

	 

	Dveře byly pootevřené, a tak Ingrid jen lehce zaklepala na rám dveří, aby upoutala Tingströmovu pozornost.

	Telefonoval, ale naznačil jí, aby vešla a posadila se. „To je dobře, že jsi tady,“ řekl, když zavěsil. „Už je venku, že se našel další mrazák s tělem.“

	„Zatraceně,“ vyhrkla Ingrid. „Musel to médiím vyzradit někdo z těch zaměstnanců. Asi za to dostal pěkné peníze.“

	„Ano, peníze jsou v našem světě vždycky to nejdůležitější. Slíbil jsem svolat tiskovou konferenci na jednu hodinu a byl bych rád, kdyby ses mohla zúčastnit spolu s někým zodpovědným za informace. Zřejmě to jako obvykle bude Högström. Já mám v půl jedné poradu s šéfem krajské policie, která nejde přesunout.“

	„Postarám se o to. Ale jistě ti je jasné, že na nový objev potřebujeme víc lidí. Musíme náš záběr pořádně rozšířit. Je pravda, že toho máme dost na bratry Ohlssonovy, a já jsem si jistá jejich vinou přinejmenším v tom, co jsme jim mohli dokázat, ale nemůžeme pracovat jen s touto jedinou stopou. Pokud nám říkají pravdu, tak vrah zatím běhá venku. Mezi námi – strašně se bojím, že se objeví ještě další plné mrazáky, a potom už nemusí být identifikace tak rychlá. Je to čistá náhoda, že nám to teď vyšlo. Na všechny vyšetřovatele jsem naložila strašně moc úkolů, které jim zaberou spoustu času. A umíš si představit, co to může znamenat pro tempo vyšetřování: zpomalení, potřebujeme víc lidí.“

	Tingström se zahleděl do stolu a odkašlal si, než odpověděl. „Právě o tom si chci dnes s krajským šéfem promluvit. Ale jak to teď vypadá, můžeš si Edberga a Telandera nechat jen do konce týdne.“

	„Ten falešný kariérista! Chce jen ukázkové statistiky a kašle na naši situaci. Pořád musíme zvyšovat objasněnost případů, ale posilu nám nedá. Účastníme se kurzů, které sice pozvednou naši kompetenci, ale neznamená to, že to automaticky pozvedne naše pracovní tempo. Některé věci vyžadují svůj čas a nedají se uspěchat. Měl by si tu na čas sednout a věnovat se spletitému vyšetřování vraždy. Často to zabere celé měsíce, a když si konečně myslíme, že se blíží výsledek, dojdou peníze a seberou nám lidi.“

	Ingrid cítila, jak se jí zrychlil pulz, jako ostatně vždycky, když se mluvilo o krajském vedení.

	„Já ti naprosto rozumím, Ingrid, ale v této chvíli je to tak, jak to je. Síly se musí rozdělit podle našich možností.“

	„Já vím, Alberte. Ale uprostřed vyšetřování tohoto kalibru to je strašně frustrující. Média všechno nafouknou a lidi sem budou jako šílení telefonovat a hlásit nám nálezy mrazáků s podivným obsahem. Policisté budou muset objíždět město a prohlížet staré krámy, místo aby dělali důležitější práci.“

	„Myslím si, že si na tebe krajský šéf dost potrpí, Ingrid.“

	„A proč vlastně? Protože jsem žena a vypadá to dobře v jeho statistice, nebo že jsme dosud měli hodně vysokou objasněnost případů? Ale dobře víš, že by nezaváhal ani vteřinu, kdyby mě měl kvůli své zářivé kariéře obětovat.“

	„A proč ti to najednou vadí, Ingrid? Přece to ani pro tebe, ani pro mě není nic nového. Vím, že jsi o tom nechtěla mluvit, ale přesto – jak se cítíš? Myslíš, že práci zvládáš?“

	Ingrid se zvedla a potřásla hlavou. „Vzhledem k tomu, jak málo nás na tom dělá, běží vyšetřování nejrychleji, jak je možné. Všichni stále pracují přesčas. A moje zdraví je v naprostém pořádku.“

	Tingström se na ni zkoumavě zahleděl. „To rád slyším. Asi bude nejlepší, když ti řeknu, proč se na to ptám. Několikrát mi volala tvoje matka. Pochopil jsem, že tvůj otec leží v nemocnici po infarktu a že se už nejspíš neuzdraví. Nikdo jiný o tom neví a máš mou plnou podporu, když budeš potřebovat odjet. Jen mi o tom řekni, abych ti mohl krýt záda.“

	Ingrid se znovu posadila, dlouho jen tak zamyšleně zírala na své sepjaté ruce. Vždycky důsledně oddělovala svůj soukromý život od práce. Jen Albert věděl, co se stalo před jedenácti lety.

	„Díky,“ řekla nakonec.

	„Vím, že nikoho do svého soukromí nepouštíš, a respektuji to. Ale mysli na to, že živí jsou důležitější než mrtví.“

	 

	Ingrid cítila, jak ji v očích pálí slzy, a nedokázala už nic říct. Zvedla se, prošla chodbou a zavřela za sebou ve své kanceláři dveře.

	Otevřela okno a párkrát se zhluboka nadechla. Skousni to! Skousni to, napomínala se, a soustřeď se na vyšetřování. Po několika minutách cítila, že už má nad sebou znovu kontrolu. Posadila se k psacímu stolu a procházela si dosavadní poznatky. Dnes je pondělí, šest dní poté, co přemluvila Tingströma, aby ji znovu nechal vést vyšetřování. Věděla, že měl pravdu, když si nebyl jistý, zda takovou odpovědnost může v současné formě zvládnout. Ale ona se během let stala závislá na práci a dobře věděla proč. Člověk tak neměl čas přemýšlet o své osamělosti a úzkosti. Platila si úklid, auto měla na leasing, prádlo si dávala prát. V létě si zajistila placenou pomoc se zahradou a v zimě odklízení sněhu. Všechno proto, aby se mohla pomalu, ale jistě udřít k smrti, alespoň podle názoru svých přítelkyň. Jaké štěstí, že má aspoň Ewu a Helene. Těm se občas podařilo přivést ji na jiné myšlenky a odlákat na golf.

	Během půl roku, kdy byla na nemocenské, měla na přemýšlení hodně času a uvědomila si, jak moc se věnovala práci, místo aby stačila žít jediný život, který má. Hodně myslela na své rodiče i bratry. Přemítala, proč rodina nedržela pohromadě a navzájem se nepodporovala, a místo toho se jen odcizila po mnoha tvrdých slovech, která nikdo z nich neunesl. Psycholog, k němuž v poslední době chodila, jí kladl nepříjemné otázky, probouzející city a vzpomínky, o nichž se domnívala, že je navždy potlačila.

	Pohlédla na hodinky – bylo už půl dvanácté. Na další čtení vyšetřovacího materiálu čas nezbývá, pokud se chce před tiskovou konferencí naobědvat. Nejdříve si ale ověřila, že ji skutečně povede Anders Högström. Sejde se s ním o půl hodiny dříve, aby se domluvili, co tisku sdělí.

	 


TISKOVÁ KONFERENCE

	POLICIE GÖTEBORG

	Pondělí 9. října 13.00

	 

	V půl jedné se Ingrid s Högströmem sešla v místnosti, používané při tiskových konferencích. Krátce ho informovala o jejich vyšetřování a zadržených bratrech. Radili se, co pustí ven. Jen tolik, aby média neztratila náladu. Ingrid původně doufala, že informaci o objevu druhého mrazáku v bazaru použitého zboží udrží v tajnosti déle. Vyplula na povrch podle jejího názoru příliš brzo. Celý víkend se psalo o nálezu mrazáku ve Skatås. Další mrazicí box plný částí těla historku ještě přiživí a tisk se bude předhánět ve spekulacích týkajících se čtvrcení těl a sériových vražd. Zvláště večerník byl mistrem ve spekulacích. Když se blížila jedna hodina, novináři se začali jeden po druhém trousit dovnitř, až se místnost zaplnila. Bylo jich tu neobyčejně mnoho. Čtvrcení těl a jejich nalezení v mrazáku byl pro tisk hotový vánoční dárek. Noviny šly na odbyt. V jednu hodinu ztichl šum v sále. Ingrid polkla pár doušků vody, aby se lépe soustředila, srovnala si štítek se jménem na stolku před sebou a lehce zaťukala do mikrofonu, aby upoutala pozornost. Anders Högström všechny pozdravil a přivítal a požádal Ingrid, aby se ujala slova.

	 

	„Minulý týden, přesněji řečeno ve středu ráno, byl nalezen ve sportovním areále Delsjö mrazicí box. Obsahoval části lidského těla. Oběť jsme identifikovali – jde o muže, který byl od začátku léta pohřešován. Pro podezření z vraždy jsme zadrželi dvě osoby. Včera večer byl nalezen další plný mrazicí box a dnes nám patolog potvrdil, že i v tomto případě jde o části těla. Objasňování identity probíhá naplno. Policie by ráda navázala kontakt s osobami, které včera navštívily bazar použitého zboží v Alelyckan a mohly tak zahlédnout vykládání boxu.“

	Ingrid se na chvíli odmlčela a pohledem přejela novináře, kteří si horečně psali do bloků. „Můžete se ptát, ale ráda bych připomněla, že v této fázi vyšetřování toho mnoho sdělit nemůžeme.“ Zvedla se desítka rukou a Ingrid mávla na novináře, sedícího vpředu.

	„Můžete sdělit jméno rozčtvrceného muže?“

	„Ne. Z ohledu na pozůstalé jsme se rozhodli jméno utajit. Další otázka.“

	„Proč myslíte, že byla oběť rozčtvrcena? Jde o choromyslného pachatele?“

	„Zatím nevíme, proč se pachatel nebo pachatelé oběti zbavili právě tímto způsobem. Pokud víme, zavražděný nemá trestní minulost. Další.“

	„Pachatel nebo pachatelé… mluvíte o dvou zadržených.“

	„Ano. Dvě osoby jsou u nás zadrženy pro důvodné podezření ze zločinu a částečně usvědčeny.“

	„Spáchaly v minulosti nějaký zločin?“

	„Ne, podle toho, co jsme dosud zjistili.“

	„Jaký měly motiv?“

	„Ten dosud není zcela objasněn. Další.“

	„Znali se zadržení s obětí?“

	„Určité spojení mezi nimi se prokázalo. Jak moc se znali, není dosud jasné. Výslechy zadržených průběžně probíhají.“

	„O jaké spojení šlo? Pracovní? Příbuzenské? Ekonomické? Nebo jaké?“

	„Bez komentáře. Další.“

	„Souvisí spolu oba nálezy? Jsou ti zadržení podezřelí rovněž z vraždy osoby, která byla včera nalezena v mrazáku v bazaru použitého zboží v Alelyckan?“

	„Určité technické detaily svědčí o souvislosti.“

	„Můžete to trochu upřesnit?“

	„Ne.“ Ingrid to přestávalo bavit. Byl to vždycky tanec mezi vejci, mezi tím, co novináři chtěli vědět a co mohla říct. Po celou dobu bylo třeba být soustředěná, aby jí něco neuniklo. Na druhou stranu si chtěli udržet dobrý vztah s médii, protože občas dokázala policii pomoct. Mnohokrát získali svědka tím, že se prostřednictvím tisku a televize obrátili na veřejnost. Bez nich policie takovou možnost neměla.

	Ingrid pohlédla na Anderse Högströma, který neznatelně přikývl, a rozhodla se tiskovou konferenci ukončit. „Ještě prosím dvě poslední otázky, pak pro dnešek skončíme.“ Bylo slyšet rozčilené mumlání a zvedlo se několik rukou. I tentokrát ukázala Ingrid namátkově do sálu.

	„Myslíte si, že se v Göteborgu vyskytují i další mrazáky s podobným obsahem? Během pěti dnů jste už objevili dva.“ A je to tady, říkala si Ingrid. Teorie o sériovém vrahovi. Odpověděla: „V této chvíli není důvod k podobnému podezření. Poslední otázka.“

	„Co uděláte, pokud se objeví více boxů s těly, které nedokážete identifikovat?“

	Ingrid na novináře pohlédla, než odpověděla „Zaprvé to nebyla jedna otázka, nýbrž dvě, a zadruhé o tom nehodláme spekulovat.“

	Ingrid se zvedla a zamířila ke dveřím, aby naznačila, že je tisková konference u konce. Za jejími zády pršely další otázky: „Našli jste stopy sexuálního násilí? Jsou zadržení nebo oběť nešvédského původu? Ti zadržení jsou muži nebo ženy?“ Vyšla z místnosti, aniž se ohlédla. Měla na práci důležitější věci.

	 


SBĚRNÝ DVŮR V SÄVENÄS,

	GÖTEBORG

	Pondělí 9. října 13.45

	 

	Edberg věnoval celé dopoledne telefonování na různá místa v Renově. Potřeboval zjistit údaje o registrovaných zákaznících bazaru v Alelyckan, pohybujících se zde během víkendu, a také návštěvníků sběrného dvora v Sävenäs kolem 26. srpna, spolu se jmény zaměstnanců, kteří tam v těchto dnech pracovali. Nakonec se dovolal vedoucímu, který mu požadované seznamy přislíbil, jestli tam přijede osobně a prokáže se služebním průkazem. Proč to dělat jednoduše, když to jde i složitě, říkal si. Mohli si ušetřit spoustu času, kdyby jim požadované informace nafaxovali nebo poslali mailem.

	Telander zatím načisto zaznamenal včerejší rozhovory se zaměstnanci Alelyckan a jména projel v policejním registru. Nikdo neměl vážnější záznam než pokutu za špatné zaparkování, a to měl dnes snad každý. Oba pak společně zajeli do Re novy pro jejich seznamy. Když to vyřídili, zastavili se u stánku s rychlým občerstvením v Örgrytě, hodili do sebe nechutné jídlo a diskutovali o získaných seznamech.

	„Musíme je nějakým způsobem propojit s ostatními,“ řekl Edberg. „Doufám, že to půjde na počítači.“

	„Jistě to zabere spoustu času,“ mínil Telander a listoval v seznamech.

	„Nepochybně. Určitě tam nenajdeme toho, kdo přivezl mrazák, i když nakonec člověk nikdy neví.“

	„To je fakt. Tady máme seznam těch, kteří byli v Sävenäs v práci kolem šestadvacátého srpna. Zajedeme tam rovnou, třeba je zastihneme.“

	Sedli si do auta, Telander za volant. Do sběrného dvora to měli jen pět minut cesty.

	„Jak se ti zdá Ingrid jako vedoucí týmu?“ zeptal se po chvíli Edberg. „Připadá mi, že není ve své kůži. Ztuhlá a občas duchem nepřítomná.“

	„Také si myslím. Moc dobře nevypadá. Dost mě překvapilo, že ji jako šéfku znovu jmenovali.“

	„Mě také, ale snad Tingström ví, co dělá.“

	„Jsme na místě.“

	 

	Edberg a Telander zaparkovali před závorou do sběrného dvora a vešli. O kus dál uviděli dva chlapy v pracovním oblečení, kteří se oháněli koštětem před kontejnerem. Třetí byl na cestě k baráku s označením kancelář. Pohlédli na sebe.

	„S tím si pohovoříme nejdříve,“ navrhl Telander a ukázal na budovu. Když vešli dovnitř, seděl tam ten člověk s hrnkem kávy v ruce. Policisté se představili a ukázali průkazy. Muž se zvedl a couvl o několik kroků dozadu.

	„Já nic nevím.“

	„O čem nic nevíte?“ zeptal se Edberg a pousmál se. Je nějaký pomalejší, napadlo ho. Dlouhý a hubený jako tyčka. Oči mu seděly blízko u sebe a v jeho výrazu bylo něco podivného. Jako by neměl žádnou bradu. Pohled mu těkal z místa na místo, ale tak reagovalo mnoho lidí, s nimiž chtěla mluvit policie. To nemusí nic znamenat.

	„O ničem. Prostě nic nevím.“

	Edberg na něho dlouze pohlédl, než pokračoval. „Hledáme Svena-Kennetha Erikssona, Osborna Holgerssona a Leifa Stolpa. Je tu dnes někdo z nich?“

	„Já jsem Sven-Kenneth. Osborn a Leif jsou venku. Raději si pohovořte s nimi.“

	„Myslíte? Ale s vámi také chceme mluvit, tak nejlíp hned teď, ne?“

	„Jistě, když to musí být. Ale já nic nevím a Lennart, který tu také pracuje, je nemocný. On ví nejvíc, tak si raději promluvte s ním. Dám vám na něj telefon.“

	„Díky, už ho máme. A také jsme s ním už mluvili. Možná jste si přečetl v novinách, že jste tu minulý týden měli mrazicí box plný zmražených částí těla. Podobný se včera večer objevil v bazaru použitého zboží v Alelyckan. Z určitých důvodů si myslíme, že ten první mrazák sem někdo dovezl kolem 26. srpna. Slyšel jste o tom něco?“

	„Já nic nevím,“ téměř zakřičel Sven-Kenneth. „Proč se vyptáváte právě mě? Já jsem nic neudělal.“

	„To určitě ne, ale přece nevadí, když se vás ptáme? Nebo snad ti ostatní tři o tom vědí víc?“

	„Ne. Ti také nic nevědí.“

	Edberg se rozhodl začít z opačného konce.

	„Jak dlouho tu pracujete?“

	„Od samého začátku.“

	„Líbí se vám tu?“

	„Ano, je to tu dobré.“

	„A jak dlouho tu pracují ti tři ostatní?“

	„Tak pět nebo deset let.“

	„Znáte se všichni dost dobře, že?“

	Sven-Kenneth přikývl.

	„A máte tu jistě plné ruce práce.“

	„To tedy ano.“

	„Jsou lidi hodně nepořádní, když sem přivezou věci?“

	„Někteří nemají rozum a nejraději by všechno hodili do prvního kontejneru. Musíme na ně dohlížet.“

	„Stane se někdy, že sem někdo přiveze i docela zánovní a funkční věci?“

	„Ano, třeba včera… Ale proč se na to ptáte? Já nic nevím, jak jsem vám řekl. Teď se musím vrátit. Mám moc práce. Kontejner na kartony je přeplněný a musím spustit lis, jinak to budou lidi házet vedle.“

	Zvedl se a šel ke dveřím, ale Telander ho zastavil.

	„Ještě chvíli počkejte, nedomluvili jsme. Nestává se, že by si někdo z vás občas něco odnesl domů?“

	Sven-Kenneth hleděl do země. Třásl se po celém těle. „Nebylo to tak, že si Lennart Ohlsson odtud 26. srpna odvezl mrazicí box?“

	„Já nic nevím. Pořád vám to říkám. Můžu už jít?“ Telander ustoupil stranou a Sven-Kenneth vyklopýtal ven.

	„Co si o něm myslíš?“ zeptal se Edberg.

	„Zdá se, že mu nic nedošlo. Vsadím se, že si odtud cennější věci odnášejí a pak je prodávají dál, nebo si je nechají. Myslím si, že je to pro ně dost ožehavé téma. Podáme si dalšího.“

	 


ZASEDACÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Pondělí 9. října 16.07

	 

	Ingrid pohlédla na hodinky. Bylo už sedm minut po čtvrté, ale Nina a Karin tu dosud nebyly. To jim nebylo podobné. Něco se muselo přihodit. Ostatní seděli a pili kávu, když z chodby zaslechli rychlé kroky a za několik vteřin do dveří vešly obě policistky.

	„Máme identifikaci těla,“ oznámila Nina a popošla k bílé tabuli, na kterou pověsila fotku. „Tento muž se jmenuje Muhammad Salat Hassan. Soudní lékařství nám před patnácti minutami poslalo jeho fotku. Je jedním z těch čtyř, kteří v Göteborgu beze stopy zmizeli v posledních měsících. Hassan pochází ze Somálska a bydlel se svou rodinou v Kärralundské ulici.“

	V místnosti nastalo naprosté ticho. Ingrid hlavou vířily myšlenky. Znamenalo to snad, že někde v mrazácích leží ještě další dvě oběti a čekají…, na co vlastně?

	„Řekněte nám, co o tom muži víte.“

	Nina otevřela složku, kterou držela pod paží. „Muhammad Salat Hassan je nezvěstný od 30. července a během vyšetřování nebylo jeho zmizení vysvětleno. Sedm let pracoval jako tlumočník v tlumočnickém centru v Göteborgu. Vybudoval si velmi dobrou pověst a měl širokou klientelu. Je švédským občanem. Ze záznamů dále vyplývá, že má pět dětí ve věku od dvou do devatenácti let a dvě manželky – s otazníkem.“

	Nina pohlédla na ostatní a pokrčila rameny, pak pokračovala. „Muhammad Salat Hassan zmizel 30. července po tlumočení ve Středisku individuální a rodinné péče při obecním úřadě v Örgrytě, ležícím v ulici Mistra Johana. Poté jako by se propadl do země.“

	„Při jaké příležitosti tam tlumočil? Nevyplývá to z té zprávy?“ napadlo Ingrid.

	„Ne, úkol podléhal povinnosti mlčení. Ale zřejmě pro ně tlumočil dost často. Vyšetřovatel tehdy mluvil se zaměstnanci a dozvěděl se alespoň to, že šlo o běžnou záležitost, týkající se sociální výpomoci.“

	„Díky. Takže musíme znovu rozšířit vyšetřování,“ rozhodla Ingrid. „Přibrat si vyšetřování zmizelých osob a hledat jejich spojení. Nemůžeme vyloučit nejméně dvě další zavražděné osoby. Není moc dobré, že čtyři muži, bydlící ve stejné oblasti, beze stopy zmizeli a dva z nich byli v témže týdnu nalezeni rozčtvrceni a zmraženi. Edbergu a Telandere, projděte dosavadní policejní záznamy, týkající se toho Somálce. Co nejdříve se spojte s jeho příbuznými a tak dále.“

	Telander a Edberg si udělali pár poznámek. „Dáme se do toho hned po poradě,“ slíbil Telander a Ingrid vděčně přikývla, ráda, že jsou ochotni začít okamžitě. „Co máte ještě, Nino a Karin? Co říkají na soudním lékařství?“

	„Mluvily jsme s Karlsskogem. Je si skoro na sto procent jistý, že pachatelem je v obou případech stejná osoba, perfekcionista. Rozřezání těla provedl neobyčejně zručně a muselo mu to zabrat dost času. Na patologii už určili příčinu smrti Özkana Baykala.“ Nina se na okamžik odmlčela. „Šlo o rituální vraždu.“

	„To jsem přece říkal už minulý týden,“ skočil jí do řeči Nilsson. „Jeden dobře umístěný řez hodně ostrým nožem, kterým přeřízl tepnu a nechal oběť vykrvácet. Jako při porážce zvířat, i když v tom případě se použije elektrické umrtvení způsobující ztrátu vědomí. Nemohou na soudním zjistit, jestli oběť byla v tom okamžiku při vědomí?“

	Všichni v místnosti na něho bez dechu zírali a nebyl nikdo, kdo by si jeho naturalistický popis barvitě nepředstavil. Vysvětlil to hodně jasně.

	„Díky, Nilssone,“ ozvala se suše Ingrid. „Myslím si, že si všichni rituální vraždu umíme docela dobře představit.“

	„Jestli se vám to nelíbí, tak mohu rovnou odejít.“ Pročísl si rukou vlasy, aby dlouhé prameny přehodil přes pleš, zvedal se a upřel tázavý pohled na ostatní.

	Ingrid si v duchu zoufala. Že musí být vždycky tak přecitlivělý! „Tak jsem to nemyslela, a to přece dobře víš. Zůstaň tu, potřebujeme tě.“

	Nilsson se demonstrativně posadil, překřížil paže a zahleděl se do stropu.

	Jen si posluž, říkala si otráveně Ingrid. Za chvíli tě bude bolet za krkem.

	Nina si opatrně odkašlala. „O tom na soudním nic neříkali, ale můžeme se zeptat, jestli by to nepoznali.“ Nilsson přikývl a nespustil pohled ze stropu.

	„Zmínil se Karlsskog ještě o něčem dalším?“ zeptala se Ingrid.

	„Ano. Oběť byla hodně vysušená a žaludek prázdný. Myslí si, že muž před smrtí nějakou dobu hladověl, ale mluvili jsme o tom jen krátce.“

	„Tak bych snad mohl přispět s něčím, co se týká Özkana Baykala?“ ozval se Nilsson. Pohlédl na Ingrid, která se kousla do jazyku a přikývla. Zatraceně, ten je ale protivný.

	„Ve vlasech Özkana Baykala jsme našli stopy oleje a písku, pamatujete si na to? Porovnali jsme je s tím, co jsme nabrali na podlaze garáže v Landvetteru, ale výsledek je negativní. Také jsme provedli rychlou analýzu nožů, sekyrky, mikrovlnné trouby, prkénka a špalku na sekání. Na všem jsme našli stopy krve a vláken, ale nic z toho nebylo lidského původu. Analyzovali jsme také nože, zajištěné při domovních prohlídkách v bytech obou zadržených mužů – se stejným výsledkem.“

	„Nejspíš už Ohlssony nemůžeme dál držet,“ ozval se Thomas Alfredsson. „Žalobce naléhavě požaduje další důkazy, pokud by měl jejich vazbu prodloužit. S Vikingem jsme je dnes znovu vyslechli, ale nedostali jsme z nich nic nového.“

	Nilsson po něm blýskl očima. „Mohli byste mě nechat domluvit a pořád mě nepřerušovat?“ Když nikdo neodpověděl, demonstrativně prohrábl své papíry. „V tom mrazáku, který byl u nás na technickém, byly dva vlasy. Ty, co je našli na soudním. Nepatří žádnému ze zadržených. Přesto jsme je odeslali do Státní kriminalistické laboratoře pro určení DNA. Jinak v mrazáku nebyly žádné další stopy. Byl až sterilně čistý. Buď nebyl nikdy dříve použit, nebo ho někdo tak pečlivě vymyl. Na vnější straně byly – jak jsem o tom mluvil už dříve – otisky prstů a dlaně zadržených mužů. Našli jsme škrábance a odloupnutý lak, což přisuzujeme odření během nakládání a stěhování. Patrně byl použit rudl. Jeden takový jsme našli v garáži v Landvetteru a škrábance na něm souhlasí s těmi na mrazáku. Rád bych ale připomenul, že musel být použit i další rudl nebo zvedák.“

	Čím déle Nilsson mluvil, tím víc se Ingrid svíral žaludek. Technici vysáli prach v bytech obou mužů, autech i v domku, ale nenašli víc než několik indicií – hráčský kupon a členství v rasistické organizaci. Všechno ostatní bylo negativní.

	„Máš něco dalšího, Nilssone?“

	„Teď právě ne.“

	„Díky. Tak se vrátíme k Nině a Karin.“

	„Když začneme Özkanem Baykalem,“ Karin si sáhla na čelo, „máme kopie daňových přiznání, týkajících se jak jeho osoby, tak i obchodu. Dál jsme s tím nedošly, ale možná by nám s tím mohlo pomoct oddělení pro odhalování daňových podvodů?“ Pohlédla tázavě na Ingrid, která přikývla.

	Pokračovala Nina. „Mluvila jsem s kolegy, kteří se zabývají vydíráním, a zítra dopoledne se s nimi sejdu. Uvidíme, jestli to něco přinese. Většinu dne jsme věnovaly pročítání zpráv, týkajících se prošetřování zmizení všech čtyř mužů během léta. Prošly jsme policejní registr, ale nikdo z nich v něm nemá žádný záznam. S příbuznými jsme dosud nemluvily, protože jsme srovnávaly veškerý materiál a sepisovaly, co je třeba doplnit.“ Nina se rozhlédla kolem a pokračovala. „Je toho opravdu hodně. Rodina, práce, vzdělání, finanční poměry, členství ve spolcích, případné závěti a kdo by dědil, národnost, náboženství, příbuzní a známí. Jak vidíte, je třeba spoustu věcí objasnit, abychom našli eventuální souvislost mezi všemi čtyřmi muži. Napadá vás ještě něco dalšího?“

	„Telefonní hovory z pevných linek i mobilních telefonů,“ připomněl Viking. „Jsou to švédští občané? Myslím, že ses zmínila, že všichni mají rodinu. Bylo by třeba promluvit si s manželkami, jestli ty nemají něco společného.“ Nina si všechno poznamenala a znovu se rozhlédla. „Něco dalšího?“

	„Je to rozsáhlé a časově náročné pátrání, a i když se mu musíme věnovat, chtěla bych, abyste si vy dvě přednostně pohovořily s příbuznými těch dvou mužů, kteří jsou dosud nezvěstní,“ řekla Ingrid a pak se obrátila k Telanderovi.

	„Snažte se toho co nejvíc zjistit, až budete procházet dosavadní zprávy a budete mluvit s příbuznými Somálce. Doplníte tak zprávu, kterou sestavují Nina a Karin. Můžeme dostat krátké shrnutí?“

	„Ano,“ Nina si rozložila dvě složky. „První z mužů se jmenuje Pervez Khan a má deset let švédské občanství. Přišel z Pákistánu. Prodává koberce v centru Göteborgu, obchod provozuje společně se dvěma syny. Je nezvěstný od 17. srpna. Druhý je Matti Koskinen a není švédským občanem. Přistěhoval se do města z Vasy ve Finsku před půldruhým rokem a pracuje u pásu ve Volvu. Zmizel 29. srpna.“

	„Takže Turek, Somálec, Pákistánec a Fin, kteří mají něco společného,“ ušklíbl se Thomas. „Jako by to vyšlo z pera básníka Bellmana.“

	„Zatraceně, to nemůžeš brát nic vážně?“ ozval se Nilsson. Došel ke dveřím a pořádně jimi za sebou práskl. Ingrid pohlédla na Thomase a potřásla hlavou.

	„No jo, přece si člověk občas musí zažertovat. Já za to nemůžu, že je tak přecitlivělý, a ostatně si vůbec nemyslím, že by Fin do tohoto vzorce patřil.“

	„A proč ne?“ Ingrid pozvedla obočí.

	„No prosím tě! Fin! Přece ho v současné době nemůžeme zahrnovat mezi přistěhovalce. Stejně jako Dána nebo Nora. A slyšeli jste někdy, že by byl Fin muslim? Vsadil bych stovku, že ti tři další ano.“

	„Neděláš moc urychlené závěry?“

	Thomas pokrčil rameny. „Vsadí se se mnou někdo?“

	„To stačí, Thomasi. Pokračujme.“ Ingrid byla unavená a čas utíkal. „Co jste s Vikingem dělali dnes?“

	Thomas zvedl obě dlaně. „Dobře, dobře. Dopoledne jsme se hrabali v minulosti bratrů. Zjistili jsme, že oba byli a dosud jsou aktivními členy rasistické organizace, která se jmenuje Bílý nacionalismus, nebo BN, jak se také označuje. Říká ti to něco, Malin?“

	„Počkej chvíli.“ Začala horečně listovat ve svých papírech. „Ano, to jméno znám. Bílý nacionalismus mám na seznamu organizací, které vystupují nepřátelsky vůči přistěhovalcům. Mám o ní zjistit víc?“

	„Ano, to by se nám mohlo hodit,“ připustil Viking.

	„A co to ostatní, čím ses zabývala? Máš nějaké zprávy od jiných policistů v zemi?“ zeptala se Ingrid.

	„Zatím byly všechny negativní, čímž míním, že nikde nedošlo k žádné rituální vraždě s rasistickým motivem. Ale neodpověděli zatím všichni, tak ještě musíme počkat.“

	„OK, to je dobře i špatně. Zjisti, jestli nám nepřišly nějaké tipy od veřejnosti. Zdá se mi, že nikdo nereaguje. Přece jsme se na veřejnost obraceli už dvakrát, a mlčí i ti, co normálně vždycky volají. Také by se měly ozvat osoby, které včera navštívily bazar v Alelyckan. Nebo si to myslím jen já?“

	„V posledních dnech tu bylo všechno tak hektické,“ ozvala se Karin Falková, „že jsme to nějak přehlédli. Ale máš naprostou pravdu, je podivné, že se neozvali ani ti normální otrapové.“

	„Vikingu, našli jste o bratrech ještě něco dalšího nebo nezjistili jste ještě víc u výslechu?“

	„Požádali jsme o jejich daňové přiznání, mluvili se zdravotní pojišťovnou, vyžádali si seznamy hovorů z pevné i mobilní linky. Börje Ohlsson je v předčasném důchodu už osm let kvůli potížím se zády. Vyslýchali jsme je oba s Thomasem a dál už nedojdeme. Drží se své historky o tom, že mrazák odvezli ze sběrného dvora v Sävenäs a neměli tušení, co v něm je, až do minulého úterý.“

	„Zeptali jste se jich na členství v Bílém nacionalismu?“

	„Právě k tomu jsem chtěl dojít. To bylo jediné, co jimi při výslechu trochu otřáslo. Nemohu na to přísahat, ale jestli Malin ještě zjistí něco dalšího, měli bychom si s nimi znovu pohovořit. Problém je v tom, že si naše milá žalobkyně myslí, že nemáme důvody dál je zadržovat. Zítra je musíme pustit, pokud nezjistíme něco nového.“

	„Pokusím se s ní ještě promluvit. Třeba změní názor, když uslyší o členství v rasistické organizaci. Půjdeme dál. Edbergu a Telandere, co jste zjistili vy?“

	„No,“ začal Telander. „Po jisté námaze jsme z Renovy dostali seznam jmen zaměstnanců, kteří pracovali ve sběrném dvore kolem šestadvacátého srpna. Kromě zadrženého Lennarta Ohlssona tam byli ještě tři další. Se všemi jsme už mluvili. Nikdo z nich nepotvrdil Lennartovu historku o tom, že k nim byl mrazák s podivným obsahem dovezen právě tou dobou. Myslíme si, že se snažili něco zatloukat, nevím přesně, oč jde, ale bylo to celkem jasné. Jeden z nich, Sven-Kenneth Eriksson, se choval dost podivně, ale to se dá nejspíš vyložit i tím, že je poněkud… mentálně opožděný. Určitě se tam děje něco nekalého, ale nejspíš to s naším vyšetřováním nesouvisí. Ti čtyři chlapi spolu pracují řadu let a zdá se, že považují Lennarta Ohlssona za svého šéfa. Když jsme jim položili otázky, neustále nás odkazovali právě na něho, především Eriksson. Je prakticky jisté, že celou dobu odnášejí věci ven, buď pro vlastní potřebu, nebo na prodej. Máme do toho dál šťourat?“

	„Rozhodně,“ mínila Ingrid. „Podle toho, jak se toto vyšetřování vyvíjí, musíme sledovat každou, i sebemenší stopu, i když ji vnímáme jako nedůležitou. Rozeberte to s Thomasem a Vikingem, kteří znovu oba bratry vyslechnou. Může to vrazit klín do jejich tvrzení, kterého se tak neoblomně drží.“

	„Dobře. Z Renovy máme rovněž seznam návštěvníků z doby kolem šestadvacátého srpna a těch, kteří byli o víkendu v Alelyckan. Chceme oba seznamy porovnat, abychom viděli, jestli se nějaké jméno nevyskytne dvakrát.“

	„Dobře.“ Ingrid pohlédla na hodinky. Půl šesté. Za půl hodiny má být u Ewy. „Takže si shrneme, co máme před sebou, než dnes skončíme. Edberg a Telander navštíví příbuzné Muhammada Salata Hassana a budou je informovat o tom, že byl nalezen. Pokusí se získat co nejvíc údajů podle vzoru, který pro možnosti srovnávání sestavily Nina a Karin. Tomu se věnujte přednostně, seznamy z Renovy jsou až na druhém místě.

	Nino a Karin, nejdříve kontaktujte příbuzné těch dal ších dvou zmizelých. Pak se budeme dál věnovat srovnání pozadí všech čtyř. Doufám, že právě tam najdeme společného jmenovatele a uvidíme, jestli jejich zmizení nějakým způsobem navzájem souvisí. Promluvím s Tingströmem o eventuální pomoci oddělení pro hospodářskou kriminalitu. Zítra dopoledne máte schůzku s kolegy, kteří pracují na odhalování vydírání. Je to všechno?“

	Karin a Nina přikývly.

	„Pak tu máme Thomase a Vikinga. Věnujte se dál bratrům. Promluvím s Tingströmem a žalobkyní, jestli jejich členství v rasistické organizaci nemůže ovlivnit její rozhodnutí o ukončení vazby. Projdete seznamy hovorů a vyžádáte si jejich daňové přiznání. Souhlasí to?“

	„Ano,“ přikývl Viking. „A Malin má ověřit jejich alibi z fotbalového zájezdu, jehož se údajně zúčastnili začátkem července.“

	„Správně.“ Ingrid se otočila k Malin. „Věnuj se tomu přednostně. Pak ověř jejich členství v BN a také čekáme na další zprávy z ostatních policejních stanic v zemi. Promluv si také se službou u telefonních linek pro veřejnost a zjisti, proč se nikdo neozývá. Tady něco nesedí. Budu dál naléhat na Tingströma, aby nám poskytl posily, a uvidíme, jestli pro nás bude moct něco udělat. Jsem si vědoma skutečnosti, kolik toho máme a že na vás leží více práce, než by mělo. Ale je to tak, jak to je, a musíme pracovat tak rychle, jak jen zvládneme, a doufat, že kvůli tomu něco nepřehlédneme. Chce někdo něco dodat? Pro dnešek půjdeme domů a sejdeme se při další poradě zítra v jednu hodinu.“

	Rychle pohlédla na hodinky, zvedla se a srovnala si své záznamy. Byly dvě minuty do šesté a ona k Ewě přijede pozdě. Vlastně by se měla ještě zastavit u Tingströma, pokud se už vrátil ze schůzky s krajským šéfem, ale zkusí mu zavolat z auta cestou k Ewě.

	Protože nikdo na její dotaz neodpověděl, vyložila si to jako ne. Všichni byli unavení a přáli si jet domů. „Tak se uvidíme zítra.“

	Zastavila se ve své kanceláři, aby si nemusela všechna lejstra odvážet domů. Stejně by to nemělo žádný smysl. Zítra dopoledne si všechno znovu projde. Z věšáku vedle dveří si stáhla bundu a sáhla do kapsy pro klíče od auta. Nahmatala mobil a vytáhla ho, aby mohla zavolat Ewě, že bude mít pár minut zpoždění. Byl ale úplně vybitý.

	 


EWINA CHIROPRAXE V SÅGGSKÉ ULICI,

	GÖTEBORG

	Pondělí 9. října 18.14

	 

	Ingrid skočila do auta a vsunula nabíječku mobilu do zásuvky, aby si mohla zavolat. Zapnula si bezpečnostní pás, nastartovala a zvedla mobil. Na displeji se jí objevilo osm nepřijatých hovorů. V duchu si zazoufala a ze všeho nejdřív stiskla číslo na Ewu, aby jí mohla říct, že je na cestě. Pak postupně vyslechla všechny vzkazy. První byl od matky. Prosila ji, aby jí co nejdřív zavolala, a čtyři další byly od bratrů, kteří ji žádali o totéž. Dva byly z večerníku a poslední od Adama. „Ahoj Ingrid,“ znělo jeho sdělení. „Tady je Adam Hedén. Ve čtvrtek pojedu do Göteborgu, protože si musím koupit pár pláten a nějaké barvy. Kdybys měla čas a chuť se mnou zajít na kávu, tak se ozvi. Jestli nám to nevyjde, snad se uslyšíme jindy.“

	Byla překvapená, jak ji to potěšilo, i když šlo jen o šálek kávy a on stejně musel do města přijet. Váhala, jak má zareagovat. Raději zavolala matce.

	„Ahoj mami, tady je Ingrid. Děje se něco? Měla jsem z tvého vzkazu divný pocit.“

	„Proč ti musím pořád jen nechávat vzkazy? Jsem tvoje matka, tak bys snad hovor mohla přijmout. Tak důležitá přece tvoje práce není.“

	Panebože, proč jsem volala? říkala si Ingrid. Byla úplně vyřízená. Hlava jí třeštila a měla hlad. Zhluboka se nadechla. „Je mi to líto, ale vybila se mi baterie v mobilu a přišla jsem na to až teď. Hned jsem ti zavolala.“

	„Musím ti věřit. Jsou tu se mnou Anders a Peter. Tatínkovi se přitížilo. Lékaři tvrdí, že mu už mozek odumřel, že už nepracuje…“ Slova mizela ve vzlycích.

	 

	„Ahoj Ingrid, tady je Anders. Přijeď sem tak rychle, jak jen můžeš. Otec je v kritickém stavu. Dýchá jen pomocí respirátoru a my se musíme nějak rozhodnout. Maminka je zničená a potřebovala by se opřít i o tebe. Myslíš, že se můžeš na několik hodin utrhnout z práce?“

	Chytrý jako vždycky, říkala si Ingrid. Anders, její nejstarší bratr, vždycky ten rozumný, byl oblíbenec rodičů. Cokoli udělal, bylo v jejich očích správně. Ingrid na tom byla právě opačně. Neustále se cítila jako neúspěšná černá ovce, která se do dokonalé rodiny nehodí. O matčině tajném pití se nikdy nemluvilo. Všichni se starali, aby si udrželi fasádu bez škraloupku. Jako dospělá Ingrid občas uvažovala, co matku k alkoholu dovedlo. Nejspíš byla zklamaná životem. Jistě jako mladá měla své sny. Pak se doma starala o tři děti a manžel pohlcený prací býval doma málo. Určitě tak její vysněný život nevypadal. Místo toho, aby se pokusila něco změnit, se z ní stala zatrpklá mučednice. Synové byli její hrdostí, zatímco na Ingrid si vylévala svou nespokojenost. Otec byl laskavý, ale téměř nebyl doma. Pak se všechno snažil trochu uhladit. Musíš mít s maminkou trpělivost, říkával jí, když si mu Ingrid postěžovala, jak se k ní matka a bratři chovají. Oni o tebe prostě mají starost. Pak ji objal a dál o tom nemluvili, dokud to Ingrid znovu nevytáhla na světlo. Když začala dospívat, přestala si stěžovat i otci. Pochopila, že se v rodině nic nezmění. Všichni předstírali, že je život perfektní. Ingrid se dost brzy rozhodla, že bude studovat a nikdy nebude jako matka, nikdy nebude žít v rodině, kde spolu lidi nemluví upřímně a problémy zametají pod koberec. Až bude mít děti, dostanou veškerou její lásku a podporu.

	„Jistěže přijedu,“ potvrdila, aby už hovor ukončila. „Budu tam tak kolem osmé, půl deváté. Uvidíme se.“ Přijížděla k Ewě. Tingströmovi musí zavolat později.

	„Ahoj Ingrid, pojď dál,“ Ewa ji objala. „Jak se cítíš? Vypadáš hrozně unaveně. Bolí tě hodně hlava?“

	„To je v tuto chvíli ten nejmenší problém. Nechápej mě špatně, opravdu bych s ním potřebovala pomoct.“

	„Na chvíli se posadíme a popovídáme si. Ostatně, jedla jsi něco? Uvařím čaj a něco k němu přinesu, jestli máš chuť.“

	„Dám si moc ráda.“

	Ewa připravila několik plátků veky se sýrem a s šálky čaje se usadily ke stolu v maličké kuchyňce. „Tak vypravuj, Ingrid.“

	„Právě jsem mluvila s matkou a Andersem. Otcův zdravotní stav se silně zhoršil a přejí si, abych tam přijela.“

	„Nechceš tam snad jet teď?“

	„Jasně že musím.“ Vyprávěla jí o právě proběhnutém hovoru s matkou a bratrem.

	„Dá se to pochopit? Oni mě nenechají na pokoji, pořád musí mít jízlivé komentáře. A to jsme se už deset let neviděli. Když je teď otec na tom tak špatně, mohli by se alespoň pokusit být na mě trochu milejší a vstřícnější.“

	„To by opravdu měli… i když – nechci je obhajovat, ale prožívají jistě hodně těžké chvíle a ty jsi v jejich očích byla vždycky ta silnější, i když to nahlas neřekli. Na rozdíl od tvé matky a bratrů jsi toho v životě dost dokázala. Děláš kariéru, bydlíš v hezkém domě, jsi vážená kriminální komisařka. A to nejdůležitější – dosáhla jsi všeho bez jejich pomoci. Mysli na otce a dej tomu šanci. Chápu, že se nedomníváš, že zrovna ty bys měla všechno odpustit, ale na druhou stranu si myslím, že ty jediná jsi na to dost velkorysá. A když je teď otec na tom tak špatně, zajeď tam a využij možnosti se s ním rozloučit, než odejde.“

	„Asi máš naprostou pravdu, Ewo. Já sama v tom úplně jasno nemám, ale v každém případě tam zajedu.“

	„Myslím, že tak je to správné. Trápí tě ještě něco dalšího? V práci?“

	Ingrid hlasitě zasténala. „Abych byla stručná, tak to vyšetřování, co vedu, nám roste pod rukama a máme málo lidí. Objevil se další mrazák s lidským tělem. Na soudním se domnívají, že pachatelem je stejná osoba, perfekcionista. Zadrželi jsme dva muže a doufali, že to jsou oni, ale čím víc kolem nich kroužíme, tím je jasnější, že oni vrahy nejsou. Jestli nezjistíme něco nového, musíme je zítra pustit. V létě beze stopy zmizeli čtyři muži, všichni původem cizinci. Dva z nich byli prokazatelně rozčtvrceni a zmraženi. Bojím se, že i ty dva další stihl stejný osud a mezi veřejností vypukne hysterie.“

	„Panebože, v jakém světě to žijeme? Zvládáš to? Máš se o koho opřít?“

	„Tingström dělá, co může. Ale je nás na to tak málo, že sotva stíháme, a to není dobře.“

	Ewa potřásla hlavou. „Tak se budeme aspoň trochu věnovat tvému krku a zádům a vyřešíme problém s bolestí hlavy.“

	 

	O čtyřicet minut později se Ingrid zvedla z masážního lehátka. Hlava nebolela a cítila se být duševně schopná setkat se s rodiči a bratry.

	 


KÄRRALUNDSKÁ ULICE,

	GÖTEBORG

	Pondělí 9. října 19.01

	 

	Edberg a Telander zaparkovali před domem, v němž bydlel Muhammad Salat Hassan, a zůstali ještě sedět v autě. Pro jistotu zavolali tlumočníka. Zpráva, kterou přinášeli příbuzným, nebyla dobrá. Také měli rodiny. Teď museli vysvětlit manželce a dětem, že se jejich otec už nikdy nevrátí domů a že byl navíc zavražděn.

	„Myslím, že přichází tlumočník,“ ozval se Edberg. Vystoupili z auta, pozdravili se s ním a znovu mu vysvětlili, co od něho potřebují.

	Dveře jim otevřel asi desetiletý chlapec. „Ahoj, kdo jste?“ zeptal se.

	„Ahoj,“ řekl Edberg a snažil se vypadat důvěryhodně. „Je doma nějaký dospělý?“

	Chlapec se obrátil a zavolal do bytu: „Ahmede, Ahmede.“ V okamžiku se objevil mladý muž v krásné košili a džínách a položil ruce na chlapcova ramena.

	„O co jde?“

	Edberg představil sebe, Telandera i tlumočníka. „Týká se to Muhammada Salata Hassana. Jste jeho syn nebo příbuzný?“

	„Je to můj otec.“

	„Můžeme dovnitř?“

	„Jistě. Ai, jdi do svého pokoje a vezmi s sebou i sestry. Prosím, pojďte dál.“

	Zavedl je do obývacího pokoje, jemuž dominoval velký rohový gauč ve vínově rudé kůži. Na podlaze ležely pravé koberce a na zdech visely gobelíny. Na jedné stěně byla zavěšená velká plazmová televize. Běžely na ní zprávy patrně v arabštině.

	„Prosím, posaďte se.“ Ahmed si pro sebe přinesl židli a usadil se proti mužům.

	Edberg si odkašlal: „Mohl byste požádat svou matku, aby sem přišla?“

	„Proč? Za rodinu jsem v době otcovy nepřítomnosti zodpovědný já a ona ani neumí švédsky.“

	Edberg si tiše zoufal. Zodpovědný za rodinu – opravdu velká zodpovědnost pro mladého muže. Ahmed by mohl svou matku potřebovat, až se dozví pravdu. „Musí sem přijít,“ řekl a zapíchl do něho pohled. Ahmed mu chvíli hleděl do očí, ale pak je sklopil a zavolal něco, čemu ani jeden z policistů nerozuměl. Tázavě se zahleděli na tlumočníka, ale než jim stačil odpovědět, vešly do pokoje dvě ženy v šatech až po paty, s hlavami zabalenými do šálů.

	„Toto je má matka a tady moje babička.“

	Ženy stály nehnutě a nenaznačily, že by se s muži chtěly pozdravit. Edberg a Telander vstali a představili se. Syn všechno přeložil dřív, než tlumočník stačil otevřít ústa. Tohle nebude snadné, pomyslel si Edberg.

	Když rodině sdělili tragickou zprávu, obě ženy se zhroutily a hlasitě kvílely, dokud jim syn neřekl, že mohou z pokoje odejít. Policisté se vyptávali syna, který se snažil odpovídat nejlíp, jak dokázal. Za další dvě hodiny dům opustili, aniž by se jim podařilo vyplnit prázdná místa. Tlumočník jen krčil rameny.

	 


KRAJSKÁ NEMOCNICE RYHOV,

	JÖNKÖPING

	Pondělí 9. října 21.02

	 

	Těsně po deváté Ingrid vešla do dveří nemocnice. Celou cestu poslouchala rádio, kanál nesl název Klidné oblíbené melodie. Měla vlastně volat Tingströmovi, bylo toho hodně, o čem s ním potřebovala mluvit, ale rozhodla se, že to nechá na ráno. Když otevírala dveře do otcova pokoje, bušilo jí srdce. Uviděla, jak její bratři drží matku v objetí. Srdce se jí málem zastavilo. Je už mrtvý? Přijela pozdě? Teď ji zahlédli a všichni tři se k ní obrátili. „Je…?“ zeptala se a pohlédla k posteli.

	„Ne, ale dýchá jen pomocí respirátoru. Zapojili mu ho v noci, když po dalším infarktu přestal sám dýchat. Lékaři konstatovali mozkovou smrt a při životě ho už drží jen respirátor. Musíme rozhodnout, jestli mu ho necháme odpojit,“ řekl Anders a dál objímal matku, která začala plakat.

	Slzy jí tiše stékaly po tvářích. Ingrid cítila, že ji také chce obejmout, ale nedokázala se pohnout z místa. Andersova slova ji paralyzovala. V každém případě už přišla pozdě. Neprobudí se a ona z jeho úst už nikdy neuslyší své jméno. Slzy ji pálily v očích a všechno se v ní svíralo. „Mohla bych být s tátou chvíli sama?“ Všichni na ni pohlédli. „Chtěla bych jen… malou chvíli…“

	„Jistě, ovšem,“ řekl Anders a vzal matku pod paží. Peter šel za nimi.

	Ingrid došla k lůžku a políbila otce na čelo. Sevřela pak jeho ruce v dlaních a tiše k němu hovořila: „Tatínku, moc jsi mi všechny ty roky chyběl a já vím, že jsi nezavinil to, co se stalo. Ale proč jsi tenkrát maminku tak hájil? Proč jsi omlouval všechno, co dělala a co řekla? Proč ses za mě nepostavil? Nikdo to neudělal. Chápeš, jak pro mě bylo těžké zůstat sama? I když ty jsi to možná znal. Asi jsi byl sám stále, i když jsi žil s maminkou. Bylo to tak? Zůstal jsi s ní jen kvůli nám? Nikdy jsem se tě na to neodvážila zeptat, ale teď to dělám, protože už nemůžeš odpovědět. Stejně ale věřím, že mě nějakým způsobem slyšíš a chápeš mě. Miluju tě, tatínku, a vždycky jsem tě milovala, jsem strašně smutná, že se všechno tak pokazilo. Měli jsme držet pohromadě a vzájemně se podporovat, pomáhat si a utěšovat se. Spi sladce, tatínku.“

	Ingrid ho znovu políbila na čelo a vyšla k ostatním, kteří čekali přede dveřmi na chodbě. „Musím teď odjet zpět do Göteborgu.“

	„Ne, to rozhodně nemusíš,“ řekl Anders. „Musíme si společně promluvit o otci a dojít ke společnému rozhodnutí, kdy ho necháme odpojit od respirátoru. Pojď k nám, Ingrid,“ vyzval ji a sevřel v náruči. Chvíli se všichni jen tak tiše navzájem drželi a plakali.

	„Peter a já tu dnes v noci zůstaneme s maminkou. Jestli sem můžeš přijet zítra odpoledne, budeme tu všichni společně, až přestane dýchat.“

	Ingrid přikývla, protože odpovědět nedokázala. Strašně ji trápilo, že se nikdy dřív všichni spolu neobjali. Tekly jí slzy a měla pocit, že jakživ nedokáže přestat plakat. Nakonec ze sebe dostala: „Kdy?“

	„Třeba ve čtyři?“ navrhl a všichni tiše přikývli.

	„Pojedu domů a zítra ve čtyři se uvidíme. Zavolejte, kdyby se něco změnilo.“

	Anders souhlasně přikývl a ona proběhla chodbou.

	V autě pak zůstala chvíli bez hnutí sedět, než dokázala nastartovat. Sto čtyřicet kilometrů ujela naprosto tiše. Bylo to příjemné, ale cítila se naprosto prázdná. Těsně po půlnoci dorazila domů a šla rovnou do postele.

	 


ULIČKA ŠTĚSTÍ, GÖTEBORG

	– DŮM INGRID BERGMANOVÉ

	Úterý 10. října 06.35

	 

	Když se Ingrid probudila, její první myšlenka patřila otci. Dnes ho odpojí od respirátoru. Je s podivem, že večer okamžitě usnula a spala jako dřevo celou noc. Překvapeně pohlédla na hodiny a napadlo ji, že jde o nějaký omyl. Půl sedmé! Tak dlouho už nespala řadu měsíců. Rychle se osprchovala a vestoje snědla pár sendvičů. Byla ráda, že večer mohla být několik okamžiků s otcem sama. Mohla tak vyjádřit své myšlenky a pocity, které hluboko sobě mnoho let uchovávala, a byla si jistá, že ji slyšel a cítil její lásku a zármutek. Skoro měla pocit, jako by se znovu narodila, cítila se líp než kdy jindy. Bylo příjemné ulehčit svému srdci, a dokonce bylo milé i setkání s bratry, přestože psychicky dost náročné. I když zdaleka ne tak obtížné, jak si představovala. Cítila vzájemnost, o níž nevěřila, že ji ještě někdy zažije.

	Lehkými kroky prošla po chodbě. Dveře k Tingströmovi byly otevřené, tak jen lehce zaklepala na rám dveří. „Dobré ráno, Ingrid,“ ozval se Tingström a odložil noviny.

	„Dobré ráno. Jak to šlo včera u krajského šéfa?“ Tingström se rozesmál. „Jako obvykle. Spousta slov a žádná konkrétní.“

	„To je ale překvapení,“ poznamenala ironicky. „Takže nic nového pod sluncem.“

	„Slyšel jsem, že tisková konference proběhla dobře.“

	„No, pustili jsme ven jen to nejnutnější, ale hodně si toho domysleli.“

	Tingström se znovu zasmál. „To si umím představit. Jinak by noviny nebyly tak tlusté. Musí také z něčeho žít a nedá se jim upřít, že nám občas i pomohou.“

	Tingström zvedl noviny, které ležely na stole, a Ingrid zahlédla první stranu.

	ROZČTVRCENI, stálo tam tučným písmem, a pod nápisem byly dvě siluety hlavy z profilu. Tingström otočil noviny k sobě a nahlas četl: Chladnokrevné rozčtvrceni. Dvě osoby jsou zadrženy v policejní cele poté, co chladnokrevné zavraždily a rozčtvrtily dva muže a pak jejich ostatky vložily do mrazáků. Policie mlčí a na včerejší tiskové konferenci neposkytla mnoho údajů. Vyšetřování vede komisařka Ingrid Bergmanová. Podle ní se nedá vyloučit, že dojde k dalším podobným nálezům.

	„To poslední jsem rozhodně neřekla. Zatraceně, co všechno si nevymyslí! Ta otázka skutečně padla, ale já jsem odpověděla, že nemáme pro takové podezření žádný důvod. Bože, to mě opravdu otravuje! Co tam ještě mají?“

	„Už nic zvláštního. Podařilo se jim ale zaplnit pět stran různými spekulacemi o podobných vrazích od šestnáctého stolení po dnešek.“

	„Mají tam něco z posledních let, co by nám mohlo pomoct?“

	„Ne, nezdá se mi. Popisují vyřešené případy.“

	„Škoda. Mluvil jsi dnes s žalobkyní?“

	„Ne, ale kolem desáté sem přijde.“

	„Potřebovali bychom si tu ještě pár dní bratry nechat. Nemohl bys ji přemluvit? Včera jsme zjistili, že jsou členy rasistické organizace jménem Bílý nacionalismus. Malin se na to zaměřila. Edberg a Telander mají podezření, že Lennart Ohlsson a další chlapi ze sběrného dvora v Sävenäs kradou a rozprodávají přivezené věci. Zajišťují si tím příjem navíc. Jsem ti vděčná, že se staráš o kontakt s žalobkyní. V této chvíli přešlapujeme na místě. Potřebovali bychom pomoc hospodářské kriminálky, aby prošli daňová přiznání bratrů a obětí.“

	Tingström přikývl a Ingrid pokračovala. „Také bychom potřebovali pomoc při vkládání dat do policejních registrů, to také nestíháme. Všichni ve skupině teď mají strašně práce a já jim při nejlepší vůli nemůžu vyčítat, že nestíhají ani to. Jsem šťastná, že si nestěžují, kolik toho na ně nakládám. Pracují bez reptání, ale to nepůjde věčně. Potřebovali bychom do týmu více vyšetřovatelů.“

	„Promluvím si s ekonomickým oddělením o daňových přiznáních, to by neměl být problém. Žalobkyně“ – Tingström si sevřel čelo – „o tu se také postarám. Nemám ale možnost vám přidělit víc lidí, ne teď, ale pracuju na tom. Zařídím vám alespoň pomoc s registrem.“

	„Tři věci ze čtyř, to je dobrý začátek,“ mínila Ingrid a zvedla se. „Jdu pracovat. Ozveš se, až to zařídíš?“

	Když zmizela ve dveřích, Tingström si sám pro sebe zavrtěl hlavou. Nikdo jiný z ostatních komisařů ho nikdy nepřiměl k takovým slibům, i když sám nevěděl, jak jim dostojí.

	 


POLICIE GÖTEBORG

	Úterý 10. října 08.16

	 

	Karin Falková a Nina Hamiltonová seděly každá s šálkem kávy a povídaly si, než se pustí do práce. Nina byla strašně unavená. Doma měla dvě děti s chřipkou a v noci se moc nevyspala. Jejího muže už unavovalo starat se o děti sám. Její práce měla vždycky přednost. Nina ji milovala. Potřebovala výzvu a stimulaci, aby se cítila dobře. Ale podle něho toho už bylo moc. Začínalo to skřípat a Nina dobře věděla, že její muž má pravdu. Kladla práci vždycky na první místo.

	„Nejspíš bych si měla najít klidnější službu s pevnou pracovní dobou.“

	Karin na ni pohlédla. „Opravdu si myslíš, že by ses cítila dobře u psacího stolu? Třeba bys mohla vyřizovat povolenky. Představ si to drama, když někomu vyřídíš parkovací lístek. Úplně vážně, Nino, bylo by to pro tebe strašné, nehledě k tomu, že jsi neobyčejně šikovná kriminalistka. Zapomeň na to. Když jsou děti nemocné, tak je to hodně obtížné, ale brzy budou soběstačnější. Strašně to letí. Uvolněte se na nějaký víkend od dětí a dopřejte si s Bossem romantický víkend, hned budeš vidět život snazší. Podívej se na nás ostatní. Chtělo by se ti snad s někým z nás svůj život vyměnit? Třeba hned se mnou? Žiju jen s kočkou a sním o tom, že snad jednou najdu někoho, s kým bych mohla založit rodinu. Nebo s Thomasem Alfredssonem, který se jen poflakuje, hraje si na gladiátora a představuje si, že je božím darem pro každou ženu? Myslíš, že mu to přináší štěstí? Nebo co Ingrid? Vypadá, že žije jen pro svou práci, bydlí v krásném domě uprostřed Göteborgu a nedokáže si udělat dovolenou? Jak myslíš, že je Vikingovi, když žije jako gay? Všichni bychom s tebou hned měnili. Copak sis nevšimla pohledů nás ostatních, když u svačiny vypravuješ o svých dětech, zvířatech i náročné tchyni?“

	Nina se rozesmála. „Vím, že máš pravdu. Mám velké štěstí, že mám Bosseho a děti, ale někdy bych uvítala chvíli jen pro sebe. Ale poslyš, co si myslíš o Vikingovi a Malin Skogsbyové? Je mezi nimi něco? Někdy mi to tak připadá. Jen ty pohledy, co na sebe občas vrhají.“

	„Hm, také mě to už napadlo. Ráda bych věděla, jestli si toho všimla i Ingrid.“

	„Čeho všimla?“ ozvalo se od dveří, kde stála Ingrid. Vůbec ji nezaslechly přicházet.

	„Ničeho zvláštního,“ rychle řekla Karin a zahleděla se do svých papírů. „Uvažujeme, jak naplánujeme den, abychom toho stihly co nejvíc.“

	Ingrid na ni zkoumavě pohlédla. „Jdu právě od Tingströma. Poskytne nám pomoc s registrací dat a kontaktuje ekonomický tým. Ale více lidí nám nedá, i když tvrdí, že na tom pracuje.“

	„Skvělé. I když je škoda, že nedostaneme víc vyšetřovatelů. Chceme právě s Ninou odejít. Dopoledne zajdeme za rodinami těch dvou, co jsou dosud nezvěstní. Také se sejdeme s kolegy, kteří vyšetřují vydírání.“

	„Dobře. Hledám Edberga a Telandera. Neviděly jste je? Neberou mi telefon. Ráda bych věděla, jak uspěli včera večer.“

	„Před chvílí tu byli. Zřejmě se toho moc nedověděli, ale nějaké údaje nám tu nechali. Oběť vlastní vilu na Kärralundské ulici a podle syna na ní nevázne ani nejmenší dluh. Za rodinu mluvil syn. Domy v té oblasti mají hodnotu několika milionů. Moc to nejde dohromady s prací tlumočníka. Zavražděný má pět dětí, manželku v domácnosti, a navíc s nimi žije i stará tchyně. Co si o tom myslíš?“

	„Souhlasím s tebou. Ale v tomto vyšetřování je všechno jinak, než to vypadá na první pohled. Já teď musím jít. Uvidíme se na poradě v jednu hodinu.“

	„To bylo o fous,“ ušklíbla se Nina na Karin, když Ingrid odešla.

	„To tedy ano. Musíme vyrazit za rodinami. Kam dřív? K rodině Pákistánce, nebo Fina?“

	„Nejlepší bude, když tam zavoláme a zjistíme, kdo je doma.“ Nina otevřela složku, týkající se Fina a vyťukala uvedené telefonní číslo. ‚Volané číslo neexistuje‘. Překvapeně položila sluchátko. „Buďto máme špatné číslo, nebo se odstěhovali. Zkontroluj adresu v počítači.“

	Karin vyťukala rodné číslo a vzápětí se objevilo jméno a adresa muže i rodná čísla jeho ženy a dítěte. „Je tu poznámka ‚odstěhovali se‘. Já to nechápu. Ten člověk snad žije, ale nikdo nám to neohlásil? Nebo co to znamená?“ Nina pohlédla na monitor a svraštila čelo, když si přečetla záznam. „Manželka a dítě se odstěhovaly. On ale ne. To je podivné.“

	„Zjistíme si, jestli nahlásila změnu adresy. Dítě přece musí chodit do školy, nemohla jen tak zmizet.“

	„Počkej okamžik.“ Karin ťukala na klávesnici. „Podívej se. Odstěhovala se s dítětem do Finska, a to necelý týden poté, co muž zmizel.“ Pohlédly na sebe. „Zavoláme tamním kolegům, aby to prošetřili.“

	 


KANCELÁŘ INGRID BERGMANOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Úterý 10. října 08.44

	 

	Ingrid šla rovnou do své kanceláře. Dveře za sebou úplně nedovřela. Zaslechla, o čem si povídaly, ale ne úplně všechno. Myslí si o ní, že žije jen pro práci a nedokáže si ani vybrat dovolenou. Opravdu tak svou šéfku viděly? Jako osamělého člověka bez pochopení pro něčí nemocné děti? Zatraceně, ona přece nechtěla žít sama a rozhodně si nepřála, aby se její kolegyně domnívaly, že postrádá empatii. Kromě toho mluvily i o tom, zda je něco mezi Vikingem a Malin. Co se jí týká, ať si poslouží. Nebyla v situaci, ve které by si mohla vynucovat nějaké principy, pokud jde o vztahy mezi kolegy. Měla příliš málo lidí a bylo jí jasné, že kdyby to vytáhla na světlo, mnohým by se to nelíbilo. Ať dělají, co chtějí, říkala si.

	Z chodby zaslechla zvuk klapajících podpatků. Zřejmě jde za Tingströmem žalobkyně. Byla ráda, že se o takové kontakty postará. Hned když se spolu setkaly poprvé, dost to mezi nimi zaskřípalo a časem se to nezlepšilo. Začala listovat ve složkách a zprávách, ležících na stole před ní, a uvažovala, jak nejlépe vést vyšetřování při nedostatku zaměstnanců. Musela se pro sebe usmát, když si vzpomněla na Thomasovo přirovnání zmizelých osob k Bellmanovým historkám. Co může mít zmizelý Turek společného se Somálcem, Pákistáncem nebo Finem? Všichni podnikali nebo měli dobrou práci, každý z nich měl rodinu a neměli žádné problémy se zákonem. Bydleli ale ve stejné oblasti a všichni beze stopy zmizeli během dvou měsíců. Takže něco společného měli. Jen když jejich životy prozkoumáme důkladně, najde se toho víc, tím si byla jistá. Když měl člověk dost času, vždycky na všechno přišel. Dobrá práce chce svůj čas, říkával její dědeček. Na to si v poslední době mnohokrát vzpomněla. Čas a trpělivost dřív nebo později slavily úspěch. Teď zaslechla kroky v opačném směru, od Tingströmovy kanceláře. To šlo rychle, stačila si pomyslet, než u ní zaklepal a zavřel za sebou dveře.

	„Žalobkyně nesouhlasí. Zadržené muže musíme okamžitě propustit. Podle ní nejsou k vazbě důvody.“

	„Obávala jsem se, že se na to bude dívat právě tak. A co si myslíš ty, Alberte? Jsou podle tebe bratři našimi hledanými vrahy? Myslím si, že k nim vede hodně indicií, ale žádné konkrétní důkazy.“

	„Ano. Ale rozhodně si nemyslím, že bychom měli tuto stopu pustit z očí, co říkáš?“

	„Nevím. Bylo by logické je sledovat, ale co když skutečně mluví pravdu? Byl ten mrazák opravdu přivezen do sběrného dvora tak, jak tvrdí? Edberg a Telander si jsou prakticky jistí, že ti chlapi, co s nimi pracuje Ohlsson, se systematicky dopouštějí krádeží přivezených věcí a dál je rozprodávají. Dost jimi otřáslo, že jsme to zjistili. Mohli by o tu práci přijít.“

	„Je trochu zvláštní, že nikdo z nich nic neřekne o tom, co se nám snaží namluvit Lennart Ohlsson. Museli přece vědět, že tam ten mrazák koncem srpna ukradl.“

	„To máš pravdu. Promluvím o tom s Telanderem a Edbergem. Jsem zvědavá, k čemu nás dovede členství Ohlssonů v Bílém nacionalismu. Možná, že je to jen dílek vedoucí k něčemu rozsáhlejšímu, pokud předpokládáme, že se tato rasistická organizace z nějakého důvodu zaměřila právě na ty dva cizince. Oba na tom byli dobře ekonomicky, a to rasistům vždycky vadí. Mohla do toho být napojena celá skupina. Někdo zorganizoval únosy, někdo se postaral o čtvrcení a Ohlssonovi měli za úkol odvézt mrazák na takové místo, kde bude brzy nalezen. V takovém případě bychom to měli hodně těžké. Bratři Ohlssonovi tvrdí, že v době kolem zmizení Özkana Baykala byli na zájezdu v Anglii. Pokud to souhlasí – jejich alibi právě ověřuje Malin – tak by z této části zločinu byli venku.“

	Tingström si hlasitě povzdechl. „V každém případě jsem alespoň zajistil pomoc se zpracováním dat – předejte údaje Kerstin Lindové a ona se o ně bude nadále starat. Tak snad alespoň v tomto ohledu ušetříte nějaký čas. Z oddělení vyšetřování hospodářské kriminality vás bude kontaktovat Wilma Contiová.“

	„Díky. Ale potřebuju tvou pomoc ještě v jedné věci.“ Tingström se rozesmál. „Občas mě napadá, kdo z nás dvou je šéf.“

	„Dnes odpoledne ve čtyři hodiny bude otec odpojen od respirátoru. Lékaři už konstatovali mozkovou smrt. V jednu hodinu začíná pracovní porada a může se dost protáhnout. Musím odjet nejpozději ve dvě, abych se stačila převléknout a dojet tam včas.“

	„To je smutná zpráva. Přijdu tam a ozvi se, až budeš potřebovat odejít. Zastoupím tě. Jestli potřebuješ odjet ještě dříve, tak klidně můžeš. Zvládneme to bez tebe.“

	 

	Když Tingström odešel, vytryskly jí slzy. Snažila se soustředit na vyšetřování, které před ní leželo na stole, ale prostě to nešlo. Až za chvíli se uklidnila natolik, aby dokázala poslat esemesky všem z jejich týmu, že bratři Ohlssonovi budou propuštěni z vazby, Kerstin Lindová se nadále bude starat o registraci všech dat a ohledně finančních záležitostí se mohou obracet na Wilmu Contiovou. Pohlédla na hodinky. Bylo skoro deset. Rozhodla se, že se zajede domů převléknout a před poradou se nají. Právě teď jí mozek moc nefungoval. Když si pospíší, stačí se ještě projít, aby si pročistila hlavu a srovnala myšlenky.

	 


VÝSLECHOVÁ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Úterý 10. října 12.58

	 

	Ingrid si všimla zvědavých pohledů, když všichni přicházeli do místnosti a uviděli, že je oblečená do černého, ale ona se o to nestarala. Držení jejího těla a výraz obličeje rovněž žádné otázky nebo komentáře nepřipouštěly. Když popošla k bílé tabuli, všichni se rychle usadili.

	„Jak už víte, žalobkyně bohužel rozhodla o tom, že bratři Ohlssonovi jsou volní. Podle ní to, co jsme o nich dosud zjistili, k jejich vazbě nestačí.“ Ingrid se odmlčela a rozhlédla se kolem sebe. „Teď se soustřeďme na vyšetřování rozčtvrcených mužů. Tingström i já si myslíme, že musíme pokračovat v práci tak, jako by bratři byli vinni, ale přesto si ponechali otevřené i další možnosti. Jak víte, pořád tu je určitá šance – spíš bych mohla říct riziko – že jsou skutečně nevinni, pokud jde o únos a rozčtvrcení těl. Malin, ty jsi měla zkontrolovat jejich alibi na dny, kdy zmizel Özkan Baykal. Co jsi zjistila?“

	„Jejich tvrzení souhlasí. Ověřila jsem let, hotel, dokonce mluvila i s ostatními, kteří s nimi cestovali. Není pochyb o tom, že se mezi sedmým a desátým červencem nacházeli v Anglii. Dál jsem zjistila, že jeden z bratrů, Lennart, má vysoké postavení v Bílém nacionalismu. Dokonce je ve vedení. Organizace má svou základnu v Göteborgu už deset let a na svých webových stránkách se snaží poštvat lidi proti cizincům. Můžeme se tam například dočíst, že jsou proti míšení ras, že podle nich jsou všichni násilníci přistěhovalci a že devadesáti pěti procent zločinů se dopouští právě oni. Jejich řešením je vyčistit od nich zem.“ Ingrid a Tingström na sebe pohlédli. Zapadalo to do jejich ranního rozhovoru. Ingrid ale zatím mlčela a vyčkávala, až poreferují i ostatní. „Podívala ses i na ty z vedení organizace?“

	„Ano. Mám tu několik osob, jejichž jména se nacházejí v policejním registru.“

	„Nepracoval někdo z nich jako řezník?“ zamyslel se Nilsson.

	„Zatím jsem nic takového nezjistila, ale budu na tom dál pracovat. Máme tu o nich skutečně dost materiálu.“

	„Dobře, tak v tom pokračuj. Ještě něco?“

	„Dalo by se říct,“ poznamenala Malin a zvedla hromádku papírů. „Tohle jsou došlé tipy veřejnosti. Jak ses domnívala, měli v telefonní centrále nějaké zmatky a naše tipy zůstaly ležet na hromadě.“

	Ingrid cítila, jak při těch slovech roste její vztek. Proč mají odnášet něčí nepořádek! V těch papírech, které Malin držela, se mohl nacházet důležitý svědek nebo někdo se závažnou informací, která by pro jejich vyšetřování mohla být rozhodující. Takové věci se už staly. Pohlédla na Tingströma, který jen zavrtěl hlavou. Musí si o tom po poradě promluvit, nebo až zbude nějaký čas. „Díky, Malin. Vikingu a Thomasi, postarejte se o to a pokuste se zjistit, proč nám tipy nikdo nepředal. Přejdeme teď k zavražděnému muži číslo dvě. Edbergu a Telandere, vy jste včera byli za rodinou. Co jste se dozvěděli?“

	„Muhammad Salat Hassan bydlel v Kärralundské ulici se svými pěti dětmi, manželkou a matkou. Když jsme tam včera večer byli, zastupoval rodinu nejstarší syn Ahmed. Manželka ani Hassanova matka neumí švédsky. Měli jsme s sebou tlumočníka, ale moc nám nepomohl. Ukázali jsme jim Hassanovu fotku a oni potvrdili, že je to on. Sdělili jsme jim, v jakém stavu byl nalezen. Na to začaly být obě ženy strašně hysterické, takže jsme z nich už nic nedostali, i když nám syn pomáhal. Majitelem domu, v němž bydlí, je Muhammad Salat Hassan a podle syna na něm nevázne žádný dluh. Část domu, kterou jsme viděli, je vybraně zařízená, jako by rodina měla velice dobré postavení. Nejde nám to dohromady s informací, že Hassan pracoval jako tlumočník a živí tolik osob. Zkontrolujeme jeho daňová přiznání a bankovní konta a uvidíme, jestli nás to někam nedovede. Od syna víme, že otec byl předsedou Svazu Somálců tady v Göteborgu. Dopoledne jsme je kontaktovali a odpoledne se sejdeme s dalšími členy vedení. Mluvili jsme se synem rovněž o době kolem otcova zmizení. Podle něho nikoho v rodině nenapadlo, že by se dělo něco zvláštního nebo že by se otec choval jinak. Tehdy tlumočil pro městský úřad Örgryta. Byla to poslední práce, kterou měl pro ten den poznamenanou. Protože místo je jen asi půldruhého kilometru od jeho domova, hodlal tam jít pěšky a auto nechal doma. Ale stejně jako v našem prvním případě se už domů nevrátil a od té doby ho nikdo neviděl a ani o něm neslyšel.“

	„Nino a Karin, vy jste prošetřovaly ty další dva nezvěstné muže. Slyšely jste i vy totéž od jejich příbuzných?“

	„Ano, je to přesně stejné. Podle tehdejšího vyšetřování se nevrátili domů z práce. Když jsme ale chtěly mluvit s Finovou manželkou, ukázalo se, že se s dcerou odstěhovala zpět do Finska, a to jen několik dní po mužově zmizení. Navázaly jsme kontakt s finskými kolegy a ti nám slíbili, že s manželkou promluví. Pokud jde o muže pákistánského původu, setkáme se s jeho manželkou odpoledne. Ten rovněž jednoho dne naprosto nevysvětlitelně nepřišel z práce domů. Jmenuje se Pervez Khan a je majitelem obchodu s koberci v centru města, kde rovněž pracují jeho dva synové. V den, kdy Khan zmizel, měli oba volno. Bylo to v době dovolených a jen málo zákazníků se zajímalo o pravé koberce. Podle tehdejší zprávy jim dal otec na celý týden dovolenou.“

	„Nevyplývalo z toho vyšetřování, jestli to tak dělával, nebo jestli synům nepřipadalo zvláštní, že je uvolnil z práce?“

	„To se pokusíme zjistit odpoledne.“

	„Čtyři muži během krátkého období beze stopy zmizeli,“ shrnula Ingrid. „Čtyři muži, kteří z vnějšího pohledu vedli stabilní život se svými rodinami a bydleli nedaleko od sebe. Jen těžko uvěřit, že by mohlo jít o náhodu. Všichni zmizeli cestou z práce domů. Někde musí být společný bod a my ho musíme najít. Já doufám, že nám odpověď přinese prošetření jejich životů, na němž pracují Nina a Karin.“ Ingrid pohlédla na hodinky. Půl druhé. Jestli si s poradou pospíší, nebude muset odcházet dřív. Rozhodně teď nechtěla o něco přijít. Protože se už převlékla, nemusí odjet dřív než ve čtvrt na tři, aby stačila do nemocnice dojet včas. „Co máme dalšího?“

	Nilsson si odkašlal a jako obvykle si srovnal motýlka. „Karlsskog ze soudního říká, že příčina smrti u druhé oběti je stejná jako v prvním případě. Oba nějakou dobu hladověli, možná proto, aby byli lehčí, až je vrah zavěsí na hák a rozřízne tepnu. Ale to je jen můj názor. Mrazák je teď u nás a pracujeme na něm stále. Podle posudku ze soudního byly části těla z prvního mrazáku zmražené déle, možná několik měsíců. Nejde to určit přesně, protože mrazák musel být několikrát odstaven, patrně v souvislosti s tím, jak se s ním hýbalo. Části těla ale nerozmrzly úplně. Známky rozmražení byly patrné jen u nejhořejších balíčků a vyplývá z toho, že kontakt s elektrickou zásuvkou nebyl nikdy přerušen na dlouho. Když jsme mrazicí box prohlíželi, byla jeho teplota nastavena na –18°. A když se neotvírá, všechno zůstane zmrzlé asi osmačtyřicet hodin.“

	„Pokud je to tak, nemohla být oběť vězněna delší dobu,“ komentoval to Viking. „S Thomasem jsme vyslýchali Börje Ohlssona, než jsme ho museli pustit, ale nedošli jsme dál než předtím. Přiznal, že je členem Bílého nacionalismu stejně jako bratr Lennart. Pokud jde o jeho sázky – vzpomínáte si, že šlo o značné sumy každý měsíc – tvrdí, že peníze pocházejí z výher, dědictví po tetě a z toho, že on a bratr prodávají divočinu.“

	„Jeho vysvětlení nemůžeme úplně přijmout,“ připojil se Thomas. „Lov je drahý koníček. Zbraně, které jsme u něho při domovní prohlídce našli, jistě musí mít cenu nejméně dvě stě tisíc. Určitě nějaké maso prodávali načerno, ale zůstává tu fakt, že měl jeden a půl mrazáku takovým masem naplněn. Výhry ze sázek je také podivné vysvětlení. Většina sázkařů na sázení doplatí. Dědictví od tety musíme ověřit. Snažíme se najít nějaké díry v jeho vysvětlení, ale potřebovali bychom toho víc, za čím můžeme jít. Bohužel jsme před propuštěním nestačili znovu vyslechnout Lennarta. Byli jsme si jisti, že to tak nakonec dopadne, ale přece jen jsme doufali, že budeme mít víc času. Místo toho jsme si prošli seznamy jejich hovorů z pevných linek a mobilních telefonů. Myslím si, že část jmen a čísel se bude shodovat s těmi, které získala Malin ze seznamů rasistických organizací. Srovnáme je také s těmi, jež se týkají sběrného dvora v Sävenäs a bazaru v Alelyckan, a také s čísly, které jsou na seznamech hovorů obou zavražděných mužů.“

	„To je dobrý nápad, pracujte na tom dál a nezapomínejte, že se musíme navzájem průběžně informovat. I když budeme mít pomoc s registrací dat, musíme v týmu úzce spolupracovat. Přichází teď tolik nových informací, že bychom snadno mohli něco přehlédnout. Zatím nevíme, co by mohlo naše čtyři muže spojovat, a proto každý sebemenší detail může být důležitý a musíme ho sledovat bez ohledu na to, jak málo nás je. Priority zvažujte podle svého uvážení.“

	Ingrid zašilhala po hodinkách. Bylo dvě deset. Musím se zvednout, pokud nechci přijet pozdě, pomyslela si a začala sbírat své poznámky. Ostatní její počínání mlčky sledovali. „Bohužel teď musím odejít. Schůzku povede Tingström.“

	Všichni vypadali dost překvapeně, ale ona nedokázala vysvětlit, proč odchází dřív.

	„Takže budeme pokračovat,“ řekl Tingström.

	„Počkej ještě,“ ozval se Thomas Alfredsson. „Zastihneme tě na mobilu? A kdy se znovu sejdeme?“

	Ingrid se ve dveřích zastavila a otočila se. „Nechte mi vzkaz na mobilu jako obvykle, ozvu se, jakmile to bude možné. Příští poradu budeme mít zítra v osm ráno.“

	„Co se děje?“ zeptal se Thomas, když za sebou Ingrid zavřela dveře. „Jde o něco, co bychom měli vědět, abychom jí něco usnadnili, nebo…?“

	Tingström zavrtěl hlavou. „Teď budeme pokračovat.“

	 

	 


KRAJSKÁ NEMOCNICE RYHOV,

	JÖNKÖPING

	Úterý 10. října 15.49

	 

	Deset minut před čtvrtou Ingrid potřetí během několika málo dní vešla do dveří nemocnice. Bylo to tu vždycky zvláštně cítit, nevětrané a lehce zatuchle. Nikdy nepochopila, čím to je. Nemocnice by přece měla vonět čistotou a mít dobrou ventilaci. Když vešla na oddělení, stáli už bratři a matka v hloučku na chodbě. Všichni na sobě měli černé oblečení a byli bledí, se zapadlýma očima. Vážnost okamžiku ji zasáhla jako rána pěstí a začalo se ji těžce dýchat. Znenadání všechny viděla jinýma očima. Byla to její rodina, ta jediná, kterou měla.

	„Ingrid,“ ozvala se matka a popošla k ní. „To je dobře, že jsi tu. Anders a Peter se mnou byli celé odpoledne.“

	Ingrid bodlo špatné svědomí. Matka přesně věděla, co má říct, aby ji to zranilo. Ingrid občas uvažovala, jestli je to úmysl, protože to vždycky řekla jen jemně a jakoby mimochodem. Během dospívání to matce několikrát vyčetla, ale ta to vůbec nechápala a skončilo to tak, že ji nakonec Ingrid odprosila a cítila se pak malicherná a hloupá. Zvláštní, že se člověk vedle svých rodičů nikdy nepřestane cítit jako dítě. Ingrid matku objala a pozdravila se s bratry.

	„Nestihla jsi přijet dřív?“ vytkl jí Peter. „Sešli jsme se s otcovým lékařem, který nás o všem informoval, a matka byla celé odpoledne velice rozrušená. Dělala si starost, kdy přijedeš a jestli skutečně míníš přijet.“

	„Teď jsem ale tady. Půjdeme dovnitř?“

	Tiše vešli do pokoje a postavili se u nohou postele. Respirátor bzučel Ingrid do uší. Stáli a nikdo z nich nevěděl, co říct. Cítili vážnost okamžiku. Za chvíli zhasne lidský život. Odejde někdo, kdo tu vždycky byl, ale už nikdy nebude. Otevřely se dveře a do pokoje vešel lékař se sestrou. Lékař vysvětlil, jaká vyšetření byla provedena a že diagnóza je stanovena bez nejmenší pochybnosti. Pak jim navrhl, aby se s otcem v klidu rozloučili, než mu odpojí přístroje, udržující srdce v chodu. Postupně přistupovali k otci a každý mu řekl několik slov. Ingrid sevřela otcovu ruku silným stiskem, pak se k němu sehnula a zašeptala, jak ho miluje a jak bude mít navždy zvláštní místo v jejím srdci. Když se všichni vystřídali, lékař jim pokývl a sestra začala odpojovat všechny hadičky. Respirátor se zastavil. Bzučení ztichlo a slyšet byl jen otcův mělký a nepravidelný dech. Když otec stále dýchal, Ingrid pocítila slabou naději. Právě chtěla lékaře požádat, aby mu znovu zapojil respirátor, když všechno utichlo. Po několika dlouhých vteřinách lékař o krok postoupil a zkušeným pohybem sáhl na nehybnou tepnu, poslechl stetoskopem případné srdeční ozvy, a nakonec mu baterkou posvítil do očí. Ingrid i ostatní jeho počínání tiše sledovali. S vážným výrazem pak na ně pohlédl a pokývl sestře, která se podívala na hodinky.

	„Smrt nastala v 16.23,“ zapsala si do bloku. „Teď vás na chvíli opustíme a pak se vrátíme a postaráme se o něho. Máte nějaké otázky?“ Když nikdo nic neřekl, lékař se sestrou opustili místnost. Ingrid se několikrát zhluboka nadechla, aby nabrala síly. Cítila se úplně prázdná.

	„Musíme si promluvit o jeho pohřbu,“ ozvala se matka. „Vím, jak to chtěl. Nepřál si být pohřben do země, rozhodl se pro zpopelnění. Může někdo zavolat pohřebnímu ústavu? S tatínkem jsme se dohodli, že se o všechno postará Eriksson. Je to tam příjemné a pomáhali nám i se sestavením závěti a…“

	„Maminko,“ Ingrid se ji opatrně snažila přerušit.

	„To tam nikdo nemůže zavolat? Mám tři dospělé děti, a proč mi tedy nikdo z nich nevyhoví? Musím snad… musím snad všechno udělat sama? Myslete na tatínka, teď je z vás smutný.“

	Z jejích očí tryskala zloba a hysterie.

	„Zajdu pro sestru,“ řekla rychle Ingrid a vyběhla ven.

	O čtvrt hodiny později, když už matka dostala uklidňující lék, seděli všichni čtyři v křeslech vzadu na chodbě.

	„Já Erikssonovi zítra zavolám,“ řekl unaveně Anders. „Pak tam všichni čtyři zajdeme a pohovoříme si. Je to tak dobře, maminko?“

	„Díky, Andersi. Ty jsi vždycky za tuto rodinu cítil zodpovědnost. Teď bych už chtěla domů.“ Zvedla se a kráčela k východu.

	Ingrid, Anders a Peter na sebe pohlédli a pak se rovněž zvedli. „Zítra ti zavolám,“ slíbil jí Anders. „Pojď, Petere, odvezeme maminku domů.“

	Ingrid zůstala zamyšleně stát. Proč se cítí tak mimo? Ale vzápětí si uvědomila, že to takové bylo vždycky. Nikdy se do rodiny nehodila, a proto ji za to trestali. Pomalu procházela nemocniční chodbou. Cítila se strašně unavená. Přemáhal ji žal a jistota, že otce už nikdy neuvidí. V autě si zapnula mobil. Na displeji se ukázalo jedenáct nepřijatých hovorů. V této chvíli ale nedokázala zjišťovat, od koho jsou, a vzkazy si poslechnout. Znovu mobil vypnula. Potřebuje na pár hodin klid.

	 


POLICIE GÖTEBORG

	Středa 11. října 07.06

	 

	Těsně po půl sedmé Ingrid zaparkovala a vstoupila do budovy zadním vchodem. Vyběhla schody do svého poschodí, ale neušla ještě ani dva kroky po chodbě, když ji spatřil Thomas Alfredsson. „Kde jsi byla? Tady je všechno vzhůru nohama. Hledáme tě celé ráno. Objevil se další mrazák. A tentokrát o jeho obsahu není nejmenší pochybnost.“

	„Kde?“

	„Nebudeš mi to věřit, ale dnes ráno stál na našem parkovišti. Přímo proti budově policie, dokážeš to pochopit? Nějaký darebák ho tu během noci vyložil. Neviděla jsi policejní pásky a všechny ty techniky? Karin a Nina jsou tam také.“

	„Zaparkovala jsem vzadu a vešla dveřmi ze dvora. Pojď, půjdeme za nimi a cestou mě do všeho zasvětíš.“

	„Mrazák objevil Nilsson ráno těsně po šesté. Víš, že je ranní ptáče. Byl v práci už od pěti a pak náhodou vyhlédl z okna a uviděl na parkovišti mrazák. Šel se hned dolů podívat. Štěstí že to byl právě on, a ne nějaký chodec, navlékl si totiž rukavice, než otevřel víko. Hned viděl, oč jde. Není o tom žádných pochyb, tak to alespoň řekl, a hned udělal poplach.“

	Když Ingrid s Thomasem vyšli na parkoviště a docházeli k policejnímu hrazení, ostatní se už vraceli. Ingrid zahlédla Nilssona a hned k němu zamířila.

	„Aha? Tak tady jsi,“ poznamenal. „Není se už na co dívat. Mrazák je na cestě na soudní lékařství a na parkovišti není jediná známka něčeho, která by nás mohla dovést k pachateli. My z technického jsme tam už hotovi. Teď se musí činit na patologii, než nám mrazák zase pošlou zpátky.“ Nečekal na žádnou odpověď nebo komentář, obrátil se a zamířil rovnou zpět do budovy. Ingrid hleděla za ním, dokud se domovní dveře nezabouchly.

	„Člověk přijde ve středu do práce před sedmou a dostane vynadáno, že tu nebyl dřív a že nemá nepřetržitě zapnutý mobil.“ Cítila strašný vztek.

	Thomas Alfredsson se ji snažil uklidnit. „Promiň, že jsem prve prskal a o Nilssona se nestarej. Je stejný už od narození a nedělá rozdíl mezi tím, s kým právě mluví. Takhle protivný je na všechny. Jsme zvyklí na to, že vždycky telefon zvedneš nebo zavoláš hned, jak zjistíš, že máš nepřijatý hovor. Když jsme tě nemohli sehnat, propadli jsme panice. Byli jsme nervózní a… když jsi včera přišla na poradu v černém a bez vysvětlení odešla dřív, byli jsme z toho rozhozeni.“

	Ingrid se na něho dlouze zadívala a otřásla se. „Včera zemřel můj otec. Nechali jsme mu odpojit respirátor. Teď se podíváme po Karin a Nině.“ Vytáhla z kapsy mobil a zapnula ho. Na displeji se objevilo dvacet sedm nepřijatých hovorů. Zavolala Karin Falkové, která se okamžitě ozvala.

	„Ahoj, tady je Ingrid. Jsme s Thomasem dole na parkovišti. Kde jsi ty?“

	„S Ninou, Vikingem a Malin v konferenční místnosti.“

	„Dobře, hned tam budeme.“

	Thomas Alfredsson sotva stačil Ingrid, která běžela před ním. Je snad z ocele? Včera jí zemřel otec a ona o tom mluví jako o jakékoli jiné záležitosti. Ale možná je to její způsob, jak se vyrovnat s žalem. Nikdy nebyla sdílná, pokud šlo o její soukromí. Ale už zaslechl, že kdysi byla vdaná, a dokonce měla i dítě. Ale to byly jen drby a ty se kolem ní občas tvořily, protože byla tak tajemná. Vyzařovala z ní taková uzavřenost, že se jí na nic neodvážil zeptat, i když jí asi stál ze všech nejblíže. Možná jen kromě Tingströma. Musí se ho při nějaké příležitosti zeptat.

	 

	Za několik minut už byli oba v konferenční místnosti. Sotva se stačili se všemi pozdravit, když strčil dovnitř hlavu Tingström. „Ahoj Ingrid, hledám tě. Můžeme si promluvit v mé kanceláři?“

	„Jistě. Hned?“ zeptala se.

	„To by bylo nejlepší.“

	Sledovaly je zvědavé pohledy ostatních. Když se za nimi zavřely dveře Tingströmovy kanceláře, zeptal se: „Jak ti je? Jak to zvládáš? Chceš, aby tě někdo na pár dní zastoupil?“

	„Zatraceně, pořád ty stejné řeči. Sotva něco prozradím o svém osobním životě, už byste mě odvolávali z vedení týmu. Copak jsme se nedomluvili, že bych ti řekla, kdybych na práci nestačila? Pokud vím, tak jsem zatím nic takového neudělala. Ráda bych se vrátila a pokračovala v prací.“

	„Ingrid, smrt tvého otce není žádná maličkost. Každý by potřeboval chvíli na vydechnutí. A jak to teď právě vypadá, po tom nálezu bude práce ještě mnohem víc.“

	„Místo toho, abys mě odvolával, dej mi někoho navíc, abychom mohli případ dokončit. Máme teď k vyřešení tři vraždy, a to snad i krajské vedení pochopí, že potřebujeme posilu.“ Ingrid cítila, jak se jí před očima dělá rudě vzteky. „Potřebuju nejméně čtyři, tím míním skutečně čtyři kriminalisty, abychom se pohnuli z místa.“

	Tingström si dal ruce křížem a pohlédl na ni. „Dobře, zařídím to během dne. A přijmi mou soustrast.“

	„Díky,“ odpověděla a vrátila se do konferenční místnosti, kde na ni ostatní čekali.

	 


KONFERENČNÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Středa 11. října 08.11

	 

	„Ještě jednou dobré ráno,“ řekla a sedla si ke stolu. „Tingström mi právě slíbil, že dostaneme víc lidí. A to ještě během dne. Pokud jsem to dobře pochopila, náš drahý Nilsson objevil ráno po šesté na zdejším parkovišti mrazák a usoudil, že obsahuje části těla. Souhlasí to?“

	„Ano,“ potvrdila Nina. „Karin a já jsme přišly chvíli poté. Zatelefonoval nám, když se tě nemohl dovolat. Technici hned hledali nějaké případné stopy.“

	„Alespoň doufám, že všechno proběhlo tak rychle, aby to média nestačila zaznamenat. Budeme pokračovat tak, jak jsme se dohodli včera na poradě a počkáme na zprávu ze soudního. Nino a Karin, zůstaňte tu ještě pár minut a informujte mě, o co jsem včera odpoledne přišla.“

	„Moc už toho nebylo,“ řekla Karin. „Edberg a Telander nám řekli o seznamech, které dostali z Renovy, ale ještě s nimi nejsou hotovi. Nina a já jsme hovořily o navázaném kontaktu s oddělením, které se zabývá vydíráním, a předaly jsme jim nějaký materiál a jména, na která se podívají.“

	„Otázkou zůstává,“ ozvala se Ingrid, „jestli v tom mrazáku je někdo z těch dvou, kteří jsou dosud nezvěstní. Myslím si, že bude nejlepší, abyste pokračovaly ve vypracování shrnutí, jak jste už začaly. Mohli bychom tam najít něco společného. Klidně počmárejte celou stěnu,“ ukázala za sebe. „Alespoň budeme mít přehled. Mohlo by to pomoct zaplnit prázdná místa a objevit nové úhly pohledu.

	I když v tom mrazáku nebude ani jeden z těch dvou nezvěstných, nebude to zbytečná práce. Já se zajedu podívat na soudní lékařství. Uvidíme se zase v jednu hodinu. Do té doby budu na mobilu.“

	Než se vydala na patologii, zastavila se ve své kanceláři a poslechla si všechny vzkazy. Většinou byly od kolegů, kteří ji včera i dnes ráno hledali. Jeden byl od Adama. „Ahoj, stále nevím, jestli budeš mít ve čtvrtek odpoledne čas se mnou zajít na kávu. Ozvi se, abych věděl, jak se ti daří.“

	Adam, říkala si s úsměvem. Vzpomněla si na víkend, na lov na moři a na příjemnou společnou večeři. Dnes byla středa, a připadalo jí, jako by od návštěvy v Grebbestadu uplynula řada let. Celé léto byl klid a během její nemocenské se nic zvláštního nedělo. Zato teď v posledním týdnu se stalo všechno. Získala zpět svou práci v čele vyšetřovacího týmu a tím pádem měla na krku tři vraždy. Znovu navázala kontakt se svou rodinou, zemřel jí otec a uprostřed toho všeho prožila víkend u moře s Karl-Erikem a Adamem. Může přijít ještě něco navíc? Pomyslela na to, co jí řekli Ewa i Tingström: Nepřiprav se o šanci a živí jsou důležitější než mrtví. A také na to, o čem si povídaly Nina a Karin. Že jen pracuje a žije sama ve svém krásném domě a nezná, co je dovolená. Musím se změnit, napadlo ji. Takhle nemůžu pokračovat, protože to opravdu není život. Musím práci trochu omezit, scházet se s přáteli – s těmi, které ještě mám, a pokusit se znovu navázat vztah s matkou a bratry. Jestli to nedokážu teď, po otcově smrti, tak už nikdy. Energicky zvedla telefon a zavolala Adamovi.

	„Ahoj, tady je Ingrid,“ řekla, když se po mnoha signálech vyzvánění konečně ozval. Málem už zalitovala, že volá.

	„Ahoj rybářko,“ zasmál se Adam. „Jak je u vás v Göteborgu? Soudě podle novin, máte tam co dělat. Otec si o tebe dělá starost, tak jsem mu slíbil, že ti zavolám a zeptám se, jak se ti daří.“

	Ingrid maličko bodlo zklamání. Volal jí jen proto, že to otci slíbil?

	„Říct, že jedeme na plné obrátky, by situaci nevystihlo. Ale řekni otci, ať si nedělá starosti, že to zvládnu.“

	„Zvládneš? Ale to nestačí. Měla by ses také dobře cítit. Máš to tak?“

	Jako by do mě viděl, pomyslela si. Prokoukl její formální a vyhýbavou odpověď. „Včera mi zemřel otec,“ ozvala se, ale v příští vteřině si pomyslela: Proč mu to říkám?

	„To je mi opravdu líto. Přišlo to náhle, nebo byl nemocen už déle?“

	„Minulý týden dostal srdeční infarkt a od té doby nenabyl vědomí. Nastala mozková smrt a včera ho odpojili od respirátoru.“

	„Měli jste dobrý vztah?“

	Adam se skutečně dovedl dotknout citlivého bodu, nahlédnout jí až do duše.

	„Ne jako ty a Karl-Erik. Spoustu let jsem se s otcem neviděla. Ale když jsem byla mladší, byli jsme si hodně blízcí.“

	„Bolí to, že? Přál bych si být u tebe, abych tě mohl obejmout.“

	Ingrid nevěděla, co na to říct. „Ech… zítra se sejít nemůžeme. Bylo by moc fajn zajít na kávu, ale musím pracovat.“

	„Škoda. V tom případě já tento týden do Göteborgu na nákup nepojedu. Ale chtěl jsem s tebou mluvit ještě o něčem jiném. V sobotu budu mít ve své galerii ve Fjällbace od jedné do páté vernisáž. Byl bych rád, kdybys přijela, a mohla bys s sebou vzít i své přítelkyně, jestli chceš. Galerie je v přístavu hned proti Velkému hotelu, nemůžeš ji minout.“

	„Díky. Budu na to myslet, i když ti hned nedokážu odpovědět.“

	„Na tom nezáleží. Jestli budeš mít chuť, přijeď. Teď ale musím skončit, mám tu zákazníka, kterému se musím věnovat. Na slyšenou. Opatruj se.“

	 

	Zamyšleně vsunula mobil do kapsy. Už si ani nevzpomínala, kdy jí někdo naposledy řekl, aby se opatrovala. Ale teď musí pracovat. Čekají na ni tři ošklivé nevyřešené případy a od vraha nebo vrahů ji dělí ještě mnoho kroků. Ty první vedou na soudní lékařství.

	 


SOUDNÍ LÉKAŘSTVÍ

	GÖTEBORG

	Středa 11. října 09.37

	 

	Krátce po půl desáté Ingrid zaparkovala před budovou soudního lékařství. Na informacích jí řekli, že může jít dál, a za další tři minuty stála proti Karlsskogovi a jednomu jeho asistentovi. Vedle nich byl mrazák s otevřeným víkem. „Všechny tři mrazáky jsou prakticky stejné. Sice odlišných značek, ale stejné velikosti a mají přibližně stejnou mrazicí kapacitu. Je v nich místo přesně na jedno rozčtvrcené tělo, ani na víc, ani na méně. Ten, kdo do nich balíčky ukládal, musel být hodně pečlivý, jinak by je nesrovnal. Vyplývá z toho, že pachatel nebo pachatelé na to museli mít dost času a klidu, stejně jako na čtvrcení těl. Postupně vytahujeme všechny balíčky, ale nechceme to uspěchat. Slyšel jsem, že Nilsson uvnitř mrazáků nenašel sebemenší stopu, ovšem kromě těch dvou vlasů v prvním. Domnívá se rovněž, že první mrazák předtím nebyl použit, takže se dá předpokládat, že byl zakoupen právě pro tento účel. Budeme obzvláště pozorní, abychom žádnou stopu nepřehlédli.“

	Ingrid přikývla. „Takže je jasné, že všechny tři mrazáky spolu souvisí a že pachatel nebo pachatelé jsou stále tíž.“

	„Myslím si, že jde o jednoho pachatele. Všechno je provedeno příliš pečlivě a identicky na to, aby spolupracovalo více lidí. Nemohu se pochopitelně vyjadřovat k tomu, jestli se únosu či vraždy neúčastnilo více osob, ale na devadesát devět procent za tím, co vidíme, stojí jen jedna osoba.“

	„Všimli jste si ještě něčeho dalšího? Jsou sáčky zauzlovány, nebo jak jsou uzavřené?“

	„Ne. Jsou jen přehnuté a položeny těsně na sebe, takže se nemohou samy otevřít.“ Karlsskog v rukavicích opatrně vyjmul z mrazáku jedno balení a položil ho na nerezový vyšetřovací stůl. „Promiňte, že během řeči pracuju.“ Opatrně obrátil zmrzlý balíček, posvítil na něj a hledal přehnutí. Pak vzal opatrně za roh a vysypal obsah. Byla to levá ruka. Palec a čtyři prsty byly krátké a silné se stopou špíny pod okousanými nehty. Na prsteníčku měl zlatý prsten. „Vezmeme mu hned otisky prstů. Pokusím se stáhnout prstýnek, může tam mít něco napsaného.“

	O deset minut později měla Ingrid v obálce kopie otisků prstů i jméno z prstýnku. Bylo tam vyryto Arja a datum. Když nasedla do auta, zavolala Nině Hamiltonové. „Máte údaje o křestním jméně manželky nezvěstného Fina?“

	„Okamžik,“ Nina zalistovala v papírech na stole před sebou. „Tady…, jmenuje se Arja Koskinenová.“

	„Takže s největší pravděpodobností patří rozčtvrcené tělo, které se dnes našlo v mrazáku, Finovi. Jsem na cestě. Za pár minut se uvidíme.“

	 


ZASEDACÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Středa 11. října 11.06

	 

	Když Ingrid vešla, Karin a Nina popíjely kávu a povídaly si. „Ahoj, právě si říkáme, jak je to teď pro všechny krásně přehledné.“ Na jednu stěnu připevnily čtyři fotografie vedle sebe, pod ně jména a data, kdy muži zmizeli.

	„Dobrý začátek,“ mínila Ingrid. „Jedu rovnou ze soudního. Právě vytahovali balíčky z mrazáku, který se dnes našel, a hned v prvním byla levá ruka s prstenem. Bylo na něm vyryto jméno Arja a datum. Proto jsem se ptala, jak se jmenuje Finova manželka. Přinesla jsem i kopie otisků prstů a nechala jsem je na technickém. Chtějí hned také kopii jeho složky.“

	„To zařídím,“ řekla Nina a zamířila ke dveřím.

	„Počkej ještě. Neozvali se kolegové z Finska?“

	„Ne, asi jim znovu zavoláme,“ navrhla Nina.

	„Ano. A potom musíme znovu pořádně projít všechno, co o něm máme.“

	„Okopírovaly jsme všechno, co se týká těch čtyř nezvěstných. Okamžik, hned ti celou sadu dám.“ Na konferenčním stole ležely hromady složek a papírů. Karin jich několik podala Ingrid. „Tady to je. Já teď půjdu zavolat do Finska.“ Ingrid si všechno odnesla do své kanceláře a zavřela za sebou dveře. Potřebovala chvíli klid. Pozůstatky tří zavražděných mužů se našly během jednoho týdne, a pokud šlo o bratry Ohlssonovy, patrně už ničeho dalšího nedosáhnou. S deskami týkajícími se Matti Koskinena si sedla k psacímu stolu. Právě je chtěla otevřít, když zazvonil telefon. Na displeji viděla, že volá Anders.

	„Ahoj Andersi, tady je Ingrid.“

	„Ahoj. Právě jsem mluvil s Erikssonovým pohřebním ústavem. Máme se s nimi sejít zítra v deset hodin. Doufám, že přijedeš.“

	„Samozřejmě,“ odpověděla, a okamžitě pocítila, že váhá.

	Vůbec nic nestíhala. Věděla, že by správně měla být s Anderseni a Peterem u své matky. Prožili hodně těžký a náročný týden, a jestli s nimi chce mít dobrý vztah, měla by něco nabídnout. Ale neměla čas ani na své přítelkyně, i když měla jen dvě, Ewu a Helene. Ty si na ni vždycky čas udělaly a v době její nemoci byly pokaždé s ní, když se uprostřed noci budila strašnými vzpomínkami a bušením srdce. Děsem, že znovu leží svázaná se zalepenými ústy v páchnoucím tmavém sklepě. Teď už byla tak zdravá, jak v rámci možností mohla být, a vzpomínky si zakazovala.

	I Karl-Erik Hedén měl v jejím životě místo. Dokázal jí naslouchat tak, jak je toho schopen jen bývalý policista. Hodně o ní věděl. Jistě, ráda přijala jeho pozvání a bylo to moc příjemné, přesto si neudělala čas, aby mu pak zavolala a poděkovala. Na stole před ní leží materiál, který už měla dávno podrobně projít. Jak si má udělat čas na smutek po otci?

	„Haló, jsi tam?“

	„Ano, promiň. Trochu jsem se zamyslela. Jak se daří mamince?“

	„Bere prášky na uklidnění a bude asi ještě nějakou dobu muset pokračovat. Víš, jak byla na otci závislá. I když si na něho pořád stěžovala, vždycky se o ni staral. Platil její účty, tankoval jí auto a tak podobně. Teď se musí naučit dělat; všechno sama a myslím si, že jí to teprve teď došlo. Strašně se bojí samoty a toho, že se nedokáže postarat o dům, výdaje, auto a o všechno ostatní.“

	„Mluvila s tebou někdy o tom, co se stalo…, když…“

	„Máš na mysli, když zemřel Linus?“

	„Ano.“

	„Ne, od toho neštěstí ne. Jak je to dlouho – asi jedenáct let? Myslím si, že se na tebe zlobila, protože jsi jí to dávala za vinu, i že ti byl otec vždycky bližší.“

	„Ano, ale neměla jsem snad právo ji vinit? Všichni mlčeli nebo mlžili, aby ji chránili.“

	„Nechtěli jsme všechno dělat ještě horší.“

	„Ale to jste dělali tím mlčením. Maminka je alkoholička, a to už tak dlouho, jak jen si vzpomínám. V neděli, když jsem ji vystřídala u otce, aby se mohla jít najíst, byla pak po návratu cítit läkerolem. Oba přece víme, co to znamená, ne? Kdyby někdo z vás o tom dokázal promluvit dřív, mohla se léčit. Jen já jsem si tehdy musela připadat, jako že si vymýšlím. Kdyby tehdy nepila, nic by se nestalo. Ale teď je už pozdě. Otec, ty i Peter jste ji vždycky chránili. Nikdy tě nenapadlo, že jste jí její popíjení schvalovali pouhým předstíráním, že se nic neděje?“

	„Nikdy by to psychicky nezvládla, kdybychom ji s tím tehdy konfrontovali. Pije proto, aby zapomněla.“

	Ingrid už nedokázala pokračovat v diskusi, která nikam nevedla. „Takže zítra v deset v pohřebním ústavu. Je pořád ještě na náměstí?“

	„Ano.“

	„Takže se zítra uvidíme.“

	 

	Když skončili, Ingrid se několikrát zhluboka nadechla a pak šla otevřít okno. Chvíli u něho jen tak stála a dívala se přes Skänskou ulici a na Nové Ullevi. Život venku pokračoval i přesto, že na soudním lékařství leželi tři rozčtvrcení muži a její otec právě zemřel. Zavřela okno a šla se znovu posadit ke stolu. Pohlédla na papíry před sebou, ale pak vzala mobil a zavolala Ewě.

	„Ahoj Ewo, tady je Ingrid. Plánuješ něco na sobotní odpoledne? Jsme pozvané na vernisáž do Fjällbacky.“

	„No to se podívejme. Pozval nás snad syn Karla-Erika Hedéna, ten umělec?“

	„Ano,“ rozesmála se Ingrid. „Pozval nás Adam. Napadlo mě, že byste třeba s Helene měly chuť jet se mnou.“

	„Helene se hned zeptám. Jdeme právě do Barriquev Lorensbergské ulici na oběd. Nechceš se připojit?“

	Ingrid pohlédla na hodinky. Tři čtvrtě na dvanáct. „Ne, dnes bych to nestihla, mám moc práce. Ale domluv to s Helene. Je to mezi jednou a pátou. Takže bychom se v sobotu mohly domluvit, kdy pojedeme a tak podobně.“

	Ewa se rozesmála. „Helene souhlasí. Ani za nic nechceme propásnout nejpřitažlivějšího umělce ze Smålandu.“

	„Já jsem přece nikdy neřekla, že je sexy,“ začala Ingrid, „a jestli se nebudete chovat slušně, tak vás s sebou nevezmu.“

	„Jejda, asi jde o citlivé téma,“ zlobila ji Ewa. „Slibuji, že se budeme chovat slušně, drahá komisařko.“

	„Tak dobře. Nechte si chutnat. Já se musím dát do práce.“ Ingrid se pro sebe usmívala ještě hodně dlouho potom, co odložila mobil. Byla ráda, že Ewě zavolala a že všechny tři v sobotu zajedou do Fjällbacky. Podle toho, jak její život právě teď vypadal, opravdu potřebovala trochu rozptýlení a nadhledu. S novou chutí otevřela složku Mattiho Koskinena a zahloubala se do zpráv.

	 

	Mattimu Koskinenovi bylo čtyřicet tři let a narodil se ve finské Vaše. V různých obdobích života bydlel a pracoval ve Švédsku, vždy tak na rok na dva. Naposledy bydlel v Göteborgu a pracoval u pásu ve Volvu. Byl ženatý spoustu let. S manželkou Arjou měli čtrnáctiletou dceru Ritu. Ingrid nechápala, proč se stále stěhovali po Švédsku a v mezidobí se vraceli do Vasy. Na to se musí jeho manželky zeptat. Udělala si malou poznámku, než pokračovala dál. Matti Koskinen zmizel 29. srpna, je to tedy déle než pět týdnů. Třicátého srpna manželka ohlásila, že je nezvěstný, protože se den předtím nevrátil domů z práce jako obvykle. Nijak se jí neozval a nebral ani mobil, když se mu snažila zavolat. Také v práci o něm od té doby nevěděli. Kolegové jen vrtěli hlavou, když se jich policie vyptávala. Asi se mu občas stávalo, že se někde zatoulal. Zaměstnavatel se nechal slyšet, že tohle Koskinen udělal naposledy. Příště dostane výpověď. Ingrid si udělala další poznámku, že je třeba promluvit si se spolupracovníky. Jistě toho vědí víc. Pokud nechodil řádně do práce a občas se někde zapomněl, mohlo to být důvodem častého stěhování rodiny. Když se na jeho život vyptávali manželky, řekla, že ve městě žádné přátele nemají, ale že ona sama často chodívá do finského kostela na Redbergském náměstí, kde několik hodin týdně pracuje v církevním obchůdku s použitým zbožím. Matti raději po práci seděl s pivem u televize, ale občas s ní do kostela zašel. S ohlášením na policii čekala celý den proto, že on se občas bez vysvětlení domů nevrátil. Prostě se tak choval vždycky a po letech manželství se ho přestala vyptávat, protože jí stejně nikdy nic neřekl. Tentokrát ale byla neklidnější než jindy, protože dcera měla narozeniny a jejich oslavu nikdy dřív nevynechal. Bylo to jejich jediné dítě a dcera byla jeho poklad.

	Přerušilo ji tiché zaklepání Karin Falkové. „Mluvila jsem s finskými kolegy. Zabralo to dost času, protože měli co vyprávět.“

	„Posaď se,“ vybídla ji Ingrid a ukázala na místo proti sobě.

	„Jedla jsi?“ zeptala se Karin.

	„Ne.“ Ingrid slyšela, jak jí kručí v žaludku. Vlastně měla strašný hlad.

	„Já také ne. Objednáme si pizzu?“

	„Skvělý nápad, den bude jistě dlouhý. Co třeba Cannibalskou?“

	Karin vytáhla mobil a každé jednu objednala. „Bude to za čtvrt hodiny.“ Pak si vydechla a usadila se. „Takže jsem mluvila s finskými policisty a mám zajímavé informace. Matti Koskinen byl několikrát nahlášen pro napadení manželky. Jednou byl dokonce obžalován, ale ve většině případů manželka své oznámení stáhla po několika dnech zpět. Manželku Arju ani dceru nevyslýchali, protože jsou obě chráněnými osobami.“

	„Chráněné osoby?“

	„Ano. Finové mi řekli, že Arja Koskinenová 3. září podala oznámení o napadení, i když tentokrát nešlo o ni, nýbrž o dceru. Mají fotografii. Zjevně to bylo hodně brutální. Nevědí, proč Arja Koskinenová nenahlásila manžela už ve Švédsku, ale čekala, až budou ve Finsku. Možná si myslela, že doma jí líp pomůžou, protože tamní policie už Mattiho Koskinena dobře znala.“

	„Proč nás ale finští policisté nekontaktovali a nevyhlásili po něm pátrání?“

	„Tvrdí, že to udělali. Ale případ tu zjevně zapadl, protože i tak už byl Koskinen registrovaný jako nezvěstný. To je jediné vysvětlení, které mě napadá.“

	„Dobře. A co to tedy znamená pro naše vyšetřování? Jak to tak vypadá, mohla mít manželka silný důvod k tomu, aby se ho zbavila, ne? Napřed napadal ji a teď se pustil i do dcery. Mohlo jí to nakonec přerůst přes hlavu a mohla ho zabít s pomocí… s pomocí… nějak mě nenapadá, jak dál. A potom odjela do Finska, když v Göteborgu ohlásila jeho zmizení.“

	„Kdyby šlo jen o něho, tak bych s tvou teorií klidně souhlasila, ale my máme další dva a na soudním lékařství si jsou prakticky jisti, že jde o téhož pachatele.“

	„Nemohla si na to někoho zjednat?“

	„To jistě mohla, ale kde by takový kontakt vzala?“ Karin na Ingrid zvědavě pohlédla. „Máš na mysli, jestli nepátráme po profesionálním vrahovi?“

	„Proč ne? Ale souhlasím s tebou, že je to v tomto případě dost nepravděpodobné. Moc ráda bych si pohovořila s Arjou Koskinenovou a trochu jí sáhla na zoubek. Pokud je to tak, že jde o obyčejnou ženu v domácnosti, která jen občas vypomáhá v dobročinném obchodě, měla by se dost rychle sesypat, až by pochopila, že ji podezříváme ze spolupráce s nájemným vrahem.“

	„Půjdu znovu zavolat do Finska a řeknu policistům o této teorii. Požádám je, aby s Arjou a dcerou navázali nový kontakt.“

	„Dobře. Já zůstanu tady.“ Když Karin odešla, Ingrid znovu uvažovala o tom, co se o Mattim Koskinenovi dověděla. Moc sympatický nebyl. Musí kontaktovat finský kostel, kam manželka chodila, a měli by se také spojit se školou, do níž dívka docházela, a zjistit, co si o ní myslí učitelé a spolužáci. Zalistovala ve složce. Bydleli v Perské ulici. Napsala adresu do počítače a uviděla, že ulice leží jen několik set metrů od Liliové, v níž bydlel Özkan Baykal, jejich první oběť. A rovněž nedaleko Kärralundské, kde měl domov Muhammad Salat Hassan, druhá oběť. Tři různí muži s naprosto různým pozadím, kteří ovšem stejným způsobem beze stopy zmizeli v létě cestou z práce domů, a nadto bydleli docela blízko sebe. Co tady nevidí? Přestože muži měli odlišnou minulost, něco důležitého společného měli. Musí se na to prostě důkladně zaměřit a určitě uspějí. Pachatel nebo pachatelé byli dosud velmi opatrní a nenechali po sobě žádné stopy, ale ze zkušenosti dobře věděla, že i ti nejpečlivější se nakonec nějakého omylu dopustí, třeba i malého. Kdyby bylo dokonce pachatelů víc, riziko se zvyšuje.

	Znovu se zahleděla na plán města na monitoru. Nejbližší škola je Nová Lundenská. Napsala název a okamžitě jí vyskočily informace. Měli zde šestou až devátou třídu a logicky vzato by Koskinenova dcera měla docházet právě sem. Naťukala číslo na ředitele školy, a když nikdo neodpovídal, zavolala zástupci ředitele. Ten telefon zvedl po dvou signálech vyzvánění. Ingrid se představila a vysvětlila mu, že policie potřebuje vědět, jestli čtrnáctiletá Rita Koskinenová byla žačkou zdejší školy. Slíbil jí, že za deset minut zavolá zpět. V okamžiku, kdy položila telefon, vešla Karin Falková se dvěma krabicemi pizz a plechovkami kokakoly, které postavila doprostřed stolu.

	„Dej se do toho,“ vybídla se smíchem Ingrid. „Můj mozek přestává fungovat, když pravidelně nedostává najíst.“ Ingrid se usmála. „Je skvělé, že jsi nám opatřila něco k jídlu a k pití. Já na to občas zapomínám a piju jen to strašné kafe z automatu. Mluvila jsi s Finy?“

	„Ano. Když jsem jim všechno vysvětlila, slíbili, že udělají, co půjde.“

	„Dobře. Čekám teď hovor od zástupce ředitele, který zjišťuje, jestli dcera Koskinena chodila do Nové Lundenské školy. Mohlo by být zajímavé pohovořit si s jejím učitelem a spolužáky.“ V tom okamžiku se ozval telefon. Zástupce ředitele potvrdil, že Rita v minulém školním roce chodila do jejich školy, ale po prázdninách se už nevrátila. Ingrid si napsala číslo na její třídní učitelku. Obratem jí zavolala a domluvila si s ní na odpoledne schůzku.

	 


KONFERENČNÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Středa 11. října 13.00

	 

	Ingrid zahájila poradu přesně. Všechny tváře u stolu vypadaly vážně. Dnes jim přibyla k vyřešení nová vražda.

	„Jak všichni víte, našel se dnes brzy ráno na zdejším parkovišti další mrazák s rozčtvrceným tělem. Předám ti slovo, Nilssone, abys to řekl sám.“

	Nilsson si srovnal motýlka a hlasitě si odkašlal. „Není moc co říct. Náhodou jsem vykoukl z okna a uviděl ten mrazák. Okamžitě jsem pojal podezření a šel jsem se dolů podívat. Když jsem otevřel víko, hned mi bylo jasné, oč jde, a pár z vás jsem kontaktoval. Ty, kteří mi zvedli mobil.“ Pohlédl na Ingrid, ale ta se ani nepohnula. „Teď je mrazák na soudním lékařství, a až s ním budou hotovi, předají ho nám.“

	„Ano. Byla jsem dopoledne na patologii,“ pokračovala Ingrid. „Tělo pravděpodobně patří Mattimu Koskinenovi, jednomu z těch čtyř, kteří v létě beze stopy zmizeli. Matti Koskinen je nezvěstný od 29. srpna. Manželka Arja to nahlásila na zdejší policii 30. srpna a za pár dní s dcerou odjela do Finska. Karin mluvila s finskými kolegy. Sdělili jí, že je manželka během let opakovaně kontaktovala, když ji manžel napadl. Zpravidla pak svá oznámení vzala zpět, ale jednou byl pro ublížení na zdraví odsouzen. Řekli rovněž, že když se začátkem září Arja Koskinenová vrátila do Finska, znovu svého manžela nahlásila, tentokrát ale pro napadení jejich dcery. Důkazní materiál mají na fotografiích.

	Problémem je, že manželka s dcerou mají chráněnou identitu a žijí na tajné adrese. Finští kolegové ale přesto slíbili, že se s ní pokusí spojit.

	Já se odpoledne sejdu s třídní učitelkou dcery a uvidíme, jestli se něco dovím. S Karin jsme se o tom trochu bavily a domníváme se, že manželka mohla mít silný motiv pro to, aby se manžela zbavila. Pokud byla sama opakovaně napadená a teď se násilí obrátilo i proti její dceři, mohla už mít všeho dost, proto manžela zavraždila a pak odjela do Finska.“

	„Ale co ti ostatní?“ namítl Thomas Alfredsson. „Jak by jejich vražda a rozčtvrcení souvisely s Mattim Koskinenem?“

	„Nevím. Podle lékaře ze soudního se všech tří vražd musel dopustit tentýž pachatel. Uvažovaly jsme o tom, jestli si neopatřila nájemného vraha. Musíme hned zjistit, jestli i v ostatních rodinách nedocházelo k fyzickému napadání členů rodiny.“

	„V policejním registru jsme nic takového nenašli,“ připomněl Thomas.

	„Ne, já vím. Ale to přece neznamená, že k něčemu nedošlo. Objevilo se to až v tomto posledním případu. Obě dřívější oběti byly posuzovány jako obyčejní otcové od rodin s dobrým příjmem a sociálním postavením, pokud odhlédneme od podvodů v účetních knihách v obchodě Özkana Baykala.“

	„Ale nájemný vrah?“ zapochyboval Edberg. „Telander a já jsme se včera setkali s rodinou Somálce a manželka neumí ani slovo švédsky. Dost těžko bych si dokázal představit, že si najde někoho, kdo by zavraždil manžela.“

	„I když nějaký náznak tu možná byl,“ připojila se Nina Hamiltonová. „Když jsme s Karin poprvé mluvily s manželkou Özkana Baykala, všimly jsme si jejího…, jak bych to řekla nejlépe…, stavěla se sama vůči manželovi do méněcenného postavení. Například – byl to jeho obchod a o některých věcech spolu mluví jen muži a tak podobně.“

	„Takže ty si myslíš, že tam mohlo jít o nějakou formu útlaku ze strany manžela?“ uvažovala Ingrid.

	„Obě jsme měly ten pocit.“

	„Nezapomeňte na to. Vy o té vraždě víte nejvíce. Zjistily jste ještě něco?“

	 

	Nina se zvedla a došla ke stěně, kam s Karin připevnily fotky a informace o vyšetřování. „Jedna věc úplně nesouhlasí. Časový aspekt. Özkan Baykal zmizel počátkem července a byl prvním rozčtvrceným, který se objevil. Muhammad Salat Hassan je nezvěstný od konce července a je naší druhou obětí. Pervez Kahn se postrádá od poloviny srpna a poslední, Matti Koskinen, který se ztratil koncem srpna, byl nalezen dnes ráno. Oběti se po určité době objevily v mrazácích na víceméně veřejných místech v tom pořadí, v jakém zmizely, s výjimkou Perveze Khana. Pachatel volil neměnný vzor. Muži zmizí bez vysvětlení přibližně dva týdny po sobě cestou z práce domů. Ti tři nalezení byli naprosto profesionálně rozčtvrceni a vloženi do mrazáků. Můžeme to chápat tak, že ještě někde stojí mrazák s ostatky Perveze Khana, který nebyl dosud objeven, nebo snad vrah z nějakého důvodu změnil svůj osvědčený postup? Dosud se zdálo, že má všechno do nejmenšího detailu naplánované.“

	„Měli bychom zjistit, jestli podobným způsobem nezmizeli ještě další lidé,“ řekla Ingrid. „Vezmu si to na starost. Jak to pokračuje s organizací Bílý nacionalismus? Ta jasně vyjádřila svou nenávist vůči přistěhovalcům. Kam jsi došla, Malin?“

	„Vycházela jsem ze jmen, která jsou uvedena na jejich webových stránkách. Tuto organizaci nevedou žádní svatouškové, to musím říct. Výjimkou je Lennart Ohlsson, který je také ve vedení, a jak víme, nemá u nás žádný záznam. Uvedu několik příkladů. Jeden z nich byl ve vězení za znásilnění, jiný kvůli zpronevěře, třetí – Nils Wissgren – pro napadení a dál funguje jako gorila při vymáhání peněz. Z jeho dokumentace, která je u nás vedena, se zdá, že se nechává najmout od kohokoli, kdo zaplatí.“

	„Zajímavé,“ poznamenala Ingrid. „Dnes jsme s Tingströmem diskutovali o této organizaci a o osobách, které jsou do ní zapojeny. Je možné, že se z osobního popudu rozhodli vyčistit společnost od cizinců, podle své pokřivené logiky a vlastním způsobem. Někdo z nich oběť unesl, někdo nebo někteří ji rozčtvrtili a na bratrech Ohlssonových bylo postarat se o odvezení těl na vhodné místo. Svým způsobem by všichni mohli mít alibi. Oba Ohlssonovi se prokazatelně ve dnech zmizení Özkana Baykala nacházeli na zájezdu v Anglii, ale přiznali, že právě oni mrazák odvezli do Skatås. Sledujete mě? Je to trochu krkolomné vysvětlení, ale hodí se do vzoru, v němž je všechno dobře naplánované. Co si o tom myslíte? Komentáře, prosím.“

	„Pokud tato teorie souhlasí, je opravdu hodně rafinovaná,“ ozval se Viking Johansson. „A hodně lidí by muselo být zticha. Budeme sledovat vedení organizace, nebo co budeme dál dělat? Někdo z nich tam určitě je hlavou celé organizace, která všechno vymýšlí. Nebo co si myslíte?“

	„Otázkou zůstává, jakým způsobem si vybírají oběti. Proč si vybrali právě tyto muže? Opravdu nevím, jestli je tato teorie správná,“ mínila Karin Falková. „Bylo by to moc jednoduché. Skoro jako když jsme objevili bratry Ohlssonovy a zdálo se, že všechno souhlasí, tolik indicií mluvilo proti nim. Nechce se mi věřit, že by taková organizace vymyslela něco tak složitého. Jelo by v tom příliš mnoho lidí. Kdyby šlo jen o jeden únos, jedno rozčtvrcené tělo, snad by se to dalo akceptovat, ale přikláním se k tomu, že pachatel je jen jedna osoba. Jinak by se nám už něco doneslo, někdo by neudržel jazyk za zuby, někde by se pro řekl. Rasistické skupiny k sobě vždycky přitahují lidi, kteří si pouští pusu na špacír a nedokážou o svém zaměření mlčet.“

	„Ve tvé úvaze je hodně pravdy, Karin,“ poznamenala Ingrid. „Já si také spíš myslím, že jde o osamělého pachatele, ale potřebujeme převrátit vzhůru nohama všechna fakta a najít další možné teorie. Když jsme u toho,“ obrátila se k Vikingovi a Thomasovi, „stačili jste projít došlé tipy od veřejnosti?“

	Viking zvedl hromádku papírů nad hlavu. „Jen v rychlosti. Přišla toho spousta a snažili jsme se to trochu roztřídit. Tipy, které se týkají události ze Skatås a bratrů Ohlssonových, s Thomasem projdeme, protože souvisí s naším vyšetřováním, a přibereme si to, co už Nina a Karin stačily prošetřit kolem osoby Özkana Baykala.“

	„Ano, takže Nina a Karin budou pokračovat v tom, co se týká Mattiho Koskinena,“ doplnila Ingrid. „Ale dál bych chtěla, aby obě zodpovídaly za shrnutí visící na stěně,“ pokynula rukou ke zdi. „Myslím si totiž, že by se do toho neměli plést všichni. Společně pak budeme analyzovat všechny došlé informace. Edbergu a Telandere, vy se budete dál zabývat Muhammadem Salatem Hassanem a vším tím, s čím jste už začali. Malin, ty pokračuj s Bílým nacionalismem a s osobami, které organizaci vedou. Pak tu máme ty došlé tipy…,“ rozhlédla se po přítomných u stolu. Všichni už teď toho měli až moc, ale Tingström přislíbil pomoc ještě dnes. „Malin, ty budeš zodpovědná i za tipy. Nechybí nám něco?“

	Karin zamávala propiskou ve vzduchu. „S Ninou jsme si na odpoledne domluvily schůzku s manželkou muže, který je doposud nezvěstný. Máme se nadále starat i o jeho případ? Jsme v kontaktu s kolegy, kteří se zabývají vydíráním.“ Tázavě pohlédla na Ingrid.

	Ingrid si v duchu zoufala. Při každé další poradě se zdá, že se jejich případy zdvojnásobily, a zatím nemají pomoc. Brzy na ně nebudou stačit a pak se možná dopustí omylů. Proč se Tingström nehlásí? „Na tu domluvenou schůzku jděte. S týmem, jenž se zabývá vydíráním, budou v kontaktu Viking a Thomas, protože mají na starosti Özkana Baykala. Malin bude v záloze.“

	Ingrid pohlédla na hodinky. Tři čtvrtě na tři. Panebože, čas na poradě vždycky tak letí. „Doufám, že jsme probrali všechno. Nemá smysl se dnes znovu scházet, takže příští porada bude zítra v jednu. Nějaké otázky?“

	 

	Ticho mluvilo samo za sebe a Ingrid si posbírala své papíry. „Zítra dopoledne nebudu k zastižení, ale vzkazy mi můžete nechat na mobilu. V případě potřeby mě Tingström zastoupí.“

	Zvědavé pohledy jí neunikly, ale nestarala se o ně. Naštěstí ji neobtěžovala bolest hlavy a na dálku Ewě aspoň poděkovala. Byl čas odjet do školy v Novém Lundenu.

	 


ŘEDITELSTVÍ ŠKOLY V NOVÉM

	LUNDENU, GÖTEBORG

	Středa 11. října 15.05

	 

	Pět minut po dohodnutém čase vešla Ingrid do kanceláře Ulfa Segerstedta, zástupce ředitele školy. Byla tu i Ing-Britt Liljová, jež byla třídní učitelkou Rity Koskinenové.

	„Rita měla na podzim začít devátou třídu, ale nepřišla sem. Není to ovšem nic neobvyklého, když nám rodiče neoznámí, že se odstěhovali. V každém případě jsem se jí snažila dovolat, ale telefon měli odhlášený. Ptala jsem se i několika spolužáků, jestli o ní něco nevědí, ale zdálo se, že ji nikdo o prázdninách neviděl.“

	„Myslíte si, že se s nimi ve volném čase stýkala?“

	„Skutečně nevím, těžko říct. Ale v průběhu školního roku se zdálo, že kamarádky má.“

	„Jaká byla jako žačka?“

	„Vždycky milá a zdvořilá. Občas trochu lehkomyslná a neklidná. Možná trochu uzavřenější, ale v tomto věku dochází k velkým změnám, fyzickým i psychickým. Dobře se učila, a tak s ní nebyl žádný problém. Promiňte, že se ptám, ale stalo se jí snad něco?“

	Ingrid se zamyslela nad odpovědí. „Jde o to, že její otec beze stopy zmizel, a tak sledujeme všechny možné stopy, abychom ho našli.“

	„Proboha, to musejí mít Rita i její matka velkou starost. Vždycky jsem měla pocit, že si je s otcem dost blízká. Na třídní schůzky chodil jen on.“

	„Takže matka ne?“

	„Pokud si vzpomínám, tak tu snad byla jen jednou.“

	„Dovolíte mi promluvit si se spolužačkami, s nimiž se stýkala?“

	Třídní učitelka se na Ingrid překvapeně zadívala. „To by snad šlo. Ale v tom případě hned teď, než jim skončí poslední hodina.“

	„Dobře,“ Ingrid se zvedla.

	„Vy tu zůstaňte, já je přivedu.“

	Vděčně přikývla. Bylo skvělé, že jsou tu všichni tak ochotní, ušetří si tím nějaký čas. Za pět minut se třídní učitelka vrátila se třemi hihňajícími se dívkami, které se kradmo rozhlížely kolem sebe. Zástupce ředitele Ulf Segerstedt seděl na místě a zdálo se, že se hodlá posadit i třídní učitelka.

	„Ráda bych si s dívkami promluvila o samotě, šlo by to zařídit?“ zeptala se.

	„Ale jistě,“ Ulf Segerstedt se zvedl. „Nebo co myslíš ty, Ing-Britt?“

	„Neměli bychom to zavolat jejich rodičům?“ váhala třídní učitelka a zástupce ředitele pokrčil rameny.

	Po pravdě řečeno by Ingrid měla zavolat jak rodičům, tak i péči o děti a nabídnout jim, aby se zúčastnili. Rychle se ale rozhodla pro výjimku. Když pak někdo něco bude namítat, musí to vydržet. „Myslím si, že to není třeba,“ řekla. „Chci děvčatům položit jen pár otázek, které se týkají Rity. Nic závažného, ale pokud…?“

	„To snad nebude třeba. Necháme komisařku pracovat,“ řekl Ulf Segerstedt. Objal učitelku kolem ramen a společně vyšli z místnosti. Skoro jí připadalo, že je rád, že z toho vyklouzl, a ji těšilo, že to šlo tak snadno.

	 

	Otočila se k dívkám a představila se. Požádala je, aby se posadily, a zeptala se na jejich jména.

	„Takže vy tři jste byly kamarádky Rity Koskinenové?“ pokračovala Ingrid.

	Přikývly a dívaly se po sobě, zvědavé, o čem s nimi chce policistka hovořit.

	„Potřebuji s vámi mluvit z toho důvodu, že Ritin otec je měsíc a půl nezvěstný. Rita se s matkou odstěhovala zpět do Finska a v této chvíli se s ní nemůžeme spojit. Proto bych chtěla položit pár otázek vám.“

	Přikyvovaly, oči vykulené zvědavostí, překvapené vážností Ingridina hlasu.

	„Můžete mi o ní něco říct? Jaká byla kamarádka? Byla veselá?“

	Tázavě po sobě hleděly. „Byla správná. Někdy trochu zamlklá,“ řekla ta, která se představila jako Emma.

	„Kamarádily jste se s ní jen vy tři, nebo měla více přátel?“

	„Ne, většinou jsme byly my čtyři.“

	„Většinou?“

	Emma pokrčila rameny a pohlédla na ostatní. „Já přesně nevím, co dělala. Stýkaly jsme se jen ve škole.“

	„A proč jen ve škole? Po vyučování ne?“

	„Ona nechtěla a pak jsme se jí na to už neptaly.“

	„A co vy ostatní?“ Ingrid se obrátila na Olivii a Agnes. „Vy jste se s ní také nevídaly po škole?“

	„Ne. My tři chodíme na dvůr, ale ona s námi nikdy nešla. Myslím si, že jí to otec zakázal.“

	„Řekla to? Že nemůže ven kvůli otci?“

	„Tak úplně ne, ale vypadalo to tak. Nechtěla o tom mluvit.“

	„O nějakých dalších kamarádkách nebo kamarádech nevíte?“

	Všechny tři vrtěly hlavou.

	„Jaké měla Rita zájmy? Co děláte vy, když jste spolu?“

	„Jen tak,“ mínila Emma. Dívka byla dost silně nalíčená, v každém uchu měla sedm nebo osm malých kroužků a měla dlouhé černé vlasy. Zdálo se, že byla jejich vůdkyní. Ingrid si všimla, že další dvě po ní celou dobu pošilhávaly, nechaly ji mluvit za všechny a odsouhlasit si od ní, co samy řekly.

	„Měla nějakého chlapce?“ Ingrid se teď obrátila na Olivii, která jí připadala nejvíc nejistá. Zapíchla do ní pohled, aby se dívka než odpoví, nepodívala na ostatní.

	„Možná. Já nevím.“ Zadívala se k zemi. Tady je toho víc, pomyslela si Ingrid. Zdálo se, že děvčata nemají chuť se o Ritě bavit. Možná proto, aby neprozradily něco o svém vlastním životě. Dívky tohoto věku se zajímají o chlapce, vzhled, oblečení, mejdany, zkoušejí alkohol a cigarety. Nebylo by nic divného na tom, kdyby taková byla i Rita a její kamarádky.

	„Nemusíte mít strach o tom mluvit. Všechno, co mi řeknete, zůstane jen mezi námi. Chápu, že si nemyslíte, že by váš život nebo to, co řeknete o Ritě, mohlo souviset se zmizením jejího otce. Ale já bych potřebovala, abyste mi pomohly kvůli ní.“ Ingrid se odmlčela a čekala, jestli se ozvou.

	„Její otec byl pěkná svině,“ vybuchla najednou Emma. „Rita na jaře chodila s jedním klukem a její otec na to přišel. Byl šílený a zakázal jí chodit po škole ven a stýkat se s ním. Nesměla ven z baráku. Dokážete to pochopit? Byl hnusný.“

	„Ale ona se přesto s tím chlapcem setkávala?“

	„Ano, chodí do naší školy. Otec ji ale pořád hlídal. Jednou ji s ním načapal a bylo to peklo. Pak už se s ním neodvážila promluvit a raději to skončila. Byla na tom moc špatně a každý den si chodila popovídat se školní výchovnou poradkyní. Ona je hrozně dobrá a chtěla Ritě pomoct. Zavolala jejím rodičům, ale všechno bylo ještě horší, a pak sem Rita přestala chodit.“

	„Během prázdnin jste se s ní neviděly?“

	„Ne. Otec jí sebral mobil a zakázal jí, aby se s námi stýkala. Jako bychom ji kazily.“ Emma pokrčila rameny. „Ale protože se sama neozvala…, tak jsme se prostě přestaly stýkat a po prázdninách se už ve škole neobjevila.“

	„Dobře,“ řekla Ingrid. Matti Koskinen vypadal čím dál víc jako pěkný neřád. Nestaral se o práci, napadal manželku a dceru držel v okovech. Něco se ale v létě muselo stát, protože dceru napadl. Když pak koncem srpna zmizel, brala to manželka jako svou šanci. Odjela zpět do Finska, všechno oznámila na policii a má teď jinou identitu. Ingrid se zvedla. „Děkuji vám, moc jste mi pomohly. Tady je moje vizitka. Kdyby vás ještě něco napadlo nebo jste si chtěly o něčem promluvit, kdykoli mi zavolejte. Pokud hovor nepřijmu, nechte mi vzkaz a já zavolám hned, jak to půjde.“ Děvčata přikývla a zamířila ke dveřím.

	„Jen ještě jedna věc. Jak se ten chlapec jmenuje?“

	„Axel Hedlund.“

	 

	Když odešly, Ingrid si jména poznamenala. Teď by si potřebovala promluvit se školní výchovnou poradkyní.

	Když vyšla z kanceláře, hned u dveří se setkala se zástupcem ředitele.

	„Šlo to dobře?“

	„Výborně. Ale potřebovala bych mluvit s výchovnou poradkyní.“

	„Středy má volné, ale bude tu zase zítra. Řeknu jí, aby vám zavolala.“

	„Díky, to by bylo skvělé.“ Ingrid mu podala vizitku. Pečlivě si ji přečetl, než ji zasunul do kapsičky saka.

	„Takže zítra vám poradkyně zavolá. Pokud pro vás ještě něco můžeme udělat, tak se ozvěte.“

	„Díky.“ Než si sedla do auta, pohlédla na hodinky. Půl páté. Může ještě alespoň dvě hodiny pracovat, ale dnes by si chtěla jít brzy lehnout. Byla vyčerpaná a cítila velký spánkový deficit.

	 


POLICIE GÖTEBORG

	Středa 11. října 16.47

	 

	Když se vrátila do práce, šla rovnou za Tingströmem. Dveře měl ale zamčené. Zavolala mu na mobil, ale dostala se jen do hlasové schránky. Mlčky ho proklínala a zašla k sobě, jestli jí tam na stole nenechal nějaké sdělení. Co ten chlap dělá? Slíbil jí více vyšetřovatelů. Dnes měli přijít čtyři. Už bylo skoro pět hodin a nikde nikdo. S povzdechem si sedla ke stolu a vytáhla poznámky z poslední porady. Slíbila, že zjistí, jestli nezmizelo víc mužů takovým způsobem jako jejich tři oběti. Nejlepší bude, když to udělá rovnou. Po deseti minutách marného volání si musela připustit, že všichni, co to mohli vědět, už odešli domů. Nakonec jim nechala jen vzkaz informující o tom, kdo je a co potřebuje vědět. Požádala je, aby se co nejdříve ozvali. Pak se znovu pokoušela dovolat Tingströmovi, ale odpovídal jí jen jeho záznamník. „Zavolej mi,“ požádala a zaklapla mobil.

	Věrna svému zvyku pohlédla na hodinky. Bylo tři čtvrtě na šest. Na psacím stole se kupil vyšetřovací materiál, který by měla roztřídit, ale už to nedokázala. Byla příliš unavená a hladová. Nemělo žádný smysl snažit se pokračovat. Znala se dobře. Rozhodla se jet domů a pak se proběhnout nebo projít ve Skatås. Cestou domů si nakoupila trochu jídla a pár lahví vína. Doma si pak připravila omeletu a před televizí ji snědla. Uvědomila si, že už pár dní neviděla zprávy a nečetla noviny. Jen pracovala.

	Přestože byla půl roku doma a slíbila si, že bude brát práci klidněji a udělá si čas na sebe a své přátele, zapadla znovu do starých kolejí. Trvalo to jen týden. Copak se nikdy nepoučí? Co ji k takovému životu nutí? Nechápala to. Přehodila přes sebe deku a uvelebila se na gauči. Na chvíli si odpočine, než se vydá na večerní procházku a připraví si vhodné oblečení na zítřek, až pojede do pohřebního ústavu.

	 


ULIČKA ŠTĚSTÍ GÖTEBORG

	 

	Čtvrtek 12. října 07.12

	 

	Ingrid se s trhnutím probudila a hned si uvědomila, že je něco špatně. Po konstatování, že leží oblečená na gauči, pohlédla na hodinky a nevěřila svým očím. Bylo čtvrt na osm. Zmateně vyskočila. Televize byla zapnutá a v ústech měla strašnou pachuť. Teď ale měla naspěch. Rychle se osprchovala, zapnula kávovar a v ložnici otevřela šatník. Co si má obléknout? Co si má vzít člověk na sebe do pohřebního ústavu? Rozhodla se pro tmavomodrý kostým se sukní. Vlastně nikdy sukně nenosila a cítila se nezvykle. Ve stresu si natahovala punčocháče a roztrhla je. Rozčileně musela najít další a teď už byla opatrnější. Když byla hotová, pohlédla na sebe do zrcadla. Byla bledá, měla zapadlé oči a vypadala trochu mimo. Musela spát tak deset jedenáct hodin. To se jí od dospívání nestalo. Napadlo ji, že by se měla trochu nalíčit, ale nezbyl jí na to čas, musela se vydat na cestu. Kávu si nalila do termosky a slupla dva banány, hodila do kabelky mobil a spěchala k autu. Měla před sebou dvě stě deset kilometrů a už se rozhodně nestačí zastavit doma pro matku, jak původně chtěla.

	Pomyslela na své rodiče a zvlášť na otce. Teprve teď cítila, jak ho během let, kdy ztratili kontakt, postrádala. Malou útěchou jí bylo alespoň to, že se s ním mohla v nemocnici rozloučit. Těsně před Landvetterem se ozval její mobil. Roztržitě se představila.

	„Jsem Birgitta Karlssonová a pracuji jako výchovná poradkyně v Novém Lundenu. Před chvílí mi volal Ulf Segerstedt a řekl mi, že si se mnou policie přeje mluvit ohledně Rity Koskinenové.“

	„Ano, to souhlasí. Nevím, jak dalece jste informovaná. Její otec Matti Koskinen je od 29. srpna nezvěstný. Potřebujeme zmapovat jeho život i rodinu, období kolem jeho zmizení a tak podobně. Poté co ho Ritina matka nahlásila jako nezvěstného, odstěhovala se s dcerou do Finska. Ztížila nám tím možnost kontaktu. Včera jsem se setkala se zástupcem ředitele vaší školy i s Ritinou třídní učitelkou a také s několika jejími spolužačkami. Od nich vím, že během jara se Rita často scházela se školní výchovnou poradkyní, tedy s vámi. Souhlasí to?“

	„Ano, před koncem školního roku za mnou dost často chodila.“

	„O čem jste spolu mluvily?“

	„Zpočátku mluvila hlavně o škole a kamarádkách, jak to tak bývá. Dělá to tak většina dětí, které prožívají nějaké těžkosti, než se odhodlají mluvit o tom vážnějším. Potřebují nabýt důvěry a já jim pomohu tím, že jim naslouchám.“

	„Podařilo se vám navázat kontakt?“

	„Doufám, že ano.“

	„O čem s vámi chtěla mluvit?“

	Birgitta Karlssonová zaváhala, než odpověděla: „Nechci dělat problémy a ráda bych vám pomohla, jak jen to jde, ale jistě chápete, že je mojí povinností mlčet.“

	„Ritiny kamarádky mi řekly, že na jaře chodila s nějakým chlapcem ze školy, ale její rodina s tím nesouhlasila a vy jste se je snažila uklidnit.“

	„Ano, to souhlasí.“

	„Ale dobře to nedopadlo?“

	„Ne.“

	„Věděla jste, že na Ritina otce matka několikrát podala trestní oznámení kvůli napadení a jednou byl dokonce odsouzen?“

	„Ano, Rita mi to řekla.“

	„Nemůžete mi o Rite nebo o jejích rodičích říct něco, co by nám pomohlo? Nepřihodilo se na jaře něco, co by se dalo spojit se zmizením jejího otce?“

	„Rita byla velice nešťastná a s tím chlapcem to skončila, protože se rodičům nedokázala postavit. Ale nevím, jestli by to mohlo mít nějakou souvislost s tím, že je její otec nezvěstný.“

	„Pochopila jsem, že ten chlapec chodí rovněž do vaší školy. Znáte ho?“

	„Vím, kdo to je. Normální student. Dobře se učí a chová se slušně, takže jsem sama nikdy nepochopila, proč Ritini rodiče reagovali tak negativně na jejich přátelství.“

	„Dobře. Myslím si, že v této chvíli nemám další otázky. Díky za zavolání, a pokud by vás ještě něco napadlo, ozvěte se, prosím.“

	 

	Ingrid zamyšleně zaklapla mobil a položila ho na vedlejší sedadlo. Rozhovor s poradkyní nic nového nepřinesl, ale potvrdil to, co už věděla od děvčat. Uvažovala, co se během léta mohlo stát a jestli by to mohlo se zmizením Ritina otce nějak souviset. Musí se znovu spojit s jeho šéfem a spolupracovníky, jestli si něčeho zvláštního nevšimli, a také si pohovořit s věřícími z Finského kostela. Znovu zvedla mobil a zavolala Karin Falkové. Informovala ji o své včerejší návštěvě školy a o rozhovoru s poradkyní.

	„Matti Koskinen opravdu nepůsobí sympaticky. Tloukl manželku, a dokonce i dceru a pracoval tak mizerně, že měl před vyhazovem.“

	„Přesně tak. Takový člověk snadno získá nepřátele. Pohovoř si s jeho bývalými kolegy a s šéfem a zajeď do Finského kostela. Já vím, že to všechno už udělali naši kolegové, když byl Koskinen ohlášen jako nezvěstný, ale mám pocit, že bychom mohli ještě něco zjistit,“ mínila Ingrid.

	„Také si to myslím. Včera po poradě jsme se s Ninou setkaly s příbuznými Perveze Khana, který je dosud nezvěstný. Obě jsme nabyly dojmu, že si manželka a děti oddechly, že se dosud nevrátil. Připadalo nám, že je naše přítomnost obtěžovala. Když jsme se vyptávaly, měly jsme pocit, že manželka předstírá smutek jen kvůli nám.“

	„Nezeptaly jste se přímo, jestli tam nedocházelo k fyzickému nebo psychickému týrání?“

	„Snažily jsme se tu otázky trochu zaobalit, seděly s námi děti. Matka i dva nejstarší synové to popřeli, ale jeden z těch mladších prohlásil, že je rád, že tatínek není doma, protože byl vždycky zlý a bil ho.“

	„A sakra.“

	„Ano, je to tak. Jeden z těch starších bratrů ho huboval, ale ne švédsky, takže jsme nerozuměly, co říká. Ale ten malý se rozplakal a utekl z pokoje. Bratr se pak rozesmál a řekl, že bráška má bujnou fantazii a vymýšlí si nesmysly.“

	„Takže tady se nám oba případy přibližují.“

	„Ano, vypadá to tak. Zdá se, že ti muži byli doma silně dominantní. To nás s Ninou napadlo, už když jsme mluvily s manželkou Özkana Baykala, a také tam jsme měly pocit, že si dcera oddechne, když už se otec nevrátí. Ale jak by to všechno souviselo s jejich zmizením?“

	„Probereme to ještě na odpolední poradě. Teď bych potřebovala mluvit s Tingströmem. Neviděla jsi ho dnes?“

	„Ano, ale jen letmo.“

	„Dobře. Uslyšíme se později.“

	Ingrid se vztekala. Proč jí nevolá? Přece si už musel poslechnout její vzkaz. Vyťukala jeho číslo. Zvedl telefon po pátém signálu vyzvánění.

	„Ahoj, tady je Ingrid. Co se děje?“

	„Jsem na schůzce u krajského policejního šéfa, ale vyšel jsem ven, abych s tebou mohl mluvit. Sehnal jsem ti dva, Wingeho a Lunda.“

	„Dva? Přece jsi mi slíbil čtyři!“

	„Ano, ale zatím dostaneš dva. Uvidíme později. Přijdou na odpolední poradu v jednu hodinu. Teď se musím vrátit. Ještě to probereme později.“ Ingrid mu už nestačila odpovědět.

	 

	K čertu, říkala si. Potřebovali by nejméně čtyři, a dostanou dva. Jak se zdá, nejvíc práce teď mají Nina a Karin. Noví policisté jim musí ulevit. I Malin by potřebovala pomoc, ale zatím to nejde.

	Teď už jen musí zavolat matce a sdělit jí, že jede přímo do pohřebního ústavu.

	 


ERIKSSONŮV POHŘEBNÍ ÚSTAV

	– NÁMĚSTÍ SÄVSJÖ

	Čtvrtek 12. října 09.50

	 

	Když Ingrid to studené větrné ráno zahnula na náměstí a zaparkovala, viděla, že Anders, Peter a matka už stojí před pohřebním ústavem a čekají na ni. Rychle vyskočila, zamkla vůz a běžela k nim. Anders vypadal rozčileně. Peter držel matku pod paží. Byla uplakaná a v ruce držela kapesník. „Tak přece jsi přijela,“ řekla. Ingrid přikývla a objala ji. „Tak jdeme,“ pokynul Anders a otevřel dveře. Tlumeným hlasem je přivítala žena v diskrétním oblečení a ukázala jim, kde si mohou odložit. Pak je zavedla do velké světlé místnosti. Na stole stála připravená termoska s kávou a sýrovými sušenkami. Tiše se usadili.

	„Vítám vás,“ ozval se hlas za nimi a Ingrid se otočila. V otevřených dveřích stál někdo, kdo jí byl silně povědomý, ale nedokázala si ho připomenout. Muž šel rovnou k matce a vzal obě její ruce do svých dlaní. „Upřímnou soustrast, paní Bergmanová.“

	Matka přikývla a popotáhla. „Jsem opravdu ráda, že se o všechno postaráte, Magnusi.“

	No jistě, to je Magnus, pomyslela si Ingrid. Magnus Gren, Mangan, jak mu říkali, který chodil do vedlejší třídy na základce. Zdvořile se pozdravil i s Andersem a Peterem a pak se obrátil k Ingrid.

	„Ahoj Ingrid, dlouho jsme se neviděli. Myslím, že jsem tě nepotkal od té doby, co jsme skončili devátou třídu. Doufám, že si na mě pamatuješ?“

	„Mangan,“ usmála se Ingrid. „Nevěděla jsem, že pracuješ tady.“

	„Převzal jsem pohřební ústav, když Eriksson odcházel do penze, a nezměnil jsem jeho jméno.“

	„To vidím. Ale co jsi dělal po škole? Neučil ses v řeznictví? Ale možná si to už dobře nepamatuju.“

	„Máš pravdu, Ingrid. Pracoval jsem tam řadu let, ale pak se provoz omezil a v roce 1999 se podnik nakonec položil úplně. My, kteří jsme tam pracovali, jsme se buď mohli přeškolit, nebo dostat peníze na odchodnou. Rozhodl jsem se pro peníze a koupil pak pohřební ústav. A co ty? Pořád pracuješ jako policistka?“

	„Ano, když s tím člověk jednou začne, neumí přestat. A já jsem zakotvila v Göteborgu.“

	 

	Magnus Gren se obrátil k ostatním a nabídl jim kávu a sušenky. Z registračky vytáhl složku s listinami a položil ji na stůl, než se sám posadil a nalil si kávu.

	„Máme tady,“ začal, „že paní Bergmanová a její zemřelý manžel se se mnou několikrát setkali a navrhli, jaký by chtěli mít pohřeb. Mohli bychom to projít, abychom se ujistili, že všechno dosud platí, nebo jestli byste si přáli nějaké změny.“

	„Žádné změny,“ vyprskla matka. „Manžel a já jsme se o tom už dohodli, a tak to také bude. Peníze na pohřeb mám, v tom nebude žádný problém.“

	Ingrid na matku překvapeně pohlédla. Tak rozhodnou ji snad ještě nikdy neviděla. Setkala se s pohledem Anderse a Petera, vypadali stejně překvapeni jako ona.

	„Maminko, jistěže bude všechno tak, jak jste s tatínkem domluvili. Ale nemůže to Magnus blíž vysvětlit i nám ostatním?“ Matka oběma rukama křečovitě svírala kapesník a přikývla.

	Magnus si opatrně odkašlal a řekl, jaká byla zvolena rakev, jaké květiny a hudba. Otec si přál být zpopelněn.

	„Je třeba rozhodnout, jaký den by se vám pro pohřební ceremonii hodil nejlíp. Uložení urny bude pak až později a v neděli proběhne děkovná mše v kostele.“

	„Co nejrychleji,“ řekla matka.

	Magnus listoval v kalendáři. „Už jsem se na pohřeb trochu připravil a mohlo by k němu dojít hned v pondělí nebo v úterý příští týden.“

	„Takže v pondělí. V kolik hodin?“

	„Ve dvě hodiny. Pohřební obřad povede pan farář Palmer. Myslím si, že se s ním všichni znáte.“

	„Ano, takže to je všechno,“ prohlásila matka. Zvedla se a kráčela ke dveřím. Ostatní zůstali překvapeně sedět a ona se k nim obrátila: „Doveze mě někdo domů?“

	Ingrid, Anders a Peter se rychle rozloučili s Magnusem Grenem. Když vyšli na ulici, stála si matka za svým a přála si, aby ji co nejrychleji odvezli domů. Pak že už chce být sama.

	„Uděláme všechno, co chceš, maminko,“ řekl Anders a šel za ní ke svému autu. Ingrid a Peter zůstali stát na místě.

	„No, to šlo hodně rychle,“ poznamenal Peter a pohlédl na hodinky. „Proč nás tady vlastně chtěla?“

	„Maminka má na všechno svůj názor,“ mínila Ingrid a pomyslela si, že ji zřejmě ovlivňuje potřeba alkoholu. Ten byl jistě důvodem, proč nechtěla, aby ji doprovodili domů.

	„No, já pojedu zpět do Göteborgu. Kdybych něco mohla udělat, zavolejte mi, jinak se uvidíme na pohřbu. Zjistíš, jestli maminka bude chtít, abychom v pondělí přijeli dřív?“

	Peter na ni pohlédl. „Budeme v kontaktu.“ Pak zamířil k autu.

	Ingrid se zahleděla na náměstí. Od minule se tu toho dost změnilo. Banka tu už nebyla, ale hotel a obchod s potravinami stály na svém místě, jak si to pamatovala. Velké hodiny na žluté fasádě hotelu ukazovaly, že uplynula pouhá půlhodina od jejich příchodu do pohřebního ústavu. Měla by bez problému včas dojet na poradu, a ještě se stačí zastavit u benzinové pumpy a koupit si něco k jídlu.

	 


POLICIE GÖTEBORG

	Čtvrtek 12. října 11.17

	 

	Malin Skogsbyová si povzdechla. Celé dopoledne četla o organizaci Bílý nacionalismus. Vznikla v roce 1992 po úspěchu strany Nová demokracie ve volbách do říšského sněmu. Zakladatel Bílého nacionalismu v Göteborgu se jmenoval Erik Stridberg. Při svém vzniku měla organizace hodně členů, ale ti časem odpadli. Vyhledala si novinové články, zpočátku se o nich hodně psalo. Organizace se dopouštěla různých činů vůči přistěhovaleckým táborům a spolkům přistěhovalců. Nejčastěji šlo o sprejování rasistických hesel, házení vejci a tak podobně. Erik Stridberg byl ve vedení do roku 1996 a pak ho vystřídali jiní. Teď byl právě vedoucí figurou Nils Wissgren.

	Tomuto muži se záznamy v policejních registrech nahromadily za mnoho let, mimo jiné pro napadení, a fungoval jako gorila při vymáhání peněz. Když četla poprvé o něm a ostatních z vedení Bílého nacionalismu, připadali jí všichni jako skuteční zločinci. Teď ale názor trochu pozměnila. Setkala se s kolegy, kteří se už Nilsem Wissgrenem a jeho kumpány zabývali. Přestože o nich na policii vedli tlustý spis, zdáli se jim poměrně neškodní. Ani jeden z nich si nemyslel, že by někdo z této party – a tím spíš ne společně – dokázal naplánovat únos, profesionální vraždu a rozčtvrcení těla. Její teorii o tom, že šlo o hodně promyšlený plán a všichni si navzájem poskytli alibi, se jednoduše vysmáli. Nils Wissgren byl známý svým vychloubáním a nedokázal by o takové záležitosti držet jazyk za zuby. Jen žvanil, mínili kolegové. Mnoho řečí a málo činů. Vrátila se od nich hodně rozpolcená.

	Teď si připadala hloupě, že do věci nepronikla předtím, než ji včera na poradě předložila. Ingrid ji rozčilovala. Proč ji nechává pracovat stále samotnou? Všichni ostatní pracovali ve dvojicích. Kdyby si s někým mohla o všem promluvit, nedostala by se do této trapné situace. Ovšem, nemusela se bát, že by se jí někdo z jejich týmu vysmál. Byla pořád ještě nováček a Ingrid toho na ni naložila opravdu hodně. Se všemi ostatními se zpravidla dohodla, než jim zadala úkol a instrukce, ale jí všechno jen přikázala.

	Když se zeptala, kolik času má věnovat hledání svědků ve Skatås, cítila na sobě pohledy ostatních a pochopila, že Thomas Alfredsson se nikdy neptal, jak často bude muset pracovat přes čas nebo jestli mu to změní program v jeho osobním volnu.

	Na jaře se jí trochu dvořil, ale ona na to nepřistoupila. Byl dobře známý jako dobyvatel ženských srdcí a zavčas ji varovali. Nerada by se stala dalším jménem na jeho dlouhém seznamu. Potom už byl vůči ní hodně odměřený. Zdálo se jí to směšné.

	Kromě toho jí nebylo jasné, jaký vztah je mezi Thomasem a Ingrid. Napadlo ji, že si jí hodně váží. Jistěže byla Ingrid schopná a byla známá jako úspěšná vedoucí vyšetřovacího týmu. Nikdy o ní neslyšela žádné klepy. Malin ji vnímala jako respektovanou osobu, ale hodně chladnou. Samozřejmě věděla o jejím jarním přepadení a zranění, kvůli kterému byla spoustu měsíců nemocná, a to ji muselo hodně ovlivnit. Toto vyšetřování bylo také nesmírně stresující. Ale ostatním v týmu Ingridina odměřenost patrně nevadila.

	Sama možná byla přecitlivělá, ale cítila se trochu vyřazená a neschopná. S povzdechem prohrábla hromádku došlých tipů od veřejnosti. Viking řekl, že je už třídil, a tak v nich začala listovat. Některé byly už na první pohled nesmyslné. Třeba názor, že vinen je král. Rozhodla se je srovnat v tom pořádku, jak na policii přicházely. Několik bylo od lidí, kteří se minulý týden vyskytovali ve Skatås a domnívali se, že tam zahlédli podezřelé osoby. Mnozí zase navštívili bazar použitých věcí v Alelyckan a upozorňovali na podezřelé krabice, s nimiž se tam hýbalo. Pomalu a pečlivě se probírala všemi záznamy a seřazovala je jednak podle data, jednak podle toho, které oběti se týkaly.

	Pak uviděla jeden, při němž ztuhla. Týkal se Özkana Baykala.

	 


ZASEDACÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Čtvrtek 12. října 13.16

	 

	Ingrid ve spěchu vběhla do zasedací místnosti o čtvrt hodiny později. Domnívala se, že bude mít času dost, ale zdržely ji opravy na silnici mezi Jönköpingem a Göteborgem. Byla strašně nerada, že přijela pozdě, protože to sama nikomu netolerovala. Navíc se nemohla převléknout a měla dosud tmavomodrý kostým se sukní.

	„Tak tady jsi! A ještě k tomu v sukni,“ snažil se zažertovat Thomas Alfredsson, ale nikdo se nezasmál, protože Ingrid vypadala jako bouřkový mrak.

	„Promiňte mi zpoždění. Pokud jde o sukni, oblékám si to, co chci, a vy děláte totéž. Nějaké další komentáře?“

	Thomas omluvně pozvedl obě ruce.

	„Takže to chápu jako že ne. Začneme s poradou. Jak všichni vidíte, dostali jsme do týmu posilu.“ Pokývla směrem k Wingemu a Lundovi. „Snažte se v tom zorientovat tak rychle, jak jen dokážete. Všechno pro nás registruje Kerstin Lindová a veškerý vyšetřovací materiál je dostupný. Jsme velice rádi, že jste tady, a v průběhu porady se rozhodneme, na čem budete pracovat. Kdo chce začít?“

	Tuto otázku kladla Ingrid často. Pokud měl někdo ve skupině něco důležitého, bylo lepší, když začal, místo aby čekal, až na něj dojde řada.

	„My můžeme začít,“ ozval se Viking Johansson. „Dnes ráno nám zavolal Lennart Ohlsson a řekl, že má svědka na to, že první mrazák byl do Sävenäs skutečně přivezen 26. srpna.“

	„Ech…,“ ozvala se Ingrid. „A proč se o tom nezmínil už dřív? Je trochu podivné přijít s tím až po svém propuštění.“

	„To jsme si s Thomasem také říkali, ale já to vlastně docela chápu. Jeho svědkem je Sven-Kenneth Eriksson, jeden z jeho kolegů.“

	„Toho jsme vyslýchali,“ připojil se Edberg, „už tehdy jsem měl pocit, že něco zatlouká.“

	„Díky. Také nám to bylo jasné, když jsme s ním dopoledne mluvili. Ohlsson původně nechtěl říct, že u nálezu plného mrazicího boxu byl i Sven-Kenneth Eriksson, a doufal, že se o tom sám nezmíní. Měl přísně nakázáno o všem mlčet.“

	Ingrid potřásla hlavou. „A jak to tedy bylo? Co řekl?“

	„Nejdřív se mu do toho moc nechtělo. Když ale pochopil, že neodejdeme, jako by se roztrhl pytel. Přímo to z něho sršelo. On, Lennart Ohlsson a ti dva další chlapi systematicky prodávali bílé zboží, které se dostalo do sběrného dvora. Inzerovali ho v göteborských novinách. Přibližně jednou za týden spotřebiče vyzkoušeli, jestli fungují, a pak ty v dobrém stavu prodávali dál. Tímto způsobem si zajišťovali neustálý příjem navíc. Zmínil se pak i o mrazáku, který byl plný balíčků. Domnívali se, že jde o maso. Lennart jich zřejmě několik nařízl nožem a podle barvy všichni usoudili, že je to vepřové. Lennarta pak napadlo, že by mohl celý mrazák odvézt svému bratrovi Börjemu jako krmivo pro račí líheň.

	Po rozhovoru s Kennethem jsme se spojili s oddělením inzertních novin a požádali je o telefonní čísla na mobily těch čtyř chlápků, které jsme v Sävenäs vyslýchali. Rovnou nám potvrdili, že všichni čtyři už dlouhou dobu každý týden inzerují prodej bílé techniky. Prošli jsme si rovněž zprávy z patologie, kde je poznamenáno, že čtyři z těch balíků měly asi šesti sedmicentimetrové naříznuté otvory. Pro jistotu jsme zavolali Karlsskogovi a ten potvrdil, co stojí ve zprávě. Domnívá se, že otvory byly proříznuté nožem nebo podobným ostrým předmětem. V podstatě se Thomas a já domníváme, že Sven-Kenneth Eriksson mluvil pravdu.“

	 

	Ingrid se na chvíli zamyslela. Mají opravdu bratry Ohlssonovy z vyšetřování vypustit?

	„Co ty, Malin? Ty ses přece zabývala tou organizací, jejímiž jsou členy. Zjistila jsi něco o jejich aktivitě? Jak moc byli zapojeni?“

	„Věnovala jsem tomu celé dopoledne. Mluvila jsem rovněž s kolegy, kteří znají celé vedení Bílého nacionalismu, ale bohužel si myslím, že tudy cesta nevede.“ Popsala, co se od vyšetřovatelů dověděla.

	Ingrid na ní viděla, že se cítí hloupě, protože o den dřív všechno nasvědčovalo tomu, že by právě tudy mohli jít. Ale to je prostě policejní práce. Nesmí zůstat kámen na kameni, všechno je třeba prozkoumat. Po poradě si s ní promluví.

	„Dobrá práce, Malin. Teď vidíme, že organizaci můžeme uložit k ledu. Co si myslíte o bratrech Ohlssonových? Máme se vykašlat i na ně?“

	„Myslím si, že bychom je úplně z očí ještě pustit neměli,“ řekl Viking Johansson. „Ale jinak se opravdu zdá, že tato stopa nikam nepovede. Dopoledne jsme dostali informace z oddělení hospodářské kriminality. Prošli výpisy z kont a daňová přiznání obou bratrů. Oba si ekonomicky stojí velmi dobře, a zvlášť Börje Ohlsson, který asi před třemi lety získal značné dědictví po tetě a může si tak k předčasnému důchodu přilepšit. Na sázky mu to stačí. Myslím si, že bychom měli síly soustředit jinam.“ Rozhlédl se kolem sebe a všichni v místnosti souhlasili.

	„Uděláme to tak,“ rozhodla Ingrid. „O černé obchody Lennarta Ohlssona a jeho kumpánů ať se postará žalobce.“

	 

	„Já mám ještě něco dalšího,“ ozvala se Malin. „Třídila jsem ty došlé tipy a zaujal mě jeden týkající se Özkana Baykala. Soused, jenž bydlí v témže vchodu v Liliové ulici, sem telefonoval a tvrdil, že slýchal, jak Baykal mlátil ženu i dceru.“

	„Hned jsme si s Karin říkaly, že něco není v pořádku, když jsme mluvily s manželkou. Mluvila o svém muži podřízeně a připadalo nám, že dcera byla ráda, že je její otec nejspíš mrtvý.“

	„Takže další týrání manželky a dětí,“ konstatovala Ingrid. „Podle našich finských kolegů to byl dobrý zvyk i pro Mattiho Koskinena. Včera jsem zašla do školy v Novém Lundenu, kam chodila Koskinenova dcera Rita, než se s matkou odstěhovala zpět do Finska. Mluvila jsem se zástupcem ředitele, třídní učitelkou a několika spolužačkami. Ty vyprávěly, že Rita byla násilím držena doma a všechno se vystupňovalo, když na jaře začala chodit s chlapcem ze stejné školy. Ráno jsem mluvila i s výchovnou poradkyní, která mi to potvrdila. Na jaře za ní Rita často chodila. Ovšem těžko to lze spojovat s vraždou jejího otce i Özkana Baykala.“

	„Kolik let je dceři?“ zeptala se Malin.

	„Je jí čtrnáct,“ odpověděla Ingrid.

	„Vzpomněla jsem si na dceru Özkana Baykala, se kterou se setkaly Karin a Nina.“

	„Ano, také jí bylo asi čtrnáct, nebo kolik myslíš ty, Nino?“

	„Tak nějak.“ Otevřela složku týkající se Baykala a nalistovala osobní údaje. „Mělo by jít o Necii, tři další jsou mladší. Necii je patnáct. O čem uvažuješ, Malin?“

	„Protože obě rodiny bydlely blízko sebe, nejspíš obě dívky chodily i do stejné školy, možná se dokonce znaly, nemyslíte?“

	„Zjistěte, jestli i ti další muži měli děti v podobném věku a jestli také nechodí do školy v Novém Lundenu,“ rozhodla Ingrid.

	„Muhammad Salat Hassan má třináctiletou dceru Zarah. Zřejmě i ona navštěvuje stejnou školu,“ řekl Edberg.

	 

	Takové věci při vyšetřování vražd nebývají náhodou, tím si byla Ingrid jistá. Tady bylo mezi oběťmi spojení, o němž dosud neuvažovali. Celou dobu se soustřeďovali na samotné oběti. Jestli se mohli znát, jestli měli nějaké společné zájmy a podobně.

	„A co ten poslední, který je dosud stále nezvěstný. Má i on dceru v podobném věku?“

	„Nikdo z nás se jeho případem nezabývá, ale já tu mám jeho složku, podívám se,“ nabídla se Nina Hamiltonová a přehrabávala složky na stole. Vyšetřování nabývalo stále objemnějších a širších rozměrů. „Bingo,“ ozvala se za okamžik. „V jeho velkém houfů dětí je i čtrnáctiletá dcera.“

	„Je načase znovu se zaměřit na školu,“ konstatovala Ingrid. „Tušíte někdo, co by mohlo znamenat, když všichni čtyři nezvěstní muži mají dcery mezi třinácti a patnácti lety, které nejspíš navštěvují nebo navštěvovaly stejnou školu? Co to může mít společného s tím, že jejich otcové v létě cestou z práce beze stopy zmizeli? Připadá mi trochu nepravděpodobné, že by mezi tím mohla být nějaká souvislost.“

	„Také si nemyslím, že by do toho byly jakýmkoli způsobem zataženy dcery. Je to příliš přitažené za vlasy, jak říkáš.

	Ale v každém případě jde o spojení, od kterého nemůžeme odhlédnout,“ mínila Karin. „Když jsme včera s Ninou byly v rodině Perveza Khana, jedno z těch malých dětí řeklo, že otec byl zlý a že ho bil. Myslím si, že by se mělo zjistit, jestli i v této rodině nedocházelo k napadání manželky.“

	„Dobrý nápad. Někdo další?“ Ingrid se rozhlédla kolem sebe.

	„Opravdu si myslím, že jde o podivnou shodu mezi všemi čtyřmi muži. Musíme mezi ně počítat i toho dosud nezvěstného, že?“ Viking se poškrábal na hlavě.

	„Takže všichni bydleli ve stejné čtvrti, byli zaměstnaní nebo sami podnikali, měli manželku a děti a cestou z práce v létě beze stopy zmizeli. Ano, a také všichni měli dospívající děti, které nejspíš chodily do stejné školy. To je to, co měli společného. A teď čím se liší: Pocházejí z různých konců světa. Somálsko, Pákistán, Turecko a Finsko. První tři na tom byli ekonomicky dobře, zatímco Fin byl zavřený pro napadení manželky, pořádně nepracoval a stěhoval se.“ Plácl si do dlaní v bezmocném gestu.

	„Nevidím žádnou možnost, jak toho šílence chytit. Musí být naprosto chladnokrevný – ostatně, může jít i o ženu – nejprve se postarat o únos, pak je nechat vyhladovět, pověsit za paty na hák, nechat je vykrvácet a pak je s přehledem a podle všech správných postupů rozčtvrtit, zabalit do úhledných balíčků a složit do mrazáku. Třešinkou na dortu už pak bylo jen odvezení mrazáku do bazaru použitého zboží.“ Frustrovaně potřásl hlavou.

	„Výborně, Vikingu,“ vykřikla Ingrid a šla k bílé tabuli.

	„Výborně – to myslíš ironicky?“

	„Ne, ani v nejmenším. Všechno jsi skvěle shrnul. Měli bychom si položit několik základních otázek. Zaprvé – všichni čtyři beze stopy zmizeli bez sebemenšího varování cestou z práce domů. Nikdo v jejich okolí si nevšiml, že by se předtím chovali jinak nebo podivně.“ Ostatní nechápavě přitakávali a čekali, s čím přijde dál. „Musíme tento fakt obrátit vzhůru nohama a ptát se: Jak může pachatel někoho unést cestou z práce, beze svědků a bez varování? Jak pachatel nebo pachatelé věděli, kdy oběť půjde domů a že jde sama? Sledujete mě? Myslím si, že si musíme klást otázky tohoto druhu, a tak se k řešení přiblížíme. Potřebujeme pořádný brainstorming, ale dřív musí všichni podat své zprávy. Když to nestihneme dnes, začneme zítra v osm ráno a budeme pokračovat celé dopoledne, dokud si nebudeme jistí, že to stačí.“

	Ingrid uvažovala na plné obrátky. Nápady jí v hlavě přeskakovaly jako pingpongové míčky a nejraději by ve všem pokračovala hned teď. Nejlepší ale bude, když si večer sedne a připraví si otázky. Teď si musí udržet koncentraci a poslechnout si, na čem všichni od včerejška zapracovali. „V tomto okamžiku to vypadá, že toho máme nejvíc na Mattiho Koskinena, tak můžeme začít jím. Karin a Nino, máte k tomu něco?“

	„Před poradou nám telefonovali kolegové z Finska,“ řekla Nina. „Zatím se jim nepodařilo spojit se přímo s Koskinenovou manželkou, ale mluvili s nějakou kontaktní osobou. Manželka se hrozně bojí a má pro to své dobré důvody. Prostřednictvím této osoby zjistili, že byla mnoho let psychicky i fyzicky týraná. Když koncem léta otcovy pěsti pocítila i dcera, bylo to pro ni už příliš. V době, kdy spolu bydleli ve Švédsku, se ho neodvážila policii nahlásit. Plánovala ale, že zmizí do Finska, jakmile zase začne škola. Do té doby čekala kvůli tomu, že Matti měl dovolenou a ona chtěla s dcerou odjet, jakmile začne pracovat. Získala by tak několik hodin náskok. Dcera měla ve škole začínat už 29. srpna, ale nemohla vyjít z domu, protože měla na obličeji velké modřiny. Právě ten den, 29. srpna ráno, ji ztloukl znovu, než odešel do práce. Matka s dcerou byly celý den doma a neodvážily se ven. Až když se pak Matti nevrátil domů z práce, manželka zneklidněla a nahlásila na policii, že je nezvěstný. Potom okamžitě s dcerou odjela.“

	„Je s podivem, že vůbec jeho nepřítomnost ohlásila,“ mínil Edberg.

	Nina pokrčila rameny. „Také si myslím, že je to dost nelogické. Rozhodně bychom se měli pokusit si s ní promluvit. Do té doby to musíme nechat na finské policii. Teď, když je Koskinen mrtvý, nemusejí se už s dcerou skrývat. Manželka měla jistě dobrý motiv k tomu, aby se ho zbavila, o tom jsme už mluvili. Musíme zjistit, jestli někdy nepracovala v řeznictví, kde by mohla získat potřebnou dovednost.“

	„Ale v mrazácích jsme našli i další dva muže. Jak to spolu souvisí?“ uvažovala Ingrid.

	Nina si odfrkla a pokračovala: „Zašly jsme do Volva a promluvily si tam s jeho šéfem a spolupracovníky. Nic pěkného jsme se o něm nedověděly. Všichni byli rádi, když se v práci neobjevil, a šéf vyprávěl, že s ním měl celou dobu jen potíže. Problémy eskalovaly a párkrát přišel do práce opilý. Šéf mu důrazně vysvětlil, že pokud bude mít neomluvenou absenci, vyhodí ho. Toto všechno vyšlo najevo, už když se vyšetřovalo jeho zmizení, takže nejde o nic nového. Ale je dost těžké najít zde motiv k vraždě. Matti Koskinen pořádně nepracoval, byl to alkoholik a týral manželku a dceru. Rozhodně musel být dost nepříjemný a patrně měl hodně nepřátel. Chceme odpoledne zajít do Finského kostela a pokusit se něco zjistit i tam.“

	„Dobře. Máte ještě něco, nebo budeme pokračovat?“ Karin a Nina zavrtěly hlavou.

	„Tak přejdeme k Özkanu Baykalovi.“

	„My jsme se věnovali hlavně tomu, o čem jsme už mluvili,“ začal Thomas. „Ale ta zpráva od souseda Özkana Baykala, jak o ní mluvila Malin, vypadá hodně zajímavě, a až tady skončíme, zajedeme si s ním popovídat. Třeba se objeví něco, na čem budeme moct dál pracovat.“

	„Dobře. Edberg a Telander.“

	„Dostali jsme seznamy lidí, kteří byli ve sběrném dvoře v Sävenäs o víkendu kolem 26. srpna, kdy se podle Lennarta Ohlssona objevil první mrazák, a osob, které byly zapsány v bazaru použitého zboží v Alelyckan, když se našel mrazák s ostatky Muhammada Salata Hassana. Navzájem jsme je porovnali, rovněž i s telefonními čísly funkcionářů Bílého nacionalismu a s telefonními seznamy bratrů Ohlssonových. Připojili jsme i čísla a jména tří zavražděných i dosud nezvěstného čtvrtého muže.“ Telander polkl doušek kávy, než pokračoval. „Doufám, že jsme to provedli správně, že jsme nic nevynechali a že všechna čísla a jména souhlasí.“ Pohlédl na Edberga, který pokračoval.

	„Objevilo se několik shod, ale musíme všechno v klidu projít ještě jednou. Sedíme u počítačů od té doby, co skončila předešlá porada, a máme už v hlavách prázdno. Projedeme to ještě jednou.“

	„Znovu to projdou s čistou hlavou Winge a Lund a ty a Telander se zaměřte na Muhammada Salata Hassana. Zdá se, že toho v jeho případě máme nejméně. Chci říct… no vy víte, co chci říct.“

	Všichni v místnosti se uvolněně zasmáli, a to už bylo třeba, protože tam vládlo velké napětí. Od nalezení první oběti ve Skatås už uběhlo půldruhého týdne a všichni pracovali spoustu hodin přesčas. Navzdory tomu vyšetřování moc dopředu nepokročilo, spíš se roztáhlo do šířky. Nepřineslo dost výsledků, které by je nabily novou energií k pokračování v dosavadním tempu. Stopa s Ohlssonovými, která se zpočátku zdála tak nadějná, vytekla do písku, i když se nedali jako možní pachatelé dosud úplně vyloučit. Našly se další dva mrazáky s rozčtvrcenými oběťmi. Trapné bylo, že jeden z mrazáků se objevil na policejním parkovišti. Naštěstí ho tam našel jeden z nich, a ne soukromá osoba. Dokonce ani tisk dosud nic nezjistil, což ovšem byla pouze otázka času.

	 

	Ingrid se usmála. Také se potřebovala trochu uvolnit. Bylo toho opravdu hodně. Nestačila si ještě ani v klidu sednout a veškerý materiál systematicky projít. Třeba by našla nové úhly pohledu.

	„Budeme pokračovat. Není tu někdo z technického oddělení? Mluvil někdo dnes s Nilssonem?“

	Všichni odmítavě zamumlali. „Napadá mě, jestli během dopoledne nedostali něco akutního,“ ozvala se Karin Falková.

	„Budeme to brát tak, že pro nás v této chvíli nic podstatného nemají. Potřebujeme ovšem potvrdit nebo vyvrátit náš dosavadní předpoklad, že je v mrazáku tělo Mattiho Koskinena. Zatím jde jen o domněnku. Zavolám po poradě na patologii. Musíme probrat ještě něco?“

	„Mluvila jsi už s kolegy, kteří pátrají po nezvěstných?“ napadlo Vikinga Johanssona.

	„Ne, ale včera odpoledne jsem jim nechala vzkaz, aby se ozvali. Nehledali mě tu dopoledne? Nebyla jsem k zastižení a zatím jsem ještě nedorazila do své kanceláře, takže ani nevím, jestli tam nemám nějaké vzkazy. Máme ještě něco?“

	 

	Když se nikdo neozval, Ingrid poradu ukončila. „Sejdeme se tu zítra v osm hodin a pojedeme celé dopoledne, pokud se něco nečekaného neobjeví.“ Bylo čtvrt na čtyři. Čas strašně utíkal.

	 


POLICIE GÖTEBORG

	Čtvrtek 12. října 15.21

	 

	Po skončení porady zůstala Ingrid stát před vyvěšenými snímky rozčtvrcených mužů. Uvažovala, do čeho se má pustit nejdřív. Pak se ale rozhodla, že se nejdřív zastaví u Malin Skogsbyové a pohovoří si s ní.

	Dveře měla pootevřené, tak jen lehce zaklepala na rám a vešla. Malin seděla u počítače a byla překvapená Ingridinou návštěvou.

	„Ahoj,“ ozvala se Ingrid a posadila se. „S Bílým nacionalismem ses dobře činila.“

	Malin pohnula rameny. „Bohužel to k ničemu nevedlo.“

	„Ano, a jsem moc ráda, že jsi to zjistila, i když to zpočátku vypadalo jinak. Skvělá policejní práce. Tou se dobrý vyšetřovatel odlišuje od špatného. Kdyby ses tím po prvních poznatcích přestala zabývat a všechna fakta do hloubky neprozkoumala, vynaložili bychom na tu stopu spoustu energie a zjistili až dodatečně, že jde jen o velkohubé rasisty. Naše teorie o promyšlených plánech neměla opodstatnění. Přecenili jsme je. I když jsi teď musela pracovat sama, jsi částí našeho týmu a jsem tomu moc ráda. Vždycky je snadnější pracovat s někým a vzájemně věci probírat. Důvěřuji tvým schopnostem a myslím si, že máš úžasný cit pro vidění věcí z jiné perspektivy.“

	Malin zrudla. Připadala si hloupě. Myslela si, že ji ze skupiny vyřadili, když musela pracovat sama, a že Ingrid není správná šéfka.

	„Díky. Občas mě to trochu frustrovalo, ale…“ Víc nestačila říct, protože se otevřely dveře a vstoupil do nich Viking s lístkem papíru v ruce. „Hledá tě nějaký Bengt Kullberg z kriminálky z Halmstadu. Týká se to tvého dotazu.“ Malin sáhla po papíru a tázavě pohlédla na Ingrid. „Zavolej mu rovnou, já počkám,“ vybídla ji Ingrid. Malin vyťukala číslo, a když policista na druhé straně zvedl telefon, představila se.

	„Ano, jde o ten dotaz, co jste nám poslala. Trochu jsem pátral a zjistil, že před čtyřmi lety tady v Halmstadu zmizeli dva muži, kteří se později našli v rekreačním domku u Tylösandu. Byli rozčtvrceni. Případ nikdy nebyl vyřešen.“ Malin stiskla tlačítko hlasitého odposlechu, aby i Ingrid slyšela. „Jde o dva muže, které našli před čtyřmi lety rozčtvrcené,“ zopakovala, aby Ingrid věděla, oč jde.

	„Ano. Důkladně se to tehdy vyšetřovalo a máme asi tak dva metry dlouhou řadu šanonů s materiálem, pokud by vás zajímal. Jak jsem pochopil, máte takový případ právě teď v Göteborgu.“

	„Zeptej se, jestli tam můžeme hned přijet,“ zašeptala Ingrid.

	„Ano, to souhlasí,“ odpověděla Malin a pokračovala: „Poslali jsme dotazy na všechny policejní distrikty, jestli se něco podobného nestalo i jinde.“

	„Bohužel jsem tu tou dobou nepracoval, takže osobně o tom nic nevím.“

	„Mohly bychom k vám rovnou přijet a projít si váš materiál?“

	„Jistě. Uvolním vám nějakou místnost a požádám někoho, kdo tehdy případ vyšetřoval, aby vám byl k ruce.“

	„Díky. Přijedu já a kriminální komisařka Ingrid Bergmanová.“

	 


POLICEJNÍ STANICE SEVERNÍ

	ZŘÍDELNÍ ULICE, HALMSTAD

	Čtvrtek 12. října 17.15

	 

	Ingrid a Malin zaparkovaly ve čtvrt na šest před policií v Halmstadu. Malin zavolala Bengtu Kullbergovi a sdělila mu, že jsou na místě. Přivítal je v hale.

	„Připravil jsem vám kancelář a přinesl kávu a pár sendvičů. Pojďte se mnou, ukážu vám, kde budete sedět.“

	Vyšly za ním do druhého patra, odkud je zavedl do velké světlé konferenční místnosti. Na stole leželo na dvacet šanonů. „Udělejte si pohodlí. Zajdu pro Christinu Ljungovou, která to tehdy vyšetřovala. Přehledně vás o tom poinformuje a můžete se jí na všechno vyptat.“

	„To je ale příjemné prostředí,“ ocenila Malin, když odešel.

	„Skutečně. Ale teď se najíme a napijeme. Jsem pořádně hladová a musíme načerpat nějakou energii, abychom dokázaly materiál projít.“

	 

	Ingrid a Malin si stačily během cesty mezi Göteborgem a Halmstadem dost povídat. Prospělo to oběma. Malin se vyptala na jarní napadení a jak to Ingrid potom zvládala. Ingrid jí – k vlastnímu údivu – vyprávěla o svých děsivých snech a bolesti hlavy, i jak ji tento zážitek přiměl uvažovat o vlastním životě a práci. Tolik toho nikdy nikomu v práci nesvěřila a bylo to vlastně docela příjemné. Proč by měla pořád předstírat, že je z kamene? Bylo lepší se o svou zkušenost podělit, třeba to Malin pomůže, aby byla lepší policistkou.

	Ingrid jí rovněž vyprávěla, že otec byl odpojen od přístrojů, které ho týden držely při životě. Pocítila úlevu a uvědomila si, že by bylo lepší to všem v týmu říct než se tvářit, že se nic neděje. Bylo by to pro ni lepší. Sama tak přece také funguje. Když ví, že to má doma někdo z kolegů zrovna těžké nebo že ho něco trápí, snaží se na to brát ohled a mít porozumění. Přece není žádný nadčlověk, i když věděla, že ji taková pověst provází, že je pokládaná za robota, který dokáže pracovat neomezeně a navenek ukazuje jen neporušenou fasádu bez ohledu na to, jak se ve skutečnosti cítí.

	Ale policejní práce byla obtížná, a především jako komisařka si kolem sebe musela vystavět ochrannou bariéru. Celou dobu stát v čele a být lepší a úspěšnější než ostatní. Kdyby povolila, našlo by se vždycky hodně těch, kteří by její slabosti využili pro svou kariéru, ale tento způsob života a následující osamělost byly daní za úspěch. Možná, že právě její dlouhá nemoc a teď i otcova smrt přispěly k tomu, aby začala chápat, co je v životě důležité.

	 

	„Dobrý den, vítám vás.“ Do místnosti vešla asi čtyřicetiletá žena s krátce ostříhanými prošedivělými vlasy, v džínách a šedém pulovru. „Jsem Christina Ljungová a jsem jedna z těch, kteří před čtyřmi lety na tomto případu pracovali. Nevím přesně, co vás sem přivedlo, ale sleduji noviny a vím o göteborských vraždách.“

	„Ano, je to tak,“ potvrdila Ingrid. „Snažíme se objasnit tři vraždy, po kterých byly oběti rozčtvrceny. Hned v časném stádiu jsme se rozhodli, že by bylo dobré u dalších policejních sborů v zemi zjistit, jestli se s podobným případem v posledních letech také nesetkaly. Jedna z našich teorií zní, že jde o osamělého pachatele, a svědčí pro to víc věcí, ale o tom si můžeme pohovořit později. Jak je možné, že jsme o vašich případech nic neslyšely? Takové události přece novináři milují a vyžívají se v nechutných podrobnostech.“

	„Jde o to, že tyto dva rozčtvrcené muže našel přibližně před čtyřmi roky v letním domě sám majitel. Jde o zámožného, dobře postaveného muže žijícího v Halmstadu, který měl dostatečně vlivné kontakty na to, aby to celé ututlal. Jeho domek byl delší dobu prázdný a on ho zamýšlel prodat. Kdo by ale koupil dům, v němž byli rozčtvrceni dva muži? Pochopitelně jsme souhlasili s tím, aby to nevyšlo na veřejnost, a tak nám média celou dobu nedýchala na záda. Nejspíš proto jste o tom nečetly.“

	„Můžete nám říct o vyšetřování víc? Dali se ti mrtví muži identifikovat?“

	„Ano, velice rychle. Všechny jejich věci, oblečení, mobily, peněženky, ležely na hromádkách vedle obětí.“

	„O koho šlo?“

	Christina Ljungová se naklonila nad velký konferenční stůl a pročítala štítky na hřbetech šanonů, až našla dva, které potřebovala, a položila je před sebe. „Musím si to trochu připomenout, před vaším příjezdem jsem to nestačila. Bylo to hodně narychlo,“ opatrně se usmála na Ingrid a Malin.

	Ingrid se rozesmála. „To ano. Jakmile jsme se dověděly, co tu máte, skočily jsme do auta a okamžitě vystartovaly. Moc si ceníme toho, že jste nás okamžitě přijali a že jste kvůli nám přerušila jinou práci.“

	„Dobře, takže zdvořilosti jsme zvládly. Pokusím se vás zasvětit do případu. První muž, označuju ho tak pro zjednodušení, se jmenoval Sven Mollberg a bydlel v Haverdalu, to je malá obec, která spadá pod Halmstad.“

	„Tu znám, v létě jsem tam mnohokrát byla,“ podotkla Ingrid. „A co ten druhý, také bydlel v Haverdalu?“

	„Ne, ten byl z Getinge. Proč vás to zajímá?“

	„Protože ti tři zavraždění, které vyšetřujeme my, měli mimo jiné i bydliště nedaleko od sebe. Další věcí je, že všichni byli původem cizinci.“

	„To v našem případě ne. Ten druhý muž z Getinge se jmenoval Olof Svensson.“

	 

	Ingrid se zamyslela. Tři z důležitých bodů nesouhlasily. Nebydleli poblíž, nebyli to přistěhovalci a jejich osobní věci se našly na místě činu. „Měli ti muži rodinu?“

	„Ten z Haverdalu byl ženatý a měl dvě dospívající děti. Muž z Getinge žil sám.“

	„Znali se navzájem nebo měli něco společného?“

	„To ano, oba pracovali u benzinové pumpy Statoil.“ Takže další věc, která s naším vzorem nesouhlasí, říkala si Ingrid.

	„Co jste během vyšetřování zjistili? Rozumím tomu tak, že jste případ nikdy neobjasnili. Měli jste nějaké podezřelé?“

	„Zcela správně, viníka nebo viníky jsme neodhalili, ani nevíme, proč ti muži byli zavražděni a pak rozčtvrceni. Pracovali jsme na tom skoro rok, i když ke konci jsem se tomu věnovala už jen já. Měli jsme pár teorií, ale žádná neobstála.“ Christina Ljungová si odevzdaně plácla do dlaní. „Nakonec nám zbyla už jen jediná možnost – že šlo o neznámého šílence.“

	„Máte v policejním registru nějaký záznam, týkající se těch mužů?“

	„Vůbec nic. Mluvili jsme tehdy se sousedy, přáteli, s kolegy, ale nic konkrétního jsme nezjistili. Jediné, co se dalo říct, bylo to, že muž z Getinge, Olof Svensson, se rád napil a byl pak podle sousedů konfliktní. Ale ani tady jsme nikam nedošli.“

	Ingrid přikývla. „A jak vypadalo místo činu?“

	„Za celý život jsem neviděla nic strašnějšího. Větší část stavení, byl to starý přízemní dům o ploše asi sto čtverečních metrů, vypadal jako jatka. Všude byla krev. Části těla ležely vedle sebe na dvou hromadách. Podivné bylo, že jejich oblečení a osobní věci byly úhledně složené na kuchyňském stole. Nikdo z nás jsme to nepochopili. Došli jsme k tomu, že zavraždění byli co nejrychleji rozčtvrceni, ale proč byly jejich věci tak srovnané?“

	„To tam ale muselo zůstat hodně stop po pachateli, ne?“ konstatovala Ingrid.

	„Správně. Byl to někdo v gumových holínkách číslo čtyřicet dva. Díky stopám jsme mohli obstojně rekonstruovat celý průběh. Jak jsem řekla, domnívali jsme se, že pachatel byl jen jeden, ale s jistotou to nevíme. Všechno je v těchto dokumentech.“

	„Vzpomínáte si na příčinu smrti?“

	„Oba byli zastřeleni jateční pistolí do čela, ale předtím je někdo zdrogoval stesolidem a nalil do nich alkohol.“ Ingrid se zarazila. „Jateční pistole? Jak ji člověk získá?“

	„Dá se koupit na internetu, je tam spousta stránek, na nichž se dá koupit vybavení pro domácí porážky. Kontaktovali jsme všechny prodejce, ale ani v této věci jsme nikam nedošli.“

	„Mohla bych se podívat do lékařské zprávy?“

	„Jistě.“ Christina Ljungová se znovu sklonila a hledala ve složkách. „Tady,“ řekla pak a položila před Ingrid dva šanony. „Snad byste se na to mohly podívat samy, já si ještě zařídím nějaké věci, s nimiž musím být dnes hotová.“ Vytáhla vizitku. „Přijdu zpět za chvíli, ale zavolejte, kdybyste potřebovaly pomoc.“

	„Díky, myslím, že si teď chvíli vystačíme samy.“

	Když Christina Ljungová vyšla z místnosti, obrátila se Ingrid k Malin. „Co si o tom myslíš?“

	„Nic tu nesouhlasí. Způsob provedení je jiný. Jde sice také o rozčtvrcení, ale na jiném základě. Tito muži,“ Malin ukázala na složky, „byli popraveni a pak z nějakého důvodu rozčtvrceni. Místo činu je popsáno jako krvavá lázeň. V našem případě je všechno tak upravené, až těžko uvěřit, že by mohlo jít o téhož pachatele. Ale zmínka o jateční pistoli zněla zajímavě.“

	„Přesně tak,“ řekla Ingrid a odsunula jeden ze šanonů k Malin. „Projdeme si lékařské zprávy, možná najdeme něco zajímavého.“

	 

	Ingrid otevřela spis, který se týkal Olofa Svenssona. Pomalu pročítala záznamy o váze srdce, jater a ledvin. Muž měl zvětšené srdce a sklon k cirhóze jater. Netrpělivě listovala k fotografiím. Z nich jasně vyplývalo, že pachatelem nemohl být tentýž člověk jako v Göteborgu. Tady šlo o hotová jatka, všude byla krev a části těla potrhané, než byly hozeny na hromadu. Nebyl tu rovněž záznam o řezu nad patami. Tohle s jejich vraždami rozhodně nemělo nic společného. Četla ještě chvíli, pak složku zavřela. „Nevidím žádnou podobnost, ty ano?“

	Malin nevzhlédla od zprávy. „Počkej chvíli,“ řekla. „Tady stojí, že na té jedné hromadě se našel vlas.“ Chvíli listovala tam a zpět. „Je tu záznam o analýze DNA. Vlas nebyl nikoho ze zavražděných. Soudní lékař z toho vyvodil, že musel patřit vrahovi.“ Tázavě pohlédla na Ingrid. „Napadá tě totéž, co mě?“

	„Ano. V mrazáku, v němž byl Özkan Baykal, se našly dva vlasy, které mu nepatřily. Okopírujeme si tuto analýzu a vezmeme ji s sebou. Pro jistotu i další vyšetřovací materiál.“

	Ingrid zavolala Christině Ljungové na mobil. Přislíbila, že okamžitě zajistí kopii analýzy DNA a že kopie z ostatního vyšetřovacího spisu odešlou do Göteborgu během zítřka.

	Ingrid pohlédla na hodinky, bylo čtvrt na devět. Čekal je další dlouhý večer.

	 


Řezničina

	Nebylo vůbec těžké přimet muže, aby přišel do starého domu. Těšil se na nabídku alkoholu. Na začátku všechno vycházelo podle přesně promyšleného plánu, jenomže on nepřišel sám, jak byli domluveni. Venku čekal ještě další muž a následně zaklepal, aby také mohl dovnitř. I on popíjel a následně začal účinkovat stesolid. Oba pak ztratili vědomí. Po přiložení jateční pistole k čelu přišly ke slovu nože a sekyra. Nebyl žádný rozdíl v tom, jestli šlo o porcování dobytka nebo někoho z lidské rasy. Práce přinášela euforii. Po systematickém rozčtvrcení těla ležely ostatky na dvou oddělených hromadách. To aby je později bylo možné identifikovat. Jeden z nich byl možná nevinný, ale měl smůlu, zavinil si to sám. Po mnoha hodinách práce a bolesti v rukou a zádech poskytoval pohled na vykonanou práci příjemné uspokojení. Někdo tu musí být, kdo se té řezničiny ujme, když to ostatní neudělají. Právě tak to bylo. Řezničina…

	 


TECHNICKÉ ODDĚLENÍ

	POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 13. října 05.52

	 

	Ingrid vběhla do dveří technického oddělení. Včera pozdě večer po návštěvě v Halmstadu jely s Malin rovnou sem, aby předaly kopii analýzy DNA týkající se nalezeného vlasu. Věděla, že je to trochu přitažené za vlasy, ale zoufale toužila po průlomu ve vyšetřování. Teď kromě svých tří vražd musí sledovat i další stopy, i když jsou slabé. Na oddělení už nebyl nikdo, koho by mohla informovat, tak kopii položila se zprávou na Nilssonův stůl. Věděla, že je Nilsson ranní ptáče a touto dobou už býval ve své kanceláři. Známý svými neměnnými zvyky. Nebylo toho moc, co dokázalo narušit jeho rutinu, ostatně ani popudlivou náladu. Už na dálku uviděla, že má dveře do své kanceláře pootevřené a svítilo se tam. Nilsson seděl hluboce zahloubán před monitorem a Ingrid opatrně zakašlala, aby ho nevylekala. „Dobré ráno,“ pozdravila, když se k ní obrátil, brýle mu seděly na špičce nosu.

	„Myslíš?“ odpověděl a znovu se otočil k počítači.

	Ingrid ho v duchu proklínala, zdálo se, že má svou nejhorší náladu, jakou může mít. „Ruším tě?“ zeptala se.

	„Co myslíš?“

	„Ne, ve skutečnosti si to nemyslím. Kvůli tomu tu jsem. Viděl jsi můj vzkaz, který jsem ti včera večer nechala na stole?“

	„Máš na mysli dnešní noc?“

	„Máte už výsledek analýzy DNA těch dvou vlasů, které se našly v prvním mrazáku?“

	„Ano.“

	„A… souhlasí s kopií analýzy, kterou jsme ti tu včera večer nechaly?“

	„Jestli budeš dvě minuty mlčet, tak ti to povím. Jinak to zabere aspoň dvě hodiny.“

	 

	Ingrid stiskla rty. Fuj, ten byl ale hnusný. Napadlo ji, co asi jedl ke snídani. Tři kila citronů a klubko zmijí? Ona se probudila s pocitem, že si dobře odpočinula, a s výtečnou náladou. Když včera procházely šanony v Halmstadu a zjistily, že u těl obětí vyšetřovatelé našli vlas, sevřel se jí žaludek. A vždy, když se jí to stalo, zpravidla to znamenalo pravdu. Nebyla v tom žádná logika, to Tingström zdůraznil hned na počátku jejich vyšetřování. Platila jen fakta a důkazy, ale roky kriminalistické práce ji ovlivnily a naučila se spoléhat na svou intuici. Ale pokud možno o ní nemluvit. Teď zaslechla zvuk tiskárny stojící vedle Nilssonova počítače. Když ztichla, vytáhl výpis, obrátil se k Ingrid a podal jí ho.

	Ingrid list přelétla pohledem, než našla, co hledala. Podívala se na Nilssona, který vážně přikývl. „Asi jste na něco přišly.“

	„Vypadá to tak,“ konstatovala Ingrid. „Porada začíná v osm hodin.“ Podívala se na hodinky. „To je za hodinu a půl. Přijď včas.“ Pak se otočila a vyšla na chodbu.

	 


KANCELÁŘ INGRID BERGMANOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 13. října 06.37

	 

	Ingrid se posadila k psacímu stolu. Ležela na něm spousta vzkazů od lidí, kteří ji hledali. Později, řekla si a přitáhla k sobě blok a propisku. Ještě se nestačila připravit na dnešní poradu, jak chtěla udělat včera večer. Shoda mezi DNA analýzou z halmstadského případu a jejich vlastního ji mátla. Na první pohled nebyly mezi vraždami žádné podobnosti. A přesto spolu nějakým způsobem musely souviset, jiné vysvětlení nedokázala vymyslet. Neměla ani pomyšlení na to, věnovat se tomu, čemu potřebovala, a místo toho zavolala Christině Ljungové do Halmstadu. Informovala ji o shodě a požádala o urychlené zkopírování veškerého vyšetřovacího materiálu. Christina slíbila, že ho budou mít nejpozději v poledne.

	Pak se znovu zadívala na hromádku sdělení a s povzdechem se jimi začala probírat. Stejně to udělat musí. Jeden vzkaz byl od kolegů, kteří vyšetřovali případy nezvěstných osob, a rozhodla se zavolat nejdřív jim. Společně se po telefonu probírali seznamem pohřešovaných, ale nikdo z nich nezapadal do jejich vzoru. Přinejmenším nikdo nebyl z nejbližšího okolí. Ingrid si oddechla úlevou. Snad tedy nemusí v nejbližší době předpokládat objev dalšího mrazáku s lidským tělem. I když přece jen… obchodník s koberci – Pervez Khan, bydlící ve stejné oblasti jako tři zavraždění – se dosud nenašel. Byl ohlášen jako nezvěstný v polovině srpna, tedy už před dvěma měsíci. Musí také informovat Tingströma o spojení s Halmstadem, ale to ještě může chvíli počkat. Nestačila to ani domyslet, když vešel do místnosti a posadil se.

	„Dobré ráno. Zaslechl jsem, že jsi včera s Malin zajela do Halmstadu. Přineslo to něco?“

	„Ano, dalo by se říct. Před čtyřmi lety u nich došlo k dvojnásobné vraždě, dva rozčtvrcení muži byli nalezeni v rekreačním domku. Ve skutečnosti neexistuje žádná paralela s našimi případy, ale vlas, který tam tehdy našli, patří stejné osobě jako dva vlasy z mrazáku ze Skatås. Během několika hodin dostaneme celý jejich vyšetřovací materiál a musíme ho pořádně projít.“

	Tingström vážně přikývl. „Bude porada v osm jako obvykle?“

	„Ano, zamýšlím to tak. Stalo se něco zvláštního?“

	„Jen bych ti chtěl říct, že už je venku nález mrazáku na našem parkovišti. Na jednu hodinu jsem svolal tiskovou konferenci a do té doby potřebuji být informován. Za pět minut odcházím na schůzku, ale doufám, že do jedné budu volný. Musíme si pohovořit později, teď spěchám.“

	 

	Ingrid se zadívala na novinové titulky. Tisk si liboval v popohánění policie. Články o rozčtvrcených tělech nabraly nový dech. Problémem bylo, že uveřejňovali tipy od všech možných bláznů a bylo těžké z nich vybrat ty skutečně závažné. Rozčileně hrábla do lístků se vzkazy a začala je třídit do tří hromádek. První byla osobní. Hledaly ji Ewa a Helene a čtyři vzkazy byly od matky. Do další hromádky patřily ty, jimiž se nějak musí zabývat. Vzkazy z poslední hromádky mohly přijít rovnou do koše. Pohlédla na hodinky. Čas zase letěl. Za půl hodiny začíná porada. Nejdřív si odbude hovor s matkou. Zvedla telefon a energicky vyťukala číslo. Matka zřejmě seděla u aparátu, protože se ozvala dřív, než dozněl první signál vyzvánění.

	„Solveig Bergmanová.“

	„Ahoj maminko, tady je Ingrid. Potřebuješ něco?“

	„Aha? Tak teď se ti hodí zavolat? Sedím tu sama už od včerejška. Snažila jsem se ti párkrát dovolat, ale ty zřejmě na svou starou matku nemáš čas.“

	„Přece jsi včera po návštěvě v pohřebním ústavu řekla, že chceš být doma a mít klid. Nechtěla jsi, aby s tebou někdo šel, a já ti teď volám.“

	„Včera! Copak nechápeš, že jsem potřebovala klid na odpočinek, ale nechtěla jsem být sama celý zbytek dne a večer? Ale ty jsi pořád tak zaneprázdněná, že raději zavolám Peterovi nebo Andersovi.“

	 

	Ingrid slyšela, jak matka špatně artikuluje. Bylo teprve tři čtvrtě na osm a matka už v sobě musela mít jednu nebo dvě sklenky vína. „Maminko, nikdo z nás tě nechce nechat osamělou, ale snažíme se ti vyhovět.“

	„Jen ti chci něco říct – dnes si o mě nemusíte dělat starost. Za chvíli za mnou přijde na kávu Magnus Gren. Po celou tu těžkou dobu se nesmírně zajímal a povzbuzoval mě. Teď někdo zvoní – to už musí být on.“

	Hovor se přerušil a Ingrid zůstala sedět se sluchátkem v ruce. Nevěděla, co si má myslet. Za pět minut začne porada. Po ní zavolá Magnusi Grenovi a přeptá se na matku. Ve stresu si zaběhla k automatu pro kávu. Teď musí před osobním životem zabouchnout dveře. Trocha kávy snad pomůže.

	 


ZASEDACÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 13. října 08.02

	 

	Zpráva o analýze DNA se už rozšířila. Ingrid všechny informovala o cestě do Halmstadu a o tom, že během několika hodin dostanou zkopírovaný jejich vyšetřovací materiál.

	„Jestli vám dobře rozumím, tak přísně řečeno mezi zavražděnými žádné podobnosti nejsou,“ ozval se Viking.

	„Skutečně ne. Oběti nepocházely ze zahraničí, nebydlely blízko sebe, ale navzájem se znaly, protože oba muži byli zaměstnáni na stejném pracovišti. Jeden z nich měl rodinu, druhý ne. Rozsekaná těla ležela na místě činu na dvou hromadách, jejich věci byly srovnané vedle na stole. Oba byli popraveni jateční pistolí do čela. Viděly jsme fotografie z vnitřku domku, kde to vypadalo jako bitevní pole se spoustou krvavých šlápot pachatele. Nalezený vlas ležel mezi částmi těla v jedné z hromad. Technici z Halmstadu si myslí, že se jim podařilo zrekonstruovat průběh děje pomocí otisků bot. Pitva prokázala, že oběti byly zdrogované alkoholem a stesolidem.“

	„Náš pachatel – pokud vycházíme z toho, že jde o jednu osobu – tady předvedl jiný postup. Naše vraždy se zdají být detailně promyšlené od začátku až do konce. Karlsskog ze soudního lékařství tvrdí, že jde o perfekcionistu. Nemůže to být jednoduše tak, že se mu v Halmstadu něco nepovedlo?“ uvažoval Viking.

	„Jistě, to je možné,“ mínila Ingrid. „Vraždy v Halmstadu a ty, které vyšetřujeme u nás, spolu nepochybně souvisí. Uvidíme, co vyjde najevo, až prostudujeme jejich materiál. Malin, budeš za to zodpovědná.“

	Malin přikývla a v duchu se usmála. Konečně nějaké ocenění.

	„Sednu si k tomu hned, jak to dojde. Zajistím také, aby dostali kopie našeho vyšetřování.“

	„Dobře. Kromě toho chci, aby ses znovu zeptala všech policejních okrsků. Původně jsem hodlala tuto poradu věnovat hledání nových úhlů pohledu, ale uvidíme, kolik toho stačíme. Teď vás požádám o zprávy. Kdo začne?“ Lund se přihlásil. „Winge a já jsme znovu projeli všechna jména a telefonní čísla, která se vynořila během vyšetřování, a skutečně jsme našli jedno spojení mezi Svenem-Kennethem Erikssonem, který pracuje v Sävenäs, a třetí obětí – Koskinenem.“

	Všichni v místnosti překvapeně zírali. Lund pokračoval svým volným tempem, kterým byl známý. „Spojili jsme se s Erikssonem a právě od něho jedeme. Řekl nám, že věci, které se mu podařilo dát ve sběrném dvoře stranou, čas od času prodával Finovi a ten je zase nabízel na bleším trhu v Kvibergu. Domluvili se na tom přibližně před rokem a od té doby si oba přišli na pěkné prachy.“

	„Fuj,“ odfrkl si Thomas Alfredsson. „Tam prodávají zloději.“

	Trh v Kvibergu byl dobře známý pirátskými kopiemi a kradeným zbožím. Byla o tom dokonce reportáž v göteborských novinách GP. Policie se o tuto činnost zajímala už pár let, ale nikdy se nikam nedostali.

	Nina mu skočila do řeči: „Karin a já vyšetřujeme všechno kolem Koskinena, ale nikde jsme nezjistily, že by o víkendech postával na bleším trhu. Podle manželky volno nejčastěji trávil před televizí s pivem nebo s ní výjimečně zašel do Finského kostela.“

	„Věděla o tom,“ namítl s klidem Lund, „ale neodvážila se o tom mluvit. Měla s ním své zkušenosti. Kdyby se poté, co ho ohlásila jako nezvěstného, vrátil zase domů a my jsme se ho začali vyptávat na jeho obchody v Kvibergu, nebylo by to pro ni lehké. Kromě toho jsme mluvili i s organizátorem trhů a ten nám potvrdil, že tam Koskinen býval každý víkend. Takže se zdá, že Erikssonova historka souhlasí. Myslím si ovšem, že je to jen vedlejší stopa, která s vraždou nesouvisí, co si myslíte vy ostatní?“

	„Sven-Kenneth Eriksson je k smrti vyděšený a je mentálně opožděný, to si asi myslíme všichni, kteří jsme s ním mluvili. Souhlasím s tebou.“

	„Já také,“ připojila se Ingrid. „Nebudeme se tím už dál zabývat, zůstane na žalobci, aby vyšetřil ostatní krádeže.“

	„Já si úplně jistá nejsem,“ namítla Nina. „Ti čtyři chlapi ze sběrného dvora spolu úzce spolupracují. Kradli společně cenné věci mnoho let a všichni byli zticha, nebýt toho, že… to přece až Sven-Kenneth Eriksson potvrdil Lennartovu historku o tom, že tam někdo neznámý přivezl mrazák s částmi těla. Lennartův bratr s obětí, která ležela právě v tomto mrazáku, také nějak souvisí. Ti chlapi jsou zvyklí krýt si navzájem záda. V mých očích jde o příliš mnoho shod, než abychom je mohli úplně vypustit.“

	„Jak navrhuješ dál pokračovat?“ zeptala se Ingrid.

	Nina pokrčila rameny. „Myslím si, že bychom je neměli moc spouštět z očí a trochu si ověřit jejich minulost.“

	„Takže Winge a Lund prověří Erikssonovy a Ohlssonovy spolupracovníky. Máme někde jejich osobní údaje?“

	„My jsme s nimi mluvili,“ řekl Edberg a listoval v bloku. „Jsou to Osborn Holgersson a Leif Stolpe.“

	„Dobře. Pomozte Wingovi a Lundovi s informacemi, které potřebují, aby mohli pokračovat dál.“

	Ingrid se obrátila k Lundovi. „Našli jste další kontakty?“

	„Ne.“

	„V materiálu, který nám přijde z Halmstadu, bude také spousta jmen. Srovnejte je s těmi, které máme. Postarejte se o to.“

	 

	Ingrid cítila, že má nad situací a vyšetřováním plnou kontrolu. Psychicky se oprostila od osobního života a soustředila se výhradně na pátrání. Mozek pracoval na plné obrátky, ten pocit byl dobrým znamením. „Pokračujme. Vikingu, co máš ty?“

	„Včera jsme navštívili souseda Özkana Baykala, toho co volal na policii. Řekl nám, že častokrát slyšel křik manželky i dětí. Žena měla občas na obličeji modřiny a viděl i to, že se děti otce bojí. Nezdálo se mu to normální. Osobně žádné napadání neviděl, ale byl si jistý tím, co slyšel a co to muselo znamenat.“

	„Čím víc toho víme o zavražděných, tím jsou nesympatičtější,“ konstatovala Karin. „I Koskinenova manželka a dcera se bály.“

	„Ano. A pokud jde o Perveza Khana, který je stále nezvěstný, ale kterého také prošetřujeme, zdá se, že nebyl jiný,“ řekl Edberg. „Pokud můžeme věřit tomu, co řeklo dítě, dostával chlapec často od svého otce výprask.“

	„A co ten čtvrtý muž, Muhammad Salat Hassan? Zjistili jsme o něm něco podobného?“

	„Ne,“ ozval se Telander. „S Edbergem jsme včera zašli do Somálského spolku, jenž vedl, a všichni se mohli chválou přetrhnout. Měl dobrou pověst a byl velice oblíbený. Mluvili jsme i s jeho šéfem ze střediska pro tlumočníky a s Hassanem byl velice spokojený. Měl hodně práce právě proto, že byl tak příjemný a schopný. Na tomto muži jsme nenašli žádný škraloup.“

	„Třeba jste nemluvili se správnými osobami?“ uvažovala nahlas Ingrid. „Zkuste jít hlouběji. A teď si poslechneme, co má technické oddělení.“

	 

	Nilsson začal jako obvykle rozvláčnou procedurou s úpravou vlasů a pak si odkašlal. Ingrid si vždycky říkala, že to dělá nevědomky ze starého zvyku, ale teď ji napadlo, že to byl možná způsob, jak k sobě upoutat pozornost.

	„Přehlédli jste něco hodně důležitého.“ Odmlčel se a rozhlédl se po místnosti. „A sice určení pohlaví. Vlasy patří ženě.“ Sevřel rty. „Pachatelem v tomto případě je žena, ovšem za předpokladu, že vlasy skutečně patří vrahovi. Vzpomeňte si – vrah se vyznačuje neobyčejně propracovaným způsobem, jakým unesl a zavraždil nejméně tři muže bez sebemenšího problému, a aniž by po sobě zanechal stopy. Mrazáky byly zevnitř sterilně čisté a podle mého názoru dokonale umyté. Nezdá se vám to trochu podivné, že se čirou náhodou v mrazáku objevily dva vlasy? A že podobný vlas se najde i v hromadě v Halmstadu? Myslím, že byste měli začít cítit velký respekt před schopností pachatele něco takového provést. Shrnu to: Vlasy tam mohl pachatel dopravit kvůli tomu, aby nás zmátl.“

	V místnosti bylo naprosté ticho. Ingrid se zamyslela, než se ozvala. „Na tom něco může být, Nilssone. Nesmíme ale vycházet z toho, že o ženu nejde. Musíme brát v potaz všechny možnosti.“

	„Zatraceně, ti chlapi ze Sävenäs nejsou tak chytří, aby něco takového mohli vymyslet,“ poznamenal Thomas Alfredsson.

	„Ne, také si to neumím představit,“ souhlasila s ním Nina. „Ale kvůli tomu je z vyšetřování zatím nemůžeme vyloučit.“

	„Ne, budeme pokračovat tak, jak jsme se už dohodli,“ uzavřela Ingrid. „Pokračujeme. Máš ještě něco, Nilssone?“

	„Soudní lékařství potvrdilo identitu Mattiho Koskinena. Všechny oběti nějakou dobu hladověly, než jim pachatel přeřízl tepnu na krku a nechal je vykrvácet. Nohy měli proříznuté nad patami a během vykrvácení a pak čtvrcení byli zjevně zavěšeni za nohy na hák. Prohlédli jsme všechny mrazáky. Jsou různých značek a vyrobeny před jedním až třemi roky. Uvnitř naprosto čisté a patrně nikdy nebyly použity ke svému původnímu účelu.“

	 

	Musíme si klást jiné otázky než dosud. Všechna dosavadní fakta obrátit naruby, říkala si Ingrid. Ale nejdřív je třeba vyslechnout zbývající členy týmu. „Nino a Karin, co vy?“

	„Zavolaly jsme výchovné poradkyni v Nové Lundenské škole a ta nám potvrdila, že všichni zavraždění mají nebo měli děti v této škole. Ona sama se ale stýkala jen s dcerou Mattiho Koskinena. Zašly jsme také do Finského kostela a vyptávaly se na Koskinena, ale nikomu se o něm nechtělo moc mluvit. Nebo se spíš neodvažovali. Ti, s nimiž jsme mluvily, odpovídali hodně diplomaticky, jako že ho moc neznali a podobně. Všichni se ale shodovali, že měl moc milou a příjemnou manželku. Myslím, že spíš musíme číst mezi řádky. A to je všechno, co máme, že?“ Karin se obrátila k Nině a ta přisvědčila.

	„Jak jsme mluvili o případném vydírání – máme něco nového?“

	Thomas Alfredsson se zavrtěl. „Měli jsme to s Vikingem za úkol, ale ještě jsme s nikým nemluvili. Pokaždé do toho něco přišlo. Ale doufám, že domluvenou odpolední schůzku zase neodvolají.“

	Tingström se zvedl a s politováním sdělil, že je musí opustit. „Co myslíš, Ingrid, že mám na tiskové konferenci pustit ven?“

	„Můžeš potvrdit, že vyšetřujeme tři vraždy. Nezmiňuj se o napojení na Halmstad. Řekni, že pracujeme hodně zeširoka a prošetřujeme více možností.“

	„Dobře. Uslyšíme se později.“

	Po Tingströmově odchodu popošla Ingrid k bílé tabuli. „Vím, že máte všichni co dělat, ale byla bych ráda, kdybychom půlhodinku věnovali brainstormingu. Začneme otázkou, jak se mohly oběti – zjednodušeně řečeno – propadnout do země bez varování, svědků nebo stop cestou domů z práce. Máte slovo.“

	Malin mávla rukou. „Jak víme, tak se oběti před svým zmizením nechovaly nijak neobvykle. Alespoň nikdo z nejbližších si ničeho nevšiml. Ale vylučuje to, že tam něco nemohlo být? Kdyby je někdo naložil do auta, musel by to vidět nějaký svědek. A pokud se domníváme, že jde o osamělého pachatele, těžko by něco takového zvládl sám, a jsme znovu u toho, že oběť s ním musela jít ze své vlastní vůle. A pak je tu otázka: Co ji k tomu přimělo?“

	„Dobrá myšlenka, Malin. Co říkají ostatní?“

	Všichni v místnosti souhlasili, ale nikdo neznal žádnou dobrou odpověď. Ingrid tedy pokračovala. „Pokud by to tak bylo, musel je pachatel nějakou dobu sledovat a mít přehled o jejich životě a zvycích, vědět, co říct, aby ho oběť dobrovolně následovala. Jak by k tomu mohlo dojít?“

	„Pokud oběť nebyla vybrána náhodou, je nejdůležitější otázkou, proč šlo právě o tohoto člověka. A protože všechno ostatní během činu se jeví jako velice propracované, není moc pravděpodobné, že by volba oběti nebyla promyšlená,“ řekla Karin.

	Ingrid poklepala tužkou na tabuli. „Takže pachatel si zmapoval život a zvyklosti oběti. Pokud bychom tuto stopu sledovali dál – kde může pachatel pracovat, aby měl dost času na provedení? Kdo do takové kategorie spadá?“

	„Leckdo,“ řekl Thomas. „Nezaměstnaní, částečně zaměstnaní, studující. Mohli bychom tak označit spoustu lidí.“

	„To souhlasí. Ale jestli vyjdeme z toho, že všechny vraždy byly stejně důkladně naplánované, pak se zdá, že si pachatel musel vést pečlivé záznamy a pak likvidovat jednoho po druhém. Když se podíváme na tabuli, kam Nina a Karin vyznačily datum zmizení obětí a pak datum, kdy byli nalezeni mrtví, můžeme předpokládat, že přípravné práce probíhaly během jara a vrah měl během léta dost času na rozčtvrcení obětí a naplnění mrazáků. První zmizel devátého července a poslední dvacátého devátého srpna. Od té doby byl klid.“

	„Máš na mysli, že ten někdo měl v létě dovolenou?“ zeptal se Thomas.

	Ingrid pokrčila rameny. „Pořád se ptám, proč ten šílenec věnoval tolik času tak neuvěřitelně pečlivé přípravě. Přilákal k sobě oběti bez varování, nezanechal žádné stopy, rozčtvrtil je podle všech profesionálních pravidel, zabalil kusy těl do plastových obalů a uložil do mrazáků, které nadto byly sterilně čisté. Je to neuvěřitelně promyšlené a rafinované. Chci dojít k tomuto: Proč ty mrazáky pak jen odvezl na veřejná místa a na naše parkoviště?“

	Nilsson si hlasitě odkašlal. „Ten šílenec se přirozeně chtěl pochlubit, jak je schopný. A to se mu povedlo. Všichni tu sedíme a žasneme nad tím, jak dokonalou práci od začátku do konce odvedl.“

	„Máš určitě pravdu,“ souhlasila Ingrid. „Určitě mu dělá dobře, když nechá mrazáky na místě, kde je někdo objeví. Jistě i to měl velice promyšlené, protože jsme nenašli jediného svědka, který by si toho všiml.“ Pohlédla na hodinky. „Půlhodina minula. Snažte se nad těmito otázkami přemýšlet a uvidíme se ve čtvrt na pět při krátké poradě.“

	 


Jediná stopa, kterou kdy získají…

	Bylo vzrušující vidět, jak chladná ocel nože pomalu přejížděla po tváři a krku oběti. Vůně čerstvě nabroušeného ostří hladila smysly a přinášela novou dimenzi pohody a uspokojení. Brzy, brzy si nůž začne znovu pohrávat a dá se do tance. Bude sledovat rytmus a postup, po všech těch letech tak dobře známý. Ostří musí být nabroušené do naprosté dokonalosti. Pak bylo všechno tak lehké jako řezat do teplého másla, bez sebemenších překážek, jednoduché a snadné. Pečlivé naplánování bylo to nejlepší ze všeho. Čtvrcení už jen pouhá rutina. Hodiny příprav byly dlouhým vychutnáváním očekávaného. Nikdo z obětí netušil, co se stane, všichni byli příliš zahleděni do sebe. Nic se nemohlo ponechat náhodě. Bylo to důležité. Pomyšlení na nalezené vlasy vyvolalo úsměv. To je jasné, že je policie musela objevit. Ale to bylo jediné vodítko, které kdy budou mít…

	 


KANCELÁŘ MALIN SKOGSBYOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 13. října 11.15

	 

	Cestou ze zasedací místnosti se Malin potkala s jejich registrátorkou Kerstin Lindovou, která ji informovala, že k ní do kanceláře dopravila dvě krabice, které poslali kolegové z Halmstadu. Malin pohlédla na hodinky a zaváhala. Bylo skoro půl dvanácté a ona měla hlad i žízeň. Měla chuť zahrabat se rovnou do vyšetřovacího materiálu, ale bude rozumnější, když se nejdřív trochu nají. Pak u toho stráví spoustu hodin, a jestli začne o půl hodiny dřív nebo později, není rozhodující. Nahlédla do Vikingovy kanceláře, ale ten už odešel.

	Sebrala odvahu a zaklepala na Ingridiny dveře. Přece i ona snad něco musí jíst, i když většinou působila jako živý stroj na práci. Pokusí se jen tak mimochodem zjistit, co si myslí o vztazích na pracovišti. Viking ji varoval, že je Ingrid ve svém týmu netoleruje. A teď tu jeden takový byl a Malin by o něj nechtěla přijít, protože byla šťastná a city se nedají potlačit jen proto, že se nelíbí šéfovi. Nikdo o tom zatím nevěděl, ale bylo jí jasné, že je jen otázkou času, kdy je někdo spolu uvidí a všechno se okamžitě rozletí po celé budově.

	„Ahoj,“ ozvala se Ingrid překvapeně, když Malin vešla. „Nedala by sis něco k jídlu, než přijdou ty šanony z Halmstadu? Ale promiň, chceš něco?“

	„Všechno právě dorazilo, mám v kanceláři plné dvě kra bice. Ale chtěla jsem se právě zeptat, jestli bys se mnou nezašla na oběd, ostatní už odešli…“

	„Právě jsem si objednala thajské jídlo, za chvíli tu bude. Posílají vždycky velké porce, můžeme se rozdělit. Zatím se posaď,“ vybídla ji Ingrid.

	Malin se posadila a cítila se nepříjemně. Pocit blízkosti ze včerejší jízdy do Halmstadu se vytratil. Teď litovala, že tu zaklepala. Ingrid jí připadala stejně chladná a nepřístupná jako jindy.

	„Ech… thajskou kuchyni zrovna nemiluju. Zajdu si dolů do jídelny a koupím si sendvič a kávu. V každém případě díky.“

	S trapným pocitem rychle vyběhla z místnosti. Ingrid potřásla hlavou a uvažovala, co vlastně Malin chtěla. Pak se ale hned vrátila ke své práci.

	 


POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 13. října 12.45

	Thomas Alfredsson a Viking Johansson si zašli do několik set metrů vzdálené restaurace La Vacca a objednali si k obědu pizzu. Za chvíli se sejdou s kolegy z týmu, který měl na starosti trestné činy vydírání.

	„Co si myslíš ty?“ zeptal se Thomas cestou zpět do práce. „Myslíš, že pachatelem by mohla být žena?“

	Viking pokrčil rameny. „Možné je všechno, ale já o tom dost pochybuju. V takovém případě by musela být velice silná. Žádný drobeček metr padesát, protože vrah zacházel s těžkými mrazáky a věšel na hák dospělé muže.“

	„Musela by použít nějaký zvedák.“

	„Ano. A kromě toho by musela mít přístup do místnosti s dostatečně vysokým stropem, stojící na samotě, aby mohla v klidu pracovat.“

	„Třeba nějaká stará autodílna nebo sklad? Garáže v obydlených místech nemají stropy tak vysoké.“

	„Hm… třeba nebydlí přímo ve městě nebo tak nějak…“

	„Muselo by to být podobné místo, jako je rekreační domek u Landvetterského jezera, co má Börje Ohlsson. Oba bratři se do tohoto vzorce skvěle hodí. Myslím si, že je dobře, že jsme tuto stopu neopustili.“

	„Ano. Börje Ohlsson měl jak čas, tak garáž vhodnou pro čtvrcení zvěře a třeba i lidí. Dům stojí dostatečně daleko, aby tam nikdo cizí ani omylem nezabloudil.“

	„Skutečně nechápu, že se je žalobkyně rozhodla propustit. Kdybychom na ně měli jen o trochu více času, mohli jsme v jejich historce najít trhlinu.“

	Viking se zasmál a přidržel Thomasovi dveře do budovy. „Až bude případ vyřešený, moc rád se dovím, zda jsme se v našich úvahách přiblížili skutečnosti.“

	Pokračovali vstupní halou a pak po schodech do druhého patra, kde měli schůzku s Torstenem Haberem.

	Haber je odvedl do konferenční místnosti plné šanonů, knih a lejster v hromadách. „Jsem rád, že jste přišli. Nepochybně máme společné známé. Posaďte se, budu vám vyprávět.“

	Thomas a Viking se plni očekávání posadili.

	„Zaměřil jsem se na tu informaci, kterou jsem od vás onehdy dostal. Zdá se, že máte opravdu nůž na krku.“

	„Doslova, dalo by se říct,“ odpověděl suše Viking. Nenapadlo ho, že se Haber jen snažil žertovat. Nikdy dříve s ním nespolupracoval.

	„Jejda. Nechtěl jsem být až tak moc vtipný,“ pousmál se Haber. „Jak jistě víte, zločinů v souvislosti s vydíráním v posledních letech lavinovitě přibývá. Nebudu vás unavovat statistikami, jistě dobře víte sami, o čem mluvím. Našel jsem ale jednu souvislost s vašimi případy. Jde o dva bratry.“

	„Nejsou to Ohlssonovi?“ skočil mu do řeči Thomas. „Ne, jejich příjmení je Baykal.“

	„Jde o příbuzné Özkana Baykala?“ podivil se Viking. „Jsou to jeho nevlastní bratři. Oba máme už delší dobu pod dohledem. Začínali jako malí podvodníčci, ale časem si z toho vybudovali živnost, zaměřenou na malé podnikatele. Podle naší domněnky se mimo jiné snažili finančně vydírat Özkana Baykala a také obchodníka s koberci Perveza Khana, který rovněž figuruje ve vašem vyšetřování.“

	„Bratři Baykalovi převzali Özkanovu prodejnu v Dánské ulici hned poté, co byl nahlášen jako nezvěstný. Ale to jistě víte,“ připomněl Viking.

	„Ano, to víme. Na dobré cestě, aby jim spadl do klína, je i obchod s koberci, který se teď snaží vést jeho synové. Ne snad, že by ho přímo převzali, obchod by nemohli sami provozovat, ale hodlají získat část výnosu. Je jasné, že v obchodě jde o hodně nezdaněných černých peněz, a oni si to zjistili.“

	„To je opravdu zajímavá informace,“ řekl Viking. „Jméno Muhammad Salat Hassan ti nic neříká?“

	„Ne, znám ho jen z vašeho dotazu, ale při našem vyšetřování jsme na něj nenarazili.“

	„Jak budete postupovat s bratry Baykalovými? Máte už toho na ně dost?“

	„Ne, zatím je musíme jen sledovat, ale při prvním přešlapu je zmáčkneme. Nevím, co vám tato informace přinesla, ale v každém případě bychom chtěli být informovaní.“

	„Jasně,“ potvrdil Viking a obrátil se k Thomasovi. „Musíme o tom říct Ingrid.“

	 


KANCELÁŘ INGRID BERGMANOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 13. října 14.03

	 

	Ingrid právě pokládala sluchátko telefonu, když do dveří vstoupili Thomas Alfredsson a Viking Johansson. Chtěla zavolat Magnusi Grenovi, ten ale telefon nebral a v pohřebním ústavu jí žena s příjemným hlasem řekla, že Gren je služebně mimo ústav a neví, kdy se vrátí. Jejich služby jsou takové povahy, že nejdou uspěchat, a oni vždycky myslí v první řadě na klienta a snaží se mu usnadnit obtížné životní období. Ingrid poznamenala, že si ani nic jiného nemyslí, a požádala, aby jí Magnus zavolal, až se vrátí. Pokud matka ráno mluvila pravdu, je zřejmě dosud u ní.

	 

	„Právě jsme mluvili s kolegou Torstenem Haberem ze skupiny zabývající se vydíráním,“ referoval Viking hned od dveří. „Vyprávěl nám, že se znají s bratry Özkana Baykala a přejí si být informováni o našem vyšetřování.“

	Ingrid překvapeně pozvedla obočí a požádala je, aby se posadili.

	„Začněte od začátku.“

	„Dobře,“ souhlasil Viking a usadil se. „Haber nám vyprávěl, že bratři Baykalovi jsou nevlastní bratři Özkana Baykala a jejich tým je sleduje už delší dobu. Převzali Özkanův obchod a zřejmě i vydírali obchodníka s koberci, Perveza Khana, který je nezvěstný od poloviny srpna. Další jména z našeho vyšetřování se v jejich materiálu nevyskytují.“

	„Zatraceně,“ Ingrid se opřela dozadu. „Co z toho vyplývá pro nás?“

	„Trochu jsme se o tom bavili cestou k tobě. Nejsme si jisti, že to má s naším vyšetřováním něco společného, ale jak to tak bývá, věci spolu zdánlivě nesouvisející se málokdy vyskytnou bez speciálního důvodu.“

	„Souhlasím s vámi. Mohli by být našimi vrahy bratři Baykalovi? Něco se jim při vydírání nepovedlo? Třeba toho měli Özkan Baykal a Pervez Khan dost a vyhrožovali, že vše nahlásí na policii. Mohli bychom si sem bratry zavolat a trochu jim sáhnout na zoubek. Ověřit alibi a tak podobně.“

	„Měli bychom o tom dřív mluvit s Haberem. Mám pocit, že by o to moc nestál. Bratry sledují, i když na svém seznamu vydíraných mají zřejmě více jmen, a rádi by je dostali. Pokud si je sem přivezeme k výslechu, zničíme jejich dlouhou práci. Zřejmě se už tomu případu hodně věnovali.“ Ingrid si hlasitě povzdechla. „Máte pravdu. Z vlastní zkušenosti vím, jaké to je, když někdo z jiného oddělení zasáhne do vyšetřování. Uděláme to jinak. Promluvte si znovu s Haberem. Zjistěte, jaké mají bratři Baykalovi pozadí, zaměstnání a podobně, kde bydlí, jaké mají oficiální příjmy a tak. Myslím si, že tudy bychom mohli někam dojít. V každém případě jsme na začátku.“

	„Zajdeme za ním rovnou,“ řekl Viking a pohlédla na Thomase, který souhlasně přikývl.

	„Spojte se se mnou, jakmile něco dalšího zjistíte,“ volala za nimi Ingrid ke dveřím.

	 

	Zhluboka si povzdechla, když pomyslela na to, že jejich vyšetřování znovu nabralo jiný směr. Úvahy přerušil zvuk telefonu. Zvedla sluchátko a představila se.

	„Ahoj, tady je Magnus Gren. Sháněla jsi mě?“

	„Ahoj, jsem ráda, že voláš. Jsem trochu neklidná kvůli matce. Neobtěžuje tě?“

	Magnus se rozesmál. „O matku si nedělej starosti. Právě jsem od ní přišel. Je pochopitelně smutná kvůli smrti tvého otce, ale je ráda, že vy dvě jste se znovu našly.“

	„Tak to řekla? Že jsme se znovu našly?“

	„No, ne snad doslova, ale tak nějak. Pochopil jsem to tak, že jste se potom, co se to stalo, spoustu let neviděly, ale je ráda, že ses už přes to přenesla a nechala všechno za sebou.“

	Ingrid cítila, jak se jí sevřelo srdce. Všichni mluví jen o tom, že ona musí zapomenout a jít dál. Jako by nevěděli, co prožila, a jistě se pro to, co se tehdy stalo, nabízí více vysvětlení. Jenomže na to jediné skutečné jako by její rodina zapomněla. Neměla chuť ho dál poslouchat.

	„To jsem ráda, že je matka v pořádku, a já i moji bratři jsme ti vděčni za pomoc. Teď ale bohužel musím končit.“

	„Počkej ještě, Ingrid. Přijdeš na sraz?“

	„Jaký sraz?“

	„Copak jsi nedostala pozvánku? Sejdou se paralelní třídy z Hoggårdské školy. Sraz je příští sobotu v Kulturním domě.“

	Ingrid si vzpomněla na pozvánku, kterou před dvěma měsíci dostala. Vůbec o účasti neuvažovala a hned ji vyhodila. Neuměla si představit návrat do rodného kraje a možná se i setkat s rodiči. „Když o tom teď mluvíš, tak si vzpomínám, že mi pozvánka přišla, ale nemínila jsem se zúčastnit.“

	„Ingrid, přijeď. Bude to skvělé a mysli na ty, kteří zůstali doma, jak rádi uvidíme lidi z venku. Zavzpomínáme si na to, jak to bylo hezké. Školní večírky, kdo s kým chodil, jak Krillle vystrčil holý zadek na ředitele školy a ten ho honil s ukazovátkem po školním dvoře, nebo jak jsme šli domů k Marii Granvikové a vypili alkohol, který si její otec připravil na oslavu čtyřicetin.“

	V Ingrid se probudily vzpomínky a musela se rozesmát. Byli docela dobrá parta. Vlastně dost zlobili, říkala si teď, ale drželi spolu v dobrém i zlém a nadělali spoustu neplech. Vybavila se jí vzpomínka, jak Krille letí po školním dvoře a oběma rukama si drží rozepnuté kalhoty, aby je neztratil, a brunátný ředitel ho honí. Ředitel byl normálně trochu škrobený a vůči žákům shovívavý a zdálo se, že ho nic nemůže vyvést z míry. Tehdy ale explodoval. Asi vybuchla jeho potlačovaná frustrace. „Ježíši, jak se Mariin otec vztekal, když viděl, že jsou všechny lahve prázdné. Měla pak na půl roku zákaz chodit ven, jestli si dobře vzpomínám.“

	„Tak nějak to bylo. Chudák Marie, hrozně jí tenkrát natloukl.“

	„A co s ní je teď? Bydlí ještě v Sävsjö?“

	„S Krillem se vzali, mají tři děti a přestěhovali se do Jönköpingu. Myslím si, že on pracuje v nějaké dílně a ona pak začala studovat. Ale jistě sem přijedou, tak se můžeš zeptat sama.“

	„Budu na to myslet, ale mám teď toho opravdu hodně.“

	„Rozhodně přijeď. Přijdeš v neděli na zádušní mši za svého otce? V jedenáct hodin.“

	„Ano, ráda bych přijela.“

	„Takže se uvidíme a kvůli mamince si starosti nedělej. Já k ní zajdu, když to potřebuje.“

	„Díky,“ řekla Ingrid a zavěsila.

	Magnus Gren nebo Mangan, jak mu říkali, byl vždycky spolehlivý. Už tehdy dokázal naslouchat a uklidňovat, když bylo třeba. Napadlo ji, že otec Marie Granvikové byl asi hodně ostrý. Občas Marie přišla do školy s podivnými modrými flíčky na pažích i na obličeji, ale když se někdo zeptal, se smíchem ho odbyla. Proč nezareagovali učitelé nebo školní zdravotní sestra? Přece dospělí museli pochopit, o co jde, ale raději hleděli jinam.

	Myšlenky se jí vrátily k vlastnímu vyšetřování. I v tom figurovalo týrání dětí. Soused Özkana Baykala také policii nezavolal, přestože si myslel, že Özkan týrá svou ženu i děti. Proč se lidé tak bojí, aby se do něčeho nezapletli? Rita Koskinenová se nakonec obrátila na výchovnou poradkyni, ale vlastně jí nikdo nepomohl, všechno se pro ni jen zhoršilo. Nebo když dítě Perveza Khana prozradilo, že ho otec tloukl, tvrdili starší sourozenci, že si to vymýšlí. Nemyslí si, že to není pravda. Děti jsou většinou k rodičům loajální.

	 


KANCELÁŘ MALIN SKOGSBYOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 13. října 14.32

	 

	Malin Skogsbyová byla zabraná do vyšetřovacího materiálu, který jim poslali z Halmstadu. Přehrála si natočené video. Film na ni nesmírně nepříjemně zapůsobil a nemohla se té vzpomínky zbavit. Všude byla krev. Pachatel sám musel být po takové řezničině promočen krví. Protože to, o čem četla, se jinak nazvat nedalo. A pak jako kontrast oblečení a osobní věci obou mužů pečlivě srovnané na hromádce. Bylo to opravdu bláznivé, takového činu se mohl dopustit jen šílenec. Pročetla si zprávu o rekonstrukci činu vypracovanou techniky. Domnívali se, že pachatel své oběti čtvrtil alespoň pět hodin. Napadlo ji, jak k tomu času došli, ale zřejmě to souhlasilo. Nesporně to muselo zabrat hodně času.

	Vzpomněla si, co jim řekl Nilsson o jejich obětech: krční tepnu vrah prořízl ještě za života, aby vykrváceli. U mužů z Halmstadu k tomu nedošlo, a proto bylo všude tolik krve. Pokud se ale jednalo o stejného pachatele, proč ta změna? Nemohla na věrohodnou odpověď přijít, ale třeba ani neexistovala. Člověka s nemocným mozkem a pokřiveným uvažováním nelze pochopit, to už z vlastní zkušenosti věděla. Bylo zapotřebí ten fakt jen konstatovat a pokračovat dál. Po zhlédnutí filmu si byla naprosto jistá, že jde o šílence. Jak by mohl normální člověk zdrogovat dva muže, popravit je jateční pistolí a pak rozkrájet na kousky?

	„Malin, Země volá Malin,“ ozvalo se ode dveří. Stáli tam Viking a Thomas, každý s kávou a smáli se na ni.

	„O čem sníš?“ zeptal se zvědavě Viking a natáhl k ní ruku s plastovým kelímkem.

	„Sním? Můžu vám říct, že sny jsou teď opravdu to poslední, co mě zajímá. Čtu vyšetřovací spis z Halmstadu a je to naprosto příšerné. Ještě ke všemu je ten šílený vrah stále na svobodě. Sami uvidíte ukázky videa z místa činu.“

	„Takže sis užila příjemnou chvilku u videa?“ šklebil se Thomas. „Zobala jsi k tomu popcorn a popíjela kokakolu?“

	Malin jeho pokus o žertování nekomentovala. Myslela si o něm, že je naprosto nemožný. Takový způsob humoru ji už opravdu unavoval. „Díky za kávu,“ řekla místo toho Vikingovi.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se.

	„Sestavila jsem seznam jmen, telefonních čísel a adres, které předám Lundovi a Wingemu. Uvidíme, jestli se neobjeví nějaká shoda s naším vlastním vyšetřováním. Jak vidíte, mám tu ještě nějakou práci,“ ukázala na otevřené krabice na zemi, plné šanonů s vyšetřovacím materiálem. „A co vy? Jak vám to jde?“

	Thomas už raději mlčel a Viking jí pověděl o tom, co se dověděli o nevlastních bratrech Özkana Baykala. Teď byli na cestě za Haberem kvůli dalším informacím.

	Když odešli, Malin pokračovala. V podvědomí ji stále trápilo pomyšlení, že šílený vrah žije mezi lidmi. Ani na vteřinu si nepomyslela, že už by se dalších vražd nedopustil. Má jich na svědomí pět – no, o svědomí se snad mluvit nedá – ale docela jistě bude pokračovat, dokud se nedopustí nějaké chyby. Byla to otázka času.

	 


KONFERENČNÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Pátek 13. října 16.14

	 

	Ingrid poradu zahájila o minutu dřív. Byl pátek a všichni chtěli jít domů. „Máme nový podnět. Jde o vydírání, což je stopa, kterou jsme se zabývali už i dříve. Kolega, který pracuje v týmu pro objasňování těchto zločinů, Torsten Haber, nám řekl, že Özkan Baykal má dva nevlastní bratry, kteří ho delší dobu vydírali. Zvyšovali své finanční požadavky jak na něho, tak i na Perveze Khana, obchodníka s koberci. Jak víme, ten je za nezvěstného prohlášen od poloviny srpna a bez nejmenší stopy zmizel cestou z práce domů stejně jako ostatní. Thomas a Viking jsou z porady omluveni, protože v této chvíli sedí s Haberem a snaží se získat více informací, týkajících se bratrů Baykalových. Také Nilsson se omluvil s tím, že nemá nic nového.“ Tingström si odkašlal. „Je to něco, čemu můžeme věřit víc než jiné stopě?“

	Ingrid pokrčila rameny. „Těžko říct. Musíme se tomu ale věnovat. Zde je jasný možný motiv, ty dřívější byly přitaženější za vlasy. Uvidíme, co přinese návštěva u Habera. Než to budeme vědět, musíme dál pracovat s původními teoriemi.“

	Tingström přikývl. Vypadal hodně unaveně. „Jak víte, měli jsme po obědě tiskovou konferenci. Média naše vraždy strašně nafukují. V novinách i televizi se to bude celý víkend hemžit spekulacemi, pokud se neobjeví něco opravdu zajímavého, ale to asi těžko.“

	Tingströmova slova na všechny těžce dolehla. Ingrid věděla, že má pravdu, ale nepřinášelo to velké povzbuzení těm, kteří pracovali ze všech sil.

	„Půjdeme dál,“ řekla rozhodně. „Malin, jak pokračuješ s materiálem z Halmstadu?“

	 

	Malin Skogsbyová vyprávěla o videu a svých myšlenkách po jeho zhlédnutí. „I když se zdá, že ke všemu došlo v afektu, bylo to pečlivě promyšlené. Oblečení a osobní věci spořádaně naaranžované na stole. To, že vrah vyrovnal části těl do dvou oddělených hromad, nasvědčuje jeho přání, aby se oběti daly rozlišit a pak i identifikovat. Vrah svůj čin přesně naplánoval. Rekreační dům stál dlouho prázdný a otevíral se klíčem, který zůstával ve dveřích, pokud tam majitel byl. Zdůrazňuji, že zavražděné muže někdo nejdřív zdrogoval a pak zabil jateční pistolí. Nikdo z jejich nejbližších nevěděl, proč muži zmizeli, stejně jako v našich göteborských případech. Rozdíl je v tom, že se domů nevrátili v jeden nedělní večer, a ne cestou z práce.“

	„Jeden měl přece rodinu. Co řekl manželce, když odcházel z domu?“ zeptala se Karin Falková.

	„Údajně šel na golf do halmstadského klubu, který je u Tylösandu v oblasti rekreačních domků. Auto našli zaparkované u klubovny.“

	„Ale jak dokázal pachatel své oběti odvést?“ vybuchla frustrovaně Nina. „A podle čeho si je vyhledává?“

	Všichni mlčeli. Na její otázky neměl nikdo odpověď. „Není ve vyšetřovacím materiálu nějaká zmínka o týrání?“ uvažovala Ingrid. „Mám na mysli toho muže s rodinou. Jak staré měl děti, když byl zavražděn?“

	„Máš na mysli muže jménem Sven Mollberg, který bydlel v Haverdalu.“ Malin zalistovala v papírech. „S manželkou měli dvě děti, dcery, kterým tehdy bylo čtrnáct a patnáct let. Nečetla jsem žádnou zmínku o jejich týrání nebo napadání manželky, ale zbývá mi ještě dost materiálu, který musím projít.“

	„Zavolej po poradě Christině Ljungové a zeptej se jí,“ navrhla Ingrid. „Půjdeme dál. Edberg a Telander. Můžete něčím přispět?“

	Edberg zavrtěl hlavou. „Ani ne. Věnovali jsme se dál Muhammadu Salatu Hassanovi. Zdá se, že to byl velice respektovaný a oblíbený muž s dobrým ekonomickým postavením. Nenašli jsme sebemenší trhlinu, ale dál na tom pracujeme.“

	Ingrid přikývla. „Winge a Lund?“

	Winge se spokojeně usmál. „Ale ano, měli jsme docela podařené odpoledne. Vzali jsme si do parády ty další dva chlapy, kolegy Lennarta Ohlssona a Svena-Kennetha Erikssona. Nepřetržitě mluvili a přiznali se ke všemu možnému, od kradení jablek a bonbonů v dětství až po krádeže v Sävenäs. Za ty roky si vybudovali opravdu výnosný melouch. Není divu, že mají krásná auta a každý týden mohou jeden dva večery strávit v luxusní restauraci. Bude to pro žalobce pastva.“

	Úsměv se mu z tváře vytratil a obrátil se k Nině. „Ti chlapi jsou ale neškodní. Kradli jako straky a spoustu let si dobře žili, stejně jako Sven-Kenneth Eriksson, jak už víme, ale mozkem za krádežemi i prodejem je Lennart Ohlsson.“ Nina otevřela ústa, ale nakonec nic nekomentovala a zase je zavřela. Osobně si myslela, že je příliš brzo na to, aby mohli chlapy ze Sävenäs vypustit z vyšetřování. Jejich jména se nějakým způsobem stále znovu objevují, příliš často na to, aby mohla věřit, že jde o náhodu.

	Ingrid si povšimla jejího výrazu. „Nino, chceš to komentovat?“

	„Ne.“ Nemělo smysl nijak argumentovat, to jí bylo jasné. Nejspíš měl Winge přece jen pravdu.

	„Dobře. Tak už si uděláme volno. Sejdeme se v pondělí v osm hodin.“

	 

	Když se všichni rozešli, zůstala Ingrid ještě chvíli sedět a dívala se na fotografie rozčtvrcených mužů. Pervez Khan mezi nimi dosud chyběl. Proč se nenašel? Kromě nich sem musí připevnit i snímky zavražděných mužů z Halmstadu. Případy spolu nepochybně souvisí. Musí si o tom v pondělí promluvit s Ninou a Karin. Teď pojede domů. Bylo pět a pro jednou přijde domů v rozumnou dobu.

	Složila všechny papíry a unavenými kroky vyšla z místnosti. Ve své kanceláři si všechno odložila na psací stůl. Cestou ke dveřím ji napadlo, že se ještě musí spojit se sociálkou a zjistit, jestli někdo z obětí nebo z členů jejich rodiny u nich nebyl veden. S povzdechem si znovu sedla za stůl a našla číslo na péči o rodinu v Örgrytě. Kancelář už měla pro dnešek zavřeno a záznamník jí sdělil číslo telefonu na víkendovou službu. Zavolala tam, ale doporučili jí, aby zavolala v pondělí ráno do kanceláře. Služba se starala pouze o neodkladné záležitosti.

	Otráveně položila telefon a pohlédla na vyšetřovací materiál na stole. Věděla, že by si všechno měla odnést domů a v klidu si to projít, ale napadlo ji, že sem zajede zítra dopoledne a bude pracovat před cestou do Fjällbacky na Adamovu vernisáž.

	 


ULIČKA ŠTĚSTÍ,

	GÖTEBORG

	Sobota 14. října 06.12

	 

	Ingrid se zavrtala pod deku a vychutnávala si příjemné teplo postele. Neměla ani nejmenší chuť vstávat. Včera cestou domů si koupila hotové jídlo v lahůdkách samoobsluhy ICA v Gardě. Prošla kolem polic s knihami a uvědomila si, že už celou věčnost nic nepřečetla. Impulsivně si jednu vložila do vozíku, a když přišla domů, usadila se s ní do křesla a zapomněla na čas. V půl dvanácté pocítila hrozný hlad, udělala si sendvič, nalila si sklenku džusu a pak si vlezla do postele a ve čtení pokračovala.

	V knize se psalo o ženě, která přišla o dítě, stejně jako ona. Fascinovaně si uvědomila, kolik zde našla podobností. Nejdříve bolest, která drtí srdce, a pak ohromná prázdnota. Mozek bolestné vzpomínky otupil. Žena, o níž četla, se stejně jako ona pohroužila do práce, aby přežila, ale vždycky to nepomáhalo. Na něco takového nejde zapomenout, ať se o to člověk jakkoli snažil. Napadlo ji, jak se asi má Johan. Mnoho let na něho nevzpomněla. Neštěstí je od sebe vzdálilo, místo aby hledali vzájemnou oporu. Láska vytekla do písku a rozešli se. Zůstala v Göteborgu, zatímco on se odstěhoval do Stockholmu.

	Při čtení knihy pocítila jakýsi smír, ať je to jakkoli podivné. Hrdinka románu nakonec dokázala jít dál, i když žila osaměle mnoho let. Když pak její přítelkyně zemřela na rakovinu prsu, zdálo se, že už nemá pro co žít. Příliš mnoho osob z její blízkosti odešlo tak brzy. Ale ti, kteří život dostali jako dar, o něj musí pečovat. Nemohou přestat žít jen proto, že druzí už nežijí. Jsou jim naopak povinováni žít naplno a vychutnat svou chvíli na zemi.

	Z náhlého popudu zašla do suterénu pro fotoalbum, které tam už mnoho let leželo. Když ho otevřela, vynořily se vzpomínky plné lásky. Mé milované dítě, říkala si něžně. Miláček Linus, vždycky tak veselý a šťastně nevědomý chmurných stránek života. Připomněla si děti, které figurovaly na okraji jejich rozsáhlého vyšetřování. Všichni muži, kteří beze stopy zmizeli, měli rodinu, ženy a děti. Pro dospívající dítě to musí být hodně těžké bez otce, který se po čase najde mrtvý v mrazáku. Jistě je to hluboce zasáhne a ona doufala, že jim někdo pomůže, aby se s takovou situací vyrovnali. Její myšlenky přerušilo zazvonění telefonu. Volala Helene a chtěla vědět, v kolik hodin se pro ni mají s Ewou zastavit. Ingrid pohlédla na hodiny. Už půl jedenácté! Kam ten čas zmizel? „Ještě jsem se ani nestačila osprchovat a obléknout. Přijďte, kdy chcete, dáme si před cestou kávu.“

	 

	Půl jedenácté! A to si plánovala dlouhou procházku ve Skatås a potom pár hodin práce. Teď ze všeho zbyla jen rychlá sprcha. Co si má obléknout? Rozhodla se pro džíny a košili. Právě se dooblékala, když přítelkyně zazvonily. Přinesly s sebou sáček čerstvých rohlíků a Ingrid je poprosila, aby uvařily kávu. Sama si ještě musela vyfoukat vlasy a trochu se nalíčit. Když pak vešla do kuchyně, čekala na ni čerstvá káva. Láskyplně je objala. „Ahoj, předtím jsem se s vámi ani nestačila přivítat.“

	„Podívejme se, vypadáš opravdu dobře,“ rozesmála se Helene. „Bude opravdu zajímavé setkat se se zosobněným zázrakem.“

	Ingrid pohlédla na Ewu, která se uculovala, a rozhodila rukama v odmítavém gestu. „Ewo, ty to celé nafukuješ, jako by… jako by…, já nevím. Musím vám znovu zdůraznit, že jde o pouhé pozvání na vernisáž od syna Karl-Erika Hedéna, nic víc, nic míň.“

	„Hm… buď víc, nebo míň,“ opáčila Ewa a napodobila její hlas. „Jistě, právě tak jsi ho po minulém víkendu popsala, ale to jsi ještě připojila slova jako strašně příjemný, mužný, zábavný, usměvavý, a nakonec i to, že je sexy.“

	„Já jsem přece nikdy neřekla, že je sexy!“

	„Ne, ale také jsi to ani nepopřela, když jsem se ptala, ne? Ostatně, my to odpoledne posoudíme samy.“

	„Vůbec nevím, jestli se mám odvážit vzít vás s sebou, pokud se budete takhle chovat.“

	„Klidně se odvaž. Slibujeme, že se budeme chovat slušně. Ale teď si vypij kávu a sněz rohlík, pojedeme.“

	Ingrid se musela rozesmát. „Já moc dobře vím, jaké někdy dokážete být. To musí andělé plakat.“

	„Možná, že ano. Ale Bůh a Ježíš stojí vedle nich a tleskají jim.“

	„Máš snad na mysli ďábla a jeho pomocníky?“

	Ewa předstírala zamyšlení a hleděla k nebi. „Něco by na tom být mohlo. Co myslíš ty, Helene?“

	„Že tu žvaníte jako dva cirkusoví šašci. Už musíme jet. Od pěti zase pracuji a do té doby musíme být zpátky.“

	 


FJÄLLBACKA

	Sobota 14. října 13.16

	 

	Fjällbacka ležela zahalená šedou mlhou. Kdyby to tu člověk neznal, nedokázal by si představit, že je městečko v létě plné turistů a plachetnic. Restaurace a kavárny byly zavřené. Helene, která řídila, snadno našla volné místo k zaparkování hned vedle Velkého hotelu, stojícího na kopečku.

	Galerie už byla plná postávajících návštěvníků se sklenkou v ruce, a sotva za sebou zavřely dveře, Adam je zahlédl a přišel Ingrid obejmout. Koutkem oka zahlédla, jak se obě tváří.

	„Ahoj Ingrid, vítám tě. Jsem moc rád, že ses utrhla z práce a přijela. Otec tu také někde je.“ Otočil se a několik vteřin pátral mezi přítomnými, než se k Ingrid se smíchem otočil. „Určitě je v kuchyňce. Necítí se tu moc dobře, ale doufal, že přijedeš.“ Teď se obrátil k jejím přítelkyním. „Musíš nás představit, jinak si budou myslet, že vidím jen tebe.“

	„Ewa,“ řekla a podala mu ruku. „Díky za pozvání. Těšíme se, že uvidíme tvoje výtvory. Ingrid o tobě pořád mluvila.“

	„To rád slyším,“ opáčil Adam a nezbedně na Ingrid pohlédl. „Doufám, že jen v dobrém?“

	Ingrid by se nejraději propadla do země. Zatracená Ewa! Cestou domů si to od ní vypije. Kdyby bylo léto, na zpáteční cestě by ji vyhodila nahou do kopřiv.

	„Přirozeně,“ řekla lehce. „A toto je Helene.“

	Adam se na ni zeširoka usmál a také ji přivítal. Pak se omluvil. Musel se věnovat i ostatním hostům. „Vzadu v sále je nějaké pohoštění, nabídněte si a rozhlédněte se tu.“

	„Hm…,“ ozvala se Ewa, když je opustil. „Ten je opravdu příjemný. Pořádně se mu věnuj, jinak se o něj pokusí jedna z nás. Co myslíš, Helene?“

	„Jasně. Nejlíp, když si pospíšíš, Ingrid.“

	Ingrid obrátila oči k nebi a potřásla hlavou. „Pojďte, dáme si něco k jídlu a podíváme se na obrazy.“

	 

	Stěny byly plné pláten s přírodními motivy ve výrazných barvách. Krajina a moře. Tiše procházely a prohlížely si je, když Ingrid ucítila dotyk na paži a ohlédla se.

	„Ahoj, Karl-Eriku. Díky za minulé setkání.“

	„To já bych měl poděkovat, že jsi za mnou přijela. Je skvělé, že jste dnes tady.“

	Ingrid mu představila své přítelkyně.

	„Ví o vás Adam?“

	„To bych řekla. Sotva jsme vstoupily do dveří, přihrnul se k Ingrid a objímal se s ní. S námi se také přivítal,“ řekla Ewa a strčila loktem do Ingrid.

	Karl-Erik Hedén se usmál. „To je Adamovi podobné. Rád bych si na chvíli Ingrid vypůjčil. Šla bys se mnou na chviličku dozadu?“

	„Jistě,“ trochu překvapeně odpověděla. Karl-Erik ji vzal pod paží a zamířil do malého kuchyňského koutu.

	„Jak se cítíš? Adam mi vyprávěl o tvém otci, že jste ho museli nechat odpojit od respirátoru.“

	„Ano. Měl těžký srdeční infarkt, který způsobil mozkovou smrt. Nebyla už nejmenší naděje. Já, matka a bratři jsme byli u něho, když zemřel.“

	Karl-Erik ji objal. „Měla jsi mi zavolat. Na některé věci by člověk neměl být sám. Nikdo, ani tak silný člověk, jako jsi ty, všechno sám nezvládne.“

	Ingrid vytryskly slzy, nezvládla své emoce. Jako by Karl-Erik stiskl správný knoflík, i když vlastně byl jen vedle ní a pronesl ta správná slova. Někoho takového ve svém životě postrádala. Nechápala, jak právě on dokázal, aby se mu svěřila, možná to bylo proto, že byl tolik podobný jejímu otci. Dlouho jen tak stáli a drželi se v objetí. Nakonec se Karl-Erik natáhl pro kuchyňskou roli, utrhl kus papíru a osušil jí slzy. „Vysmrkej se,“ poradil jí a utrhl další kus. Ingrid se uprostřed svého smutku musela rozesmát. „Promiň,“ řekla pak. „Nevím, co se to se mnou stalo. Asi jsem potřebovala uvolnit napětí.“

	„To občas potřebujeme všichni. A jak to jde v práci? Zvládáš to?“

	„Ano. Důsledně odděluji osobní a pracovní život. Myslím si, že mě drží nad vodou jen práce, abych se nesložila.“

	„Noviny jsou plné vašich göteborských vražd. Pořád je Vyšetřuješ?“

	„Počkej chvíli, všechno ti budu vypravovat.“ Ingrid si opláchla obličej studenou vodou a otřela se. „Teď už jde o tři mrazáky, plné kusů těl tří mužů. Ve čtvrtek jsme zajely za kolegy v Halmstadu. Před čtyřmi lety došlo ke dvěma podobným vraždám u nich a máme důkaz, že jde o téhož pachatele. Ten případ je čím dál složitější. Stále se objevují nové souvislosti, ale jen v náznaku, a když po nich jdeme, nikam nevedou.“

	Karl-Erik ji vzal za ramena a pohlédl jí do očí. „Jsem si naprosto jistý, že případ vyřešíte. Dokud se objevují nové nitky, máte po čem jít, a nakonec přijdete na správnou stopu. Věř mi. Pracoval jsem jako policista mnoho let, vím, že mám pravdu.“

	Ingrid se musela usmát. „Určitě to tak je. Občas to ale potřebuju slyšet.“

	„Tak tady jste?“ ozvalo se ode dveří, v nichž stála Helene. „A přirozeně mluvíte o práci, nemám pravdu? Jenomže teď už bohužel musíme jet. Volají mě povinnosti.“ Pohlédla na Karl-Erika a vysvětlila: „Jsem diakonistka a účastním se mše, která začíná v pět hodin.“

	Ingrid pohlédla na hodinky. „Strašně to uteklo.“ Rozloučily se, a protože viděly Adama zabraného do rozhovoru s nějakým mužem, nechaly ho jen pozdravovat a poděkovat.

	 

	Když seděly v autě, Ingrid se pro sebe usmívala. Bylo příjemné být mezi přáteli a vidět i někoho, kdo neměl s její prací nic společného.

	„Čemu se usmíváš? Myslíš na Adama?“ zlobila ji Ewa. „Říkám si, jak je mi s vámi dobře, i když jsem jednu chvíli měla chuť pověsit tě v galerii na skobu.“

	„Ech… přece jsem tě jen trochu zlobila, mohlo to být horší. No, necháme toho. Helene, vy přece nemíváte mši v neděli odpoledne?“

	„Bude to vlastně pohřeb. Patnáctiletou dívku zabila její rodina. Je to strašně smutné.“

	„Zabila ji rodina?“ vybuchla Ingrid.

	„Ne doslova, ale v podstatě ano. Rodina je hluboce nábožensky založená a dívka chodila s chlapcem, kterého její rodiče ani bratři neakceptovali, protože to byl přistěhovalec. Doprovázeli ji do školy a střídali se v tom, kdo ji zase vyzvedne, aby se s ním nemohla potkat. Nakonec ji už doma jen zamykali. Do věci byla zapojená sociálka, ale nejspíš nepochopili, jak je to vážné. Děvče se dostalo na balkon, a protože se chtělo osvobodit, vyskočilo z pátého patra. Zraněním podlehlo.“

	„Panebože, to je opravdu tragické,“ řekla Ingrid a pomyslela na Ritu Koskinenovou. I její otec dělal, co mohl, aby překazil vztah s chlapcem z téže školy. V případu, o němž mluvila Helene, se dívka rozhodla si vzít život. Rita Koskinenová vyvázla s pouhým týráním, které na její duši zanechá stopy na celý život. Ale byla mladá a otec nakonec zemřel, takže jí už víc do života zasahovat nebude.

	V půl páté Ewa a Helene vysadily Ingrid před jejím domem.

	„Nepůjdeme večer někam povečeřet?“ navrhla Ewa.

	„Ne, nezvládla bych to. Potřebuju si doma trochu uklidit a jít brzy spát. Zítra ráno jedu do Sävsjö. V kostele bude zádušní mše za otce.“

	 


VALLSJÖSKÝ NOVÝ KOSTEL

	V SÄVSJÖ

	Neděle 15. října 10.55

	 

	Před jedenáctou, chvíli, než začala bohoslužba, Ingrid zaparkovala před krásným kostelem, vystavěným z žulových kvádrů. Na parkovišti stálo několik aut, poznala mezi nimi Andersovo volvo.

	Ráno volala matce a ptala se jí, jestli si přeje, aby ji do kostela odvezla, nebo aby se na chvíli před obřadem zastavila doma. Matka ji ujistila, že to není třeba, protože jsou s ní synové a Anders ji do kostela odveze. „Ale je milé, že ses zeptala, ani jsem to nečekala.“

	Pořád stejné popichování, jako celé roky, říkala si. Její matka si prostě nemyslí, že jí dcera věnuje zaslouženou pozornost. Ale proč tolik stojí o jejich kontakt a o to, aby Ingrid zapomněla na všechno, co bylo? Vždycky šlo jen o matčin pohled. Pokud si skutečně přeje, aby se stýkaly, proč se do ní pořád naváží?

	 

	Ingrid vešla do otevřených chrámových dveří. Nebylo tam moc návštěvníků, ale tak to prostě v posledních letech bývalo. Bylo třeba lidi nalákat nějakým programem navíc. Vpředu vpravo zahlédla týl matky a po obou stranách Anderse a Petera. Pomalu procházela mezi lavicemi. Vynořilo se jí mnoho vzpomínek. Tady byla konfirmovaná, vdávala se a nechala pokřtít Linuse, ale pohřeb tu neměl. Odpočívá na Východním hřbitově v Göteborgu. Tady najde poslední odpočinek otec. Vklouzla do lavice vedle Petera a ten jí pevně sevřel ruku. Anders na ni ze svého místa kývl a matka k ní natáhla studenou ruku a položila jí ji na tvář. „Tak jsi přece přišla,“ zašeptala.

	„Samozřejmě, maminko,“ odpověděla polohlasem. Matka potřásla hlavou, vytáhla kapesník a začala si utírat koutky očí. Ingrid to vnímala jako divadlo. Napadlo ji, jestli si je toho matka vědoma. Nikdo by si neměl myslet, že není dost smutná.

	Začaly hrát varhany. Magnus Gren jí opatrně poklepal na rameno a usadil se v lavici za ní. Ingrid se snažila soustředit na bohoslužbu. Potřebovala vytěsnit nadbytečné myšlenky, jako třeba ty, které se týkaly matčina chování. Když kněz přečetl jména těch z jejich církevního shromáždění, kteří minulý týden zemřeli, a uslyšela otcovo jméno, vší silou na ni dolehla jeho smrt. Dříve jí to stále připadalo neskutečné. V uplynulých dnech po odpojení respirátoru se všechny myšlenky snažila potlačit, ale teď ji přepadl hluboký smutek. Její milovaný tatínek. Panebože, jak jí chybí! Neplakala. Jako by se vyplakala včera v náručí Karl-Erika Hedéna.

	Po bohoslužbě zůstali stát před kostelem, nejistí, co mají dělat a říkat.

	„Zamluvila jsem pro nás stůl v Eksjöhovgårdu,“ ozvala se matka. „Chci, abys šel s námi, Magnusi.“ Zavěsila se do svých synů a kráčela k restauraci, která byla asi o sto metrů dál.

	Magnus a Ingrid na sebe pohlédli a on jí nabídl rámě. Pomalu kráčeli za ostatními, kteří je už o kus předešli.

	„Díky, že jsi dnes přišel,“ řekla Ingrid.

	„To byla samozřejmost, tvého otce jsem přece znal. Také jsem se moc rád setkal s tebou. Vzpomeň si, kolik jsme toho společně prožili. Už jsi uvažovala o tom srazu?“

	„Uvidím, jestli to zvládnu. Mám toho teď moc. Nejde jen o otcovu smrt, ale děje se toho hodně i v práci.“

	„Jsi tam spokojená?“

	Ingrid se na okamžik zamyslela. Vlastně o tom takhle nikdy neuvažovala.

	„To se tak nedá říct. Moje práce je částí mě samotné. Člověk dostane úkol, který musí vyřešit, a to se mi líbí. Používám mozek a já jsem asi vždycky bývala dost tvrdohlavá a nerada jsem se i v beznadějných situacích vzdávala.“

	Magnus se rozesmál. „Tvrdohlavá – to jsi opravdu byla. Nejeden učitel si trhal vlasy, když jsi v hodinách začala argumentovat.“

	„Když si na to vzpomenu, musím se červenat. Bývali jsme asi dost obtížní. Ale co ty, jak jsi ty spokojený se svou prací?“

	„Kdyby mi někdo někdy řekl, že jednou povedu pohřební ústav, tak bych asi omdlel hrůzou, ale ve skutečnosti mi to vyhovuje. Mám lidi rád a těší mě, když jim mohu trochu ulevit ve smutku, vyslechnout je. Však víš, já jsem na gymnázium nikdy nechodil. Já, Krille, Marie a pár dalších jsme o prázdninách pracovávali na jatkách a bylo mi jasné, že tam najdu práci po škole. Už jsem tam hodně lidí znal, a když mi nabídli, abych se vyučil řezníkem a pracoval u nich, bylo to úžasné. Dostával jsem plat a mohl jsem dělat a koupit si, co jsem chtěl. Zvládal jsem to dobře. Ale pak přišla studená sprcha, když se podnik položil. Ve skutečnosti to pár let trvalo, než k tomu došlo, ale záchranou pak pro ně bylo, že jsem dostal finanční vyrovnání, a právě tou dobou byl na prodej pohřební ústav.“

	„Někdy člověku změní život pouhá náhoda, jindy si až pozdě uvědomí, že důležitější bylo něco jiného.“ Ingrid si vzpomněla na knihu o ženě, která rovněž ztratila dítě, na své pocity po přepadení na jaře a také na smrt otce.

	„A co ti ostatní, co také museli skončit?“

	„Ti starší šli do předčasného důchodu, mladší se přeškolili, pár se jich kvůli práci přestěhovalo, jako třeba Krille a Marie, a někdo to prostě vzdal. Práce byla jejich všechno a oni odmítali pochopit, že život může nabídnout ještě i něco jiného.“

	 

	V autě cestou do Göteborgu Ingrid o jejich rozhovoru znovu přemítala. Životní cesty jsou plné úskalí, ale dveře stojí pootevřené pro ty, kteří se nechtějí vzdát. Její matka se rozhodla stát mučednicí, místo aby se vypořádala se svou závislostí na alkoholu. Stále ze sebe dělala oběť, která si zaslouží veškerou pozornost a sympatie. Jenomže Linus zemřel její vinou, a to už nikdy nejde změnit. Letos by mu bylo jedenáct let. Napadlo ji, jak by teď asi vypadal. Nejspíš by byl vysoký a štíhlý jako jeho otec, se světlými vlasy a modrýma očima po ní. Pak pomyslela na všechny děti, které teď zůstaly bez otce, jenž byl zavražděn. Myšlenky se jí vrátily k práci a k vyšetřování a zahnula k policejní stanici, aby si mohla vyzvednout vyšetřovací materiál.

	 

	Doma z tašky vytáhla všechny složky a rozložila je na velký jídelní stůl. Mohlo by tu večeřet deset lidí, ale to se nikdy nestalo. Sloužil jako odkládací místo pro složky, šanony a papíry, když si něco chtěla v klidu projít.

	Začala si do bloku poznamenávat společné jmenovatele všech obětí. Po hodině si došla pro šálek kávy. Cítila silné rozčarování. Jednodušší by vlastně bylo vypsat, v čem se lišili.

	Všichni byli muži a bydleli ve stejné části města, pokud se odhlédlo od vražd v Halmstadu, kde se všichni znali. Myšlenky se jí znovu vrátily k dětem. Tady toho měli hodně společného, ale co to znamená? Sáhla po spisu Özkana Baykala. Měl čtyři děti. Muhammad Salat Hassan byl otcem pěti a Pervez Khan jich měl dokonce devět. Vzpomněla si, že Malin měla v pátek zavolat Christině Ljungové do Halmstadu a zeptat se jí, jestli během vyšetřování nevyšlo najevo nějaké týrání dětí nebo manželky. Pohlédla na hodiny a po krátkém zaváhání jí zavolala.

	„Promiň, že tě ruším. Sedím nad spisem a obracím naruby každý fakt, který jsme během vyšetřování objevili. Mluvila jsi v pátek po poradě s Christinou Ljungovou?“

	„Nepodařilo se mi ji zastihnout. Už odešla. Dali mi sice její číslo, ale ani doma telefon nebrala. Nechala jsem jí vzkaz, takže doufám, že se brzy ozve.“

	 

	Ingrid cítila hlubokou frustraci. Všechny papíry složila a dala znovu do aktovky. Nikam nedošla.

	 


Brzy…

	Byla spousta takových, co si nezasloužila žít. Na seznamu stálo hodně jmen. Zbývá ještě spousta práce, ale těch pět nejhorších už bylo vyhlazeno ze světa… Ať navěky shoří v pekle. Uspokojení chvíli zahřívalo duši. Zatím šlo všechno dobře, snad až příliš. Ale opatrnosti nikdy nebývá dost. Teď to ovšem skončit nemůže. Ale možná si udělá malou přestávku? Nebo se přestěhuje do jiného města? Jenomže na seznamu je ještě jedna osoba, která musí být zlikvidována. A všechno je už připraveno. Brzy…

	 


ZASEDACÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Pondělí 16. října 08.01

	 

	„Dobré ráno všem,“ zahájila Ingrid poradu. Přiběhla na poslední chvíli, pouhou minutu před osmou. Celé ráno poslouchala v telefonu svou matku, která s ní probírala nastávající pohřeb. Trpělivě ji poslouchala půldruhé hodiny. Chápala, že se matka snaží oddálit pomyšlení na to, co bude odpoledne. Mít kontrolu nad každou minutou byl způsob, jak od sebe držet bolest dál. Ingrid cítila, že její pozornost ochabuje, a napomínala se.

	Thomas Alfredsson si hlasitě odkašlal. „Pokud nemáš na srdci víc než pozdrav, tak bych snad mohl začít. Já toho mám dost, mohu?“

	Ingrid sebou škubla a málem se ostře ohradila, ale ovládla se. „Prosím.“

	„Dnes v noci naši kolegové z týmu zabývajícího se vydíráním zadrželi bratry Baykalovy. Haber mi pozdě večer zavolal a nabídl mi, jestli se chci zúčastnit. O víkendu konečně získali všechny potřebné důkazy. Teď jsou oba u výslechu a Haber mi slíbil, že si s nimi později můžeme promluvit.“

	„Výborně,“ řekla Ingrid. „Myslíte si – ty a Viking – že byste mohli zjistit něco zajímavého? V pátek jste s Haberem mluvili a procházeli jejich materiál.“

	„Bratři přišli do Švédska koncem sedmdesátých let s ostatními členy rodiny. Jejich otec – jak už jsem říkal, jsou to Özkanovi nevlastní bratři – tak tedy jejich otec v Turecku provozoval řeznictví, než odešli do Švédska. Oba bratři byli tou dobou ještě děti, přesto se ale od svého otce tomuto řemeslu naučili.“

	„Otec ještě žije?“

	„Ne, před několika lety zemřel. Už jsme si to ověřili.“ Ingrid dost vadilo, že jí o tom neřekli dřív, ale rozhodla se mlčet. Probere to s nimi později. „Proč byli dnes v noci zadrženi? Nemůžeme si to nějak spojit s naším vyšetřováním?“

	„Jeden restauratér z Hisingenu si do svého podniku pořídil průmyslovou kameru a na videu je jasně vidět, jak ho oba bratři vydírají.“

	Ingrid zamyšleně přikývla. „Dobře, tak půjdeme dál. Ale chci, abyste mě informovali i o sebemenší maličkosti, která by mohla naznačit, že jde o naše pachatele.“

	„Musíš si ale poslechnout vzkazy na mobilu, když ho pak zapneš,“ upozornil ji Thomas.

	„Skoro nikdy ho nevypínám a můžeš přece nechat vzkaz jako všichni ostatní.“

	„Skutečně? Podívej se.“

	Ingrid vytáhla mobil z kapsy. Byl úplně vybitý. O víkendu si ho nenabila. Nosila toho v hlavě příliš mnoho a neuvědomila si, že je neobyčejně tichý.

	„Promiň,“ omluvila se. „Budeme pokračovat.“

	Thomas po ní blýskl očima, ale řekl si, že se k tomu vrátí později.

	„Karin a Nino, byla bych ráda, kdybyste na stěnu připevnily i fotky a informace o vraždě v Halmstadu. Malin, pomoz jim.“

	Karin přikývla. „Dnes ráno se ozvali z Finska. Arje a Ritě Koskinenovým zrušili chráněnou identitu vzhledem k tomu, že je Matti Koskinen mrtvý. Během dne si s nimi pohovoří a slíbili nám, že se nejpozději zítra ráno ozvou.“

	„Dobře. Máte něco dalšího?“

	„Uvažovala jsem o tom, o čem jsme mluvili v pátek,“ řekla Nina. „Jak pachatel dokázal své oběti přimět k tomu, aby s ním bez námitek někam odešli. Museli se znát. Pokud jel vrah vozem, mohl je jen tak mimochodem naložit pod nějakým smyšleným důvodem a bez jakéhokoli protestu. Jen tak to muselo být. Uvažovala jsem o tom celý víkend. Lepší vysvětlení neexistuje. Myslí si někdo něco jiného?“

	„Dobře, vyjděme z toho, že to tak bylo. Čím je ale mohl nalákat? Ti muži toho neměli moc společného, ovšem kromě toho, že bydleli blízko sebe, byli ženatí a měli děti, které nejspíš týrali. To ovšem zatím nemáme potvrzeno.“

	Ingrid přerušilo zaklepání na dveře, které opatrně pootevřela Kerstin Lundová. „Promiňte, že ruším, ale nějaká Christina Ljungová hledá Malin a říká, že je to velice důležité.“

	Malin pohlédla na Ingrid, než se zvedla. „Hned si s ní promluvím,“ řekla a vyšla na chodbu.

	„Christina Ljungová je naše kontaktní osoba z Halmstadu,“ upřesnila Ingrid. „Kam jsme došli?“

	Nenáviděla přerušení uprostřed porady, hlavně když šlo o něco tak důležitého. Vždycky se všichni přestali soustředit.

	„Naposledy jsme mluvili o týrání,“ připomněla Nina.

	„Máš pravdu. V pátek odpoledne jsem se snažila dovolat na sociálku, ale nikdo to už nebral a služba nedokázala moje otázky zodpovědět. Musíme zjistit, jestli některý z mužů nebo dalších členů rodiny u nich nebyl evidovaný.“

	„O čem uvažuješ?“ zeptal se překvapeně Tingström.

	„Jen proto, že nemáme nic oznámeno na policii, neznamená, že někoho nevedou na sociálce. Vím, že to nejde moc dohromady s vraždou. Těžko by to některá z manželek nebo dětí dokázala udělat, aby se pomstila. Ale musíme hledat to, co ti muži mají společného, a tím týrání žen a dětí může být.“

	„Hm… Pokud budeme předpokládat, že právě to je společný jmenovatel, kde budeme vraha hledat? Víme, že jde o osobu velice pečlivou, která si promyšleně zmapovala všechny zvyky obětí. Pachatel na to musel mít dost času a příležitostí a pak i klid na čtvrcení. To z našeho vyšetřování jasně vyplynulo. Ale jak by se dal s takovou osobou navázat kontakt a jak by si ji mohli najmout k provedení zločinu?“

	Ingrid nestačila odpovědět, protože se vrátila Malin. „Christina Ljungová mi řekla, že jedna z dcer Svena Mollberga vyhledala oddělení péče o děti a tvrdila tam, že její otec je psychopat. Ona i její sestra byly doma v podstatě vězněny. Sociálka si ho předvolala, ale Mollberg se nedostavil a oni to nakonec odložili.“

	„Takže psychické týrání,“ komentovala Ingrid a pohlédla na Tingströma, který pokrčil rameny.

	„No dobře,“ řekla Ingrid. „S tím teď dál nedojdeme. Musíme to mít na paměti, ale budeme se věnovat něčemu dalšímu. Winge, Lundě, co máte?“

	„Od pátku nic nového,“ řekl Winge. „Chceme se dnes zaměřit na minulost mužů ze Sävenäs, jak jsme se v pátek domluvili.“

	„Dobře. Edberg a Telander – vy něco máte?“

	„Ne. Dnes se sejdeme s lidmi, kteří se znali s Muhammadem Salatem Hassanem, a uvidíme, jestli to něco přinese.“

	„Nilsson?“

	Nilsson si srovnal motýlka a odkašlal si. „Ne. Já se jen bojím toho, že se objeví další mrazicí box nebo že zjistíme, že je někdo další nezvěstný.“

	„Jak to myslíš?“ vyhrkla Ingrid.

	„Přece hledáme sériového vraha a ti nikdy nepřestanou, nanejvýš si dopřejí malou přestávku. Pak začnou znovu, protože si vraždy velice užívají. Pocit, že jsou chytřejší než policie, moc nad obětí a tak podobně.“

	 

	Ingrid nevěděla, co na to říct. Když ji pak Tingström oslovil a poklepal na hodinky, které ukazovaly deset minut po desáté, uvědomila si, že je nejvyšší čas, aby stihla dojet na pohřeb. „Bohužel, teď musíme skončit, sejdeme se ve čtyři hodiny – ne, vlastně to nejde. Tak až zítra v osm ráno. Zbytek dne budu na mobilu, anebo mi nechte vzkaz.“

	Ostatní v místnosti začali tiše a překvapeně sbírat své papíry. Ingrid na Tingströma vděčně pohlédla, než dlouhým krokem vyšla ven. Černé šaty měla v autě, chtěla si je obléct až na pohřeb. Nerada by se v nich ukazovala v práci a znovu čelila otázkám a komentářům. Zastavila se jen ve své kanceláři pro nabíječku na mobil.

	 


VALLSJÖSKÝ NOVÝ KOSTEL

	V SÄVSJÖ

	Pondělí 16. října 13.23

	 

	Ingrid se po tvářích kutálely slzy. Strašně to bolelo. Pohled na rakev v přední části kostela, pokrytou věnci a kyticemi, bolel po celém těle. Texty smutečních žalmů, které matka zvolila, měla vryté do paměti a znovu prožívala pohřeb svého malého syna. Jako by z ní spolu se slzami vyprchala všechna síla a ona se cítila prázdná.

	„Pojď, Ingrid,“ ozval se Anders a vzal ji za ruku. „Je to za námi. Ostatní na nás čekají v restauraci.“

	Pomalu se zvedla, nevěděla, jestli ji nohy unesou. Ale šlo to, stejně jako pokračovalo všechno ostatní, přestože její otec zemřel, a navzdory tomu, že byl Linus mrtvý. „No tak, Ingrid, otři si slzy, potřebuješ jít na vzduch. Bude ti líp.“ Anders ji vzal pod paží a vyvedl z už prázdného kostela. Když došli k ostatním, matka na ně zasyčela: „Kde se vy dva couráte? Všichni už na vás čekají. Jak mi to můžete na pohřbu vašeho otce udělat? Vždycky jsem se vás snažila slušně vychovat a od tebe, Andersi, jsem také čekala ohleduplnější chování.“ Pak se obrátila k Ingrid. „A ty, má jediná dcera, jsi mi za celou dobu neposkytla žádnou oporu. A pak ještě ke všemu přijdeš pozdě na pohřební hostinu, všichni na tebe musí čekat. Vždycky sis dělala, co jsi chtěla, bez ohledu na ostatní, jen aby sis prosadila svou vůli.“ V Ingrid něco prasklo a obořila se na matku: „Jsi opilec a nebudeš mi vyčítat, že jsem pro tebe nikdy nic neudělala.“ Rozkřičela se: „Kašlu na to, co jsem udělala nebo neudělala, protože jsem pro tebe nikdy nic neznamenala. Starej se o vlastní chyby, než se pustíš do ostatních. Linus zemřel tvojí vinou!“

	„Mlč, nevíš, co říkáš. Jsem tvoje matka, musíš mě respektovat. Celé roky jsem ti chtěla odpustit, ale to ti nestačilo. Nedělej mi ostudu před přáteli svého otce.“

	„Ingrid,“ Anders se ji snažil uklidnit a vzal ji za rameno. Ona ho ale setřásla. „Ty jsi mi chtěla prominout? Ty, která jsi zabila moje dítě?“

	„To byla nehoda, přece to víš. Všichni to vědí. A teď odejdi. Chudák otec, ještě štěstí, že se toho nedožil.“

	„Nehoda? Nechala jsi ho samotného ve vaně, přestože mu byl teprve rok. Na co jsi myslela? Jak jsi to mohla udělat? Potřebovala jsi chlast?“ Slova se Ingrid valila z úst. Roky je v sobě dusila, ale teď už nemohla dál.

	V sále se rozhostilo naprosté ticho. Ingrid se třásla po celém těle a matka na ni chladně zírala. „Zmiz,“ procedila pak mezi zuby. „Zmiz mi z očí a už se nikdy nevracej. Od této chvíle jsi pro mě mrtvá. Už nejsi moje dcera, už dlouho jí nejsi.“

	 

	Ingrid vydechla. Nebylo co říct. Otočila se a pomalu šla zpět ke kostelu a pak na parkoviště, kde stál její vůz. Chladný vzduch byl příjemný a ona se několikrát zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Odemkla auto a sedla si za volant. Dlouho pak jen tak seděla a zírala před sebe, aniž by si cokoli uvědomovala. Až po dlouhé chvíli nastartovala a zamířila ke Göteborgu. Do Sävsjö se už nikdy nevrátí, už není nikdo, kdo by ji k tomu přiměl. Nepřetržitě zvonil mobil, ale ona nedokázala odpovědět.

	 


Lehkomyslná děvka.

	Přicházel, aniž tušil, co se stane. Bude pykat za své zločiny, ale nejdřív musí trpět. Všichni vždycky křičeli, plni strachu a úzkosti. Ti z Halmstadu ovšem ne, ti vyvázli příliš snadno. Byli opilí a uspaní stesolidem a vůbec nepochopili, že musí zemřít. Auto se tehdy pomalu sunulo, až dojelo k muži, a stisknutím knoflíku se stáhlo okénko. Muž, který si toho všiml, se zastavil a naklonil se do auta. Tázavé pohlédl na osobu za volantem.

	„Týká se to vaší dcery Marie. Je těhotná.“

	„Zatraceně, co mi to říkáte? Kdo jste a jak to víte?“ zeptal se rozčileně.

	„Maria se mi s tím svěřila. Neví, co má dělat. Ona i její přítel jsou teď u mě doma. Chcete ji vidět? V tom případě se o tom ale nesmíte nikomu zmínit. Nevím, jak dlouho u mě zůstanou, moc to spěchá. Chystají se někam utéct.“

	Muž zaváhal jen na vteřinu. Pak otevřel dveře vozu a sedl si dovnitř. „Jeďte,“ vykřikl. „Šlápněte na plyn.“ Teď něco uvidí. „Byl brunátný v obličeji a žíly na spáncích mu hrozivě naběhly. „Zatracená děvka. Věděl jsem celou dobu, že je toho schopná. Jako její matka. Všivá kurva…“

	 


DŮM INGRID BERGMANOVÉ

	– ULIČKA ŠTĚSTÍ GÖTEBORG

	Pondělí 16. října 17.21

	 

	Konečně doma, pomyslela si, když odemkla dveře od domu. Byla naprosto zničená. Celou cestu domů jí v uších zněla matčina slova: „Už nejsi moje dcera, už dlouho jí nejsi.“ Ingrid svých tvrdých slov litovala, ale bylo už pozdě. Už nikdy spolu nenajdou normální vztah. Leželo toho mezi nimi příliš mnoho. Snad jí alespoň zůstane znovu navázaný vztah s bratry. Uvidí, jestli se postaví na stranu matky, nebo jestli pochopí i ji. Telefonní záznamník rudě blikal. Viděla Ewino, Helenino aTingströmovo číslo. Ti všichni věděli, že byla na pohřbu svého otce. Vtom zazvonil telefon, poznala, že je to znovu Tingström, a zvedla ho.

	„Ahoj Ingrid, promiň, že volám. Vím, že jsi dnes byla na pohřbu a práce není důležitější.“

	„To je v pořádku. Právě jsem se vrátila. Děje se něco?“

	„Dalo by se říct. Před hodinou jedna žena nahlásila, že postrádá-manžela. Bydlí ve stejné oblasti jako naši zavraždění.“

	„Kdy zmizel?“

	„Doma měl být v poledne.“

	„Ale to je přece jen několik hodin.“ Pohlédla na hodinky. „Je půl šesté. Proč myslíš, že…? Zasvěť mě do toho.“

	„Muž má čtyřicet sedm let a jmenuje se Martin Wolger. Rodina bydlí v Nobelově ulici v Lundenu a Wolger pracuje v prodejně ICA v Olskrogenu. S manželkou mají tři děti. Ve tři hodiny odpoledne měli odletět na Lanzarote. Byli domluveni, že se doma sejdou nejpozději ve dvanáct, aby stihli včas dojet na letiště Landvetter. Ale stejně jako v ostatních případech – muž se domů nevrátil a neozval se.“

	„Dobře zapadá do našeho vzoru, že? S výjimkou toho, že to je Švéd, ale to ti muži z Halmstadu byli rovněž,“ konstatovala Ingrid. „Zatraceně, co budeme dělat? Co se tu děje? Jel si někdo s manželkou pohovořit?“

	„Jsou tam teď Thomas Alfredsson a Viking Johansson. Winge a Lund jeli do Wolgerova zaměstnání.“

	„Jen se převléknu a udělám si sendvič. Pak hned přijedu. Uvidíme se za půl hodiny.“

	 


POLICIE GÖTEBORG

	Pondělí 16. října 18.11

	 

	„Mluvil jsi už s Thomasem a Vikingem nebo Wingem a Lundem?“

	To byla první Ingridina otázka, když se srdcem v krku vešla do jeho kanceláře.

	„Ne, ale jistě se už brzy ozvou. Jsou tam už dost dlouho. Zatím se posaď. Donesu kávu, dáš si?“

	„Ano, díky,“ odpověděla a usadila se na židli pro návštěvy před velkým mahagonovým psacím stolem. Za minutu byl Tingström zpátky se dvěma šálky kávy.

	„Zatraceně, jak já nenávidím čekání,“ ulevila si Ingrid a usrkávala horkou kávu. „Pojďme se raději posadit do konferenční místnosti.“

	Když tam vešli, stály Karin a Nina u stěny s informacemi o zavražděných mužích. Malin Skogsbyová seděla u velkého konferenčního stolu, na nějž si roztáhla složky a papíry. „Vy jste ještě tady?“ zeptala se překvapeně Ingrid. „Nějak jsme se tu zasekly,“ vysvětlila Nina. „Vymýšlely jsme různé otázky a Malin nám četla odpovědi z halmstadského vyšetřování. A když jsme se doslechly o tom nezvěstném muži, rozhodly jsme se tu ještě chvíli zůstat. Zdá se, že se hodí do našeho vzoru.“

	„Došly jste k něčemu?“ zajímal se Tingström.

	„Jak to všechny tři vidíme, měli muži společné jen dvě věci, jimiž si můžeme být naprosto jisti. Všichni bydleli v okolí a měli rodinu,“ pokračovala Nina. „Kvůli bydlišti se nikdo nevraždí. Takže co nám zbývá? Rodina.“

	„A…“ začala Ingrid. „Jak tedy uvažujete?“

	„Všichni měli dospívající děti. Týká se to i právě nezvěstného muže.“

	„O tom jsme už přece párkrát uvažovali,“ namítla Ingrid, „ale samotný fakt nejde dohromady s vraždami. Přece si nemyslíme, že by si manželka nebo děti najaly vraha, aby se muže zbavily.“

	„Vím. Přesto jde ale o jediný skutečně společný fakt.“

	 

	Otevřely se dveře a dovnitř vstoupili Viking s Thomasem. „Zaslechli jsme, že jste tady,“ vysvětlil Thomas. „Právě jsme mluvili s manželkou Martina Wolgera. Celá rodina seděla v letním oblečení na gauči a v hale stála spousta cestovních zavazadel. Chudáci, zatím se jim neozval. Podle manželky je až pedantský přísný, když se jedná o čas, a všichni z rodiny musí hned zavolat, pokud by měli mít zpoždění. Seděli jsme s nimi skoro dvě hodiny a vyptávali se snad na všechno možné mezi nebem a zemí. A teď poslouchejte: často manželku nebo děti mlátil.“

	„Takže tu znovu máme týrání ženy a dětí,“ ozvala se Nina.

	„Ano. Ale jak to chceš spojit s těmi vraždami?“

	„Děti se musí navzájem znát, pokud chodí nebo chodily do téže školy.“

	„Asi bychom si měli znovu promluvit s vedením školy v Novém Lundenu. Zjistit, do které třídy chodí, jestli se znají a tak podobně. Minulý týden jsem mluvila s výchovnou poradkyní. Potvrdila mi, že za ní Rita Koskinenová často chodila,“ řekla Ingrid. „Ale znovu se se školou i poradkyní spojím.“

	„My jsme s ní také mluvily, ptaly jsme se na děti ostatních mužů, ale s nimi v kontaktu nebyla,“ dodala Karin.

	„Třeba s dětmi Martina Wolgera ano, uvidíme, jestli nám to něco přinese.“

	Dveře se znovu otevřely a vešel Winge a Lund. „Je porada?“ zeptal se překvapeně Winge a zastavil se uprostřed věty.

	„Ne, jen jsme se tu tak sešli,“ řekla Ingrid. „Sedněte si a povězte nám, co máte.“

	Winge pokrčil rameny. „Nezjistili jsme nic, co by nám poskytlo sebemenší stopu. Martin Wolger pracoval ve skladu řetězce ICA v Olskrogenu. Přijímal zboží a opatřoval ho cenovkami. Podle šéfa a spolupracovníků byl dost zamlklý, ale neobyčejně přesný, pokud šlo o práci a pracovní dobu. Za patnáct let, co tam pracuje, nebyl ani jednou nemocný a nikdy nepřišel pozdě. Nikdo, s kým jsme mluvili, si nevšiml ničeho zvláštního, k čemu by došlo včera nebo během dopoledne.“ Winge rozhodil rukama. „Učiněný sen každého zaměstnavatele.“

	„A noční můra pro jeho ženu a děti. Doma se zřejmě ukazoval z jiné stránky.“ Winge a Lund na Vikinga tázavě pohlédli.

	„Mlátil je.“

	„Ech, zatraceně. Další svině,“ poznamenal Lund.

	Ingrid zpozorněla. „Teď jsi řekl něco zajímavého. Další svine…, musí existovat někdo, kdo ví, co všichni ti muži dělali, a myslí si o nich, že to jsou svině. Přesně jak jsi to řekl. A ten někdo chce před nimi manželky a děti ochránit, a myslili, že svině patří na jatka. Chápete, co tím myslím? Vepři se porazí, rozčtvrtí a naporcují. A pak se zamrazí. Jde o myšlení narušeného člověka. Nemocný mozek.

	S tou osobou musely mluvit manželky nebo děti. Musíme si znovu se všemi promluvit a zjistit, komu se ony i děti svěřily,“ rozhodla Ingrid. „Jak si rozdělíme práci? Kdo má čas pustit se do toho rovnou?“

	„Zavolám do Finska a požádám je, aby to co nejdřív zjistili,“ nabídla se Nina.

	„A já Christině Ljungové do Halmstadu, jestli by nám s tím někdo mohl pomoct, abychom tam nemusely jezdit,“ řekla Malin. „A mohla bych zajít do některé ze zdejších rodin.“

	„Tak zajeď k manželce Perveza Khana,“ navrhla Ingrid.

	„A já do rodiny Özkana Baykala,“ připojila se Karin Falková.

	„Takže nám zbývá jen Muhammad Salat Hassan. Může někdo?“

	Thomas zvedl ruku. „Zařídím to.“

	 

	Ingrid se v žilách rozléval adrenalin. Zdálo se, že jde o první úspěch. Konečně. Potřebovali by toho šílence najít, dokud ještě Martin Wolger žije. „Dobře. Máme všichni co dělat.“ Pohlédla na velké nástěnné hodiny. „Je čtvrt na osm. Sejdeme se tu kolem desáté, ale nestresujte se a na rozhovor s rodinami si udělejte tolik času, kolik budete potřebovat. Já budu zatím držet službu tady. Nějaké otázky?“

	Všichni zavrtěli hlavou a o minutu později byla až na Ingrid a Tingströma místnost prázdná. „Já se zajedu podívat domů, ale na desátou zase přijedu,“ řekl. Ingrid přikývla a šla do své kanceláře.

	 


Už nikdy…

	Hotovo. Dal se oklamat stejně snadno jako ostatní. Plný pomstychtivosti se nechal odlákat, bez jediné otázky, kromě těch, které se týkaly dcery. Nikdo z nich nic netušil, dokud nebyli zamčeni ve sklepě, v izolované místnosti. Vzpomínky vyvolávaly úsměv. Když si tam ti muži dva týdny pobyli bez vody a bez jídla, bylo už snadné za nimi vejít. Zesláblí se už ani nepokoušeli o odpor, když jim lesklá čepel prořízla nohy nad patami a do otvoru pronikl hák. Pomalu byli za nohy kladkou vytaženi ke stropu, a teprve v té chvíli se dozvěděli, proč tu jsou. V očích se jim zračila úzkost. Jenomže už bylo pozdě. Muži tohoto druhu by se nikdy nezměnili. Moje zkušená ruka prořízla tepnu na krku a krev nejdříve rychle pulsovala, po chvíli pomalu vytékala z těla do odtoku. I poslední ze seznamu bude potrestán. Pak už nikdy nikomu neublíží. Nikdy víc…

	 


KANCELÁŘ INGRID BERGMANOVÉ

	– POLICIE GÖTEBORG

	Pondělí 16. října 19.23

	 

	Ingrid několikrát neklidně prošla kolem svého stolu, než se posadila. Začínalo se něco dít. Vlastně by si sama přála s někým jet, ale věděla, že bude užitečnější tady na místě. Vytáhla mobil, aby si přečetla sdělení, jichž tam jistě bylo plno a, na která předtím neměla odvahu. Únava byla pryč.

	Znovu se zamyslela nad manželkami a dětmi obětí. Po celou dobu vyšetřování měli přímo před očima spojení, aniž by jim došlo, o co jde. Několikrát o tom uvažovali, ale vždycky to znovu zavrhli jako nemožné. Doufala, že jsou konečně na správné stopě. Točit se stále dokola bylo nesmírně pracné a nikam to nevedlo. Každá nová stopa vyvolávala spoustu naděje a nové energie, ale nakonec vedla doztracena. To donekonečna nejde. Ingrid pocítila jistotu. Už dávno se měli zaměřit právě sem.

	 

	Vzpomněla si na to, co Helena vyprávěla o pohřbu dívky, která spáchala sebevraždu. Nedokázala se vypořádat s přísnými požadavky rodičů. Rita Koskinenová hledala pomoc u výchovné poradkyně, ale všechno pak bylo doma ještě horší. Otcova smrt musela být pro ni i pro její matku vysvobozením, ale možná vedla i k pocitům špatného svědomí. Nikdo si ve skutečnosti nepřeje smrt otce a manžela.

	Děti by chtěly, aby se tatínek změnil, aby je miloval takové, jaké jsou. Aby je podpořil, místo aby je trestal.

	Vzkazy v mobilu už nebyly aktuální, se všemi, co ji hledali, už mluvila osobně. Samozřejmě kromě novinářů, ale ti se nepočítají. Měla by zavolat jen Helene, ale to také počká, teď se nechtěla rozptylovat. Její úvahy přerušilo opatrné zaklepání na dveře a dovnitř vešly Malin a Nina, obě se tvářily ustaraně.

	„Christinu Ljungovou jsem nezastihla,“ začala Malin poté, co pohlédla na Ninu. „Tak jsem zavolala manželce Svena Mollberga a vysvětlila jsem jí, o co nám jde. Nadiktovala mi několik jmen a slíbila, že zavolá, kdyby ji ještě někdo napadl.“

	„Co řekla na to, že si její dcera stěžovala na sociálce?“

	„Nejdřív to popřela. Ale když jsem jí řekla o našem podezření, kvůli čemu mohl být její manžel zavražděn, změnila názor. Zřejmě své dcery hodně chránila. Ta nejstarší se podle ní otci hodně vzpírala. Když potom ji a manžela zavolali k pohovoru na sociálku, Mollberg příšerně zuřil a hrozil, že holce vytluče duši z těla, jestli se o něco podobného ještě někdy pokusí.“

	„Určitě jsme na správné stopě. Kdo z okolí znal jejich rodinnou situaci?“

	„Patrně někdo ze sousedů, a pak lidi na tom úřadě. Musíme se s nimi spojit a zjistit, kdo tam před čtyřmi lety pracoval.“ v

	„A co dcery, byly doma?“

	„Ne, žádná z nich. Ale obě bydlí stále doma a později večer bychom je měli zastihnout. Promluví s nimi a pak mi zavolá.“

	„Stále víc se přikláním k tomu, že klíčem k vyřešení těchto vražd jsou děti,“ řekla Ingrid. „Nemohla se ta žena svěřit třeba přítelkyni?“

	„Řekla, že se za to strašně styděla a nikomu se o ničem nezmínila. Kromě toho neměli moc přátel, protože manžel byl žárlivý a podezřívavý. Po jeho smrti už o něm nechtěla mluvit špatně, nemělo to žádný smysl.“

	Nina potřásla hlavou. „Jen si představ, kolik se toho odehrává za zavřenými dveřmi. Kolik žen musí rok po roku žít ve strachu a neodváží se osvobodit. Mně se dařilo s Finy mluvit, zavolají nebo pošlou fax, hned jak si s Arjou promluví.“

	„Dobře. Uvažujme teď o tom, s kým ty děti mohly o situaci v rodině mluvit,“ rozhodla Ingrid.

	„Především s kamarády,“ začala Nina. „Pak s učiteli nebo výchovnou poradkyní jako Rita Koskinenová, s rodiči kamarádů nebo se sousedy, kteří museli tušit, co se děje.“

	„Musíme zjistit, jaké měly děti mimoškolní zájmy. Jestli třeba chodily hrát fotbal, v tom případě by se mohly obrátit na svého trenéra,“ doplnila Malin.

	„Takže zájmy a škola,“ zopakovala Ingrid. „Napadnou nás ještě další dospělí, s nimiž by mohly mít kontakt?“ Nina a Malin se zamyslely. „Mě teď právě nikdo nenapadá,“ řekla Nina. „Ale musím jít k sobě hlídat telefon. Uvidíme se později.“

	„Ani já teď nevím,“ připojila se Malin. „A chystám se zaběhnout za rodinou Perveze Kahna.“

	„Počkej chvíli,“ požádala ji Ingrid. „Co jsi vlastně v pátek chtěla, když ses přišla zeptat, jestli nepůjdeme na oběd?“

	Malin otázka překvapila a teď nevěděla, co říct. Občas se jí zdálo, že Ingrid vidí lidem do duše.

	„Na něco jsi myslela nebo ses chtěla na něco zeptat?“ napovídala Ingrid, když Malin hned neodpověděla. Nechala otázku viset ve vzduchu a pátravě se na ni zadívala. V pátek jí nabídla, že se s ní rozdělí o porci thajského jídla, ale Malin odmítla s tím, že ho nemá ráda. Ona ji ovšem takové jídlo viděla jíst několikrát. Muselo jít o něco jiného.

	Malin se zhluboka nadechla a sedla si naproti Ingrid. „Šlo o to, že jsem slyšela…, že si nepřeješ, aby někdo s někým z práce chodil.“

	„Skutečně?“ podivila se Ingrid a uvnitř se rozesmála, i když navenek udržela tvář. Ty pověsti už sama slyšela.

	„Je to tak?“

	„A co?“

	„Že to není v pořádku, aby člověk chodil s někým, s kým pracuje na vyšetřování?“

	Malin hleděla Ingrid do očí.

	Jejda, jejda, zdá se, že je to pro ni opravdu citlivé téma, říkala si Ingrid. „Ptáš se jen obecně nebo se to týká například i tebe?“

	„Jen obecně.“

	„V takovém případě bych to řekla asi tak: Z principu jsem proti jiným než čistě přátelským vztahům v pracovním týmu, který vedu. V kritických situacích může pozornost selhat, chápeš, co mám na mysli?“

	Malin tiše přitakala.

	„Co se týká práva, tak proti tomu zasáhnout nemohu, není to má věc. Ale kdyby taková situace ve skupině nastala, ráda bych o ní věděla, abych nesestavovala pracovní dvojice právě z těch dvou. Tím by se člověk problému vyhnul.“

	„Díky, myslím, že jsi mi odpověděla,“ řekla Malin a odešla z místnosti.

	Takže tak to tedy bylo. Pocit, že je něco mezi Malin a Vikingem, byl správný.

	 

	Ingrid si rozložila složky týkající se zavražděných mužů před sebe do řady. Společným jmenovatelem všech případů bylo týrání rodiny. Zamyšleně otáčela propiskou mezi palcem a ukazováčkem.

	Pak si vypsala jména všech dětí a jejich věk a k nim přiřadila jména otců. Pracovala pomalu a systematicky. Když byla hotová, měla před sebou jasný vzor. Každý z nich měl jiný počet dětí, od devíti jako Pervez Khan po jedinou dceru Mattiho Koskinena. Dcery všech byly ve věku mezi třinácti a patnácti lety. Ingrid se zaklonila do opěradla židle, opřela nohy o stůl a pomalu si mnula spánky. Spousta z nich byla vystavena psychickému i fyzickému týrání ze strany svého otce, ale s kým o tom mluvily? Rozhodl se někdo těm dívkám pomoct vraždou? Najednou si uvědomila, že ve dveřích stojí Tingström. Stáhla nohy ze stolu a srovnala se na židli. „Posaď se,“ pozvala ho. Tingström se pomalu usadil. Ingrid pohlédla na hodinky. Čtvrt na jedenáct. Kde všichni jsou?

	„Noc bude dlouhá,“ pronesl. „Zajdeme si pro kávu a sedneme si do konferenční místnosti. Počkáme na ostatní.“

	Jeden po druhém přicházeli se seznamy osob, o nichž se dověděli od manželek, v několika případech i od dětí. Všichni byli zajedno, že si musí pohovořit především s dětmi o jejich zájmech a kamarádech. Ve čtvrt na dvě se rozešli s tím, že další porada bude v osm ráno, kdy se dohodnou o dalším postupu. Ingrid věděla, že jsou všichni až příliš unavení na to, aby mohli dál pracovat. I pokud by byli na správné stopě, musejí ještě zpracovat spoustu jmen. Také ona sama měla hodně dlouhý den a cestou domů jí v uších zněla matčina tvrdá slova. Za půl hodiny už byla v posteli, ale ještě dlouho trvalo, než usnula. Vracely se jí myšlenky na to, co se mezi ní a matkou odehrálo.

	 


KONFERENČNÍ MÍSTNOST

	POLICIE GÖTEBORG

	Úterý 17. října 07.53

	 

	Všichni, kdo pracovali na případu, do práce přišli už před sedmou. Ingrid se vzbudila před šestou se silným pocitem, že se přibližují k pachateli a že případ brzy vyřeší. Na svou intuici spoléhala. Adrenalin ji držel v chodu, přestože spala jen několik hodin. Před poradou se u každého zastavila a prohodila s ním pár slov. Martin Wolger byl stále nezvěstný.

	Když ručičky na velkých hodinách v místnosti ukázaly osm hodin, zahájila poradu. „Všichni tito muži,“ ukázala na fotografie na zdi, „mají dcery mezi třinácti a patnácti lety. Může to být tak, že se jim vrah rozhodl pomoci od jejich tyranů, tedy otců, kteří je psychicky a fyzicky týrali, a to tím, že je zavraždí. Asi tak jako v některých zemích bratři pomstí vraždou ztracenou čest své sestry, snad chápete, jak to myslím. Otázkou tedy je, komu se ty dívky svěřily, kdo věděl, co doma prožívají. Takže chci, abyste se zaměřili především na manželky a dcery ve věku mezi třinácti a patnácti lety.

	Lundě a Winge, doplňte seznamy jmen ze včerejšího večera o seznamy potenciálních pachatelů a křížově je porovnejte s ostatními jmény, která se už během vyšetřování objevily, a také s těmi, která se týkaly vyšetřování v Halmstadu.

	Karin, ty zajedeš znovu k příbuzným Özkana Baykala. Malin zajede do Halmstadu a pohovoří si s dcerami Svena Mollberga.

	Thomasi a Nino: udržujte kontakt s Finy, Arjou a Ritou Koskinenovými, a zajeďte domů za příbuznými Perveza Khana.

	Edberg a Telander se postarají o Muhammada Salata Hassana.

	Ty, Vikingu, ověř jména ze seznamů po včerejších výsleších a porovnej je s naším registrem. Já zajedu do školy v Novém Lundenu a pohovořím si se zástupcem ředitele, třídní, školní sestrou a výchovnou poradkyní a se všemi, o kom si budu myslet, že by se s dětmi mohli znát. Spojte se se mnou mobilem, pokud se něco objeví nebo jestli vás něco napadne. Poslední – ale neméně důležité – je informovat žalobce,“ obrátila se k Tingströmovi.

	Ingrid cítila, že má pod kontrolou všechno, co se může v nejbližších hodinách stát.

	„Sejdeme se tu ke krátké poradě v jednu hodinu a snad už v té době budeme znát jméno, které nás zavede k sériovému vrahovi. Tak budeme mít naději, že zachráníme život Martinu Wolgerovi. Nezapomeňte o všem průběžně informovat Lunda, Wingeho a Vikinga, jakmile budete na okamžik volní. Je všechno jasné?“

	 

	Sborové ano, jež zaznělo místností, poradu ukončilo. Ingrid si došla do své kanceláře pro bundu a pak zamířila k autu. Pojede rovnou do školy.

	 


ŘEDITELNA ŠKOLY

	V NOVÉM LUNDENU, GÖTEBORG

	Úterý 17. října 08.51

	 

	Deset minut před devátou Ingrid podruhé zaparkovala před školou na místě vyhrazeném pro návštěvy. Šla rovnou do kanceláře zástupce ředitele, protože chtěla mluvit s Ulfem Segerstedtem, který už byl do vyšetřování trochu zasvěcen a při minulé návštěvě byl velice ochotný. Několikrát zaklepala na zavřené dveře, pak v zádech ucítila něčí pohled a otočila se.

	„Jestli hledáte Ulfa Segerstedta, tak tu bude nejdřív asi za půl hodiny. Je u zubaře, vypadla mu plomba.“

	„Díky.“ Ingrid překvapila zevrubná informace. Na okamžik se zamyslela, co zatím podnikne, a napadlo ji, že místo čekání může zajít za výchovnou poradkyní. „Můžete mi říct, kde sedí výchovná poradkyně? Ta tu snad dnes je?“

	„O co jde?“

	Ingrid natáhla ruku na pozdrav a představila se. „Jsem Ingrid Bergmanová, policistka. Hledám ji jen v rutinní záležitosti.“

	Žena jí potřásla rukou, ale nepředstavila se. Ingrid připadala něčím povědomá, ale nenapadlo ji, o koho jde. To bývalo často, policisté se setkávají se spoustou lidí. Možná ji už viděla při minulé návštěvě školy.

	„Projděte chodbou až úplně dozadu, vyjděte na školní dvůr a pokračujte přes něj k budově, kterou zahlédnete, až vyjdete ven. Vejděte a pokračujte do nejvyššího patra. Kancelář má až úplně vzadu.“

	„Díky, snad to najdu.“ Ingrid se rychlými kroky rozběhla. Na konec chodby, přes školní dvůr, do zadní budovy a po schodech do nejvyššího poschodí, kde si začala číst vizitky na dveřích, až došla na konec chodby. Na žádných nebyla uvedena výchovná poradkyně. Překvapeně a trochu rozčileně se vydala zpět a znovu si prohlížela všechny dveře. Byly to školní třídy. Musela se nějak přeslechnout. Sešla o patro, níž a propátrala znovu celou chodbu. Bez úspěchu prošla i dalšími patry zpět do přízemí. Tam se potkala se dvěma žáky.

	„Ahoj, hledám výchovnou poradkyni. Můžete mi pomoct?“

	„Tady jste špatně, ona sedí v hlavní budově vedle ředitelny. Víte, kde to je?“

	„Ano,“ řekla Ingrid a vrátila se do hlavní budovy. Nechápala to. Proč ji ta žena poslala jinam? Kdyby to udělal nějaký nezbedný školák, tak by to chápala, ona sama nebývala jiná. Když míjela ředitelnu, usmála se té vzpomínce. Dveře byly dosud zavřené. O deset metrů dál byl štítek s označením výchovná poradkyně. Došla ke dveřím. Vedle nich ve výšce hrudi byla fotografie se jménem: Výchovná poradkyně Birgitta Karlssonová. Na fotce byl portrét ženy, s níž před chvílí mluvila.

	Teď Ingrid všechno došlo. Jak to, že ji to hned nenapadlo? Poznání ji zasáhlo jako blesk a cítila, jak se jí tělem šíří led. Mluvila s ní jak do telefonu, tak osobně, a nedošlo jí to. Kdyby se s ní setkala při jiné příležitosti, jistě by ji poznala, i když ji naposledy viděla před pětadvaceti lety. Byla teď silnější, s krátkými prošedivělými vlasy, s nenalíčeným unaveným obličejem. Ale byla to Marie. Marie Granviková, která chodila do paralelní třídy. Magnus Gren o ní zrovna včera mluvil. Pracovali spolu na jatkách.

	Vytáhla mobil a spojila se s Tingströmem.

	„Tady je Ingrid. Už vím, o koho jde. Jmenuje se Marie Granviková, ale teď si říká Birgitta Karlssonová a pracuje jako výchovná poradkyně ve škole v Novém Lundenu. Jsem tady. Pošli sem co nejrychleji posilu.“

	Vracela se směrem k ředitelně a během hovoru po ní pátrala pohledem. „Mluvila jsem s ní před deseti minutami, ale nenapadlo mě to. Nech ji projet registrem.“ Otočila se a vrátila se k označeným dveřím. Z rámečku vytrhla Mariinu fotku. „Mám její fotku. Jdu ven a počkám na chodníku před školou.“

	„Za pět minut přijede posila,“ přislíbil Tingström a přerušil spojení.

	S fotkou v ruce Ingrid proběhla chodbou a na cestě z budovy se setkala s Ulfem Segerstedtem.

	„Dobrý den,“ řekl překvapeně. „Hledáte mě?“

	„Jaký vůz má vaše výchovná poradkyně?“

	„Myslím, že bílé volvo, starší model. Proč vás to zajímá?“

	„Jak dlouho tu pracuje?“

	„Snad asi dva roky. Ale proč…?“

	„Chci vidět všechny papíry, které o ní máte. Přijímací a tak podobně, a to okamžitě. Je podezřelá z vraždy.“

	Ulf Segerstedt na ni zíral. „To nemůžete myslet vážně. Birgitta Karlssonová podezřelá z vraždy? Ta žena by nedokázala zabít ani mouchu.“

	Ingrid zaslechla blížící se sirény a pocítila nával stresu. Srdce jí hlasitě bušilo a rozčilení vzrůstalo. „Chci mít ty údaje během pěti minut. Možná že nedokáže zabít mouchu, ale lidi ano.“

	Když se Ulf Segerstedt nepohnul z místa a nevydal ani hlásek, zakřičela na něho: „TEĎ!“ Pak vyběhla z budovy a uviděla tři policejní vozy, jež se řítily vysokou rychlostí po Kärralundské ulici. Utíkala po chodníku a mávala rukama. O patnáct vteřin později vedle ní zastavilo první auto a vystoupil Thomas Alfredsson.

	„Ta žena, kterou hledáme, si říká Birgitta Karlssonová a je to výchovná poradkyně. Ukaž všem její fotku. Nejspíš tu nebude, ale člověk nikdy neví. Pátrejte po bílém volvu, model neznám, ale má to být starší vůz. Budu v ředitelně.“ Ingrid ukázala na vstup do budovy. „Jsem na mobilu. Dobře? Chceš něco vědět?“

	Thomas Alfredsson zavrtěl hlavou. Kolem nich stálo osm policistů v uniformách. Ingrid ještě zaslechla, jak je informuje o tom, co mu právě řekla. Otočila se a utíkala do ředitelny. Dveře byly pootevřené a ona je naplno rozrazila. Ulf Segerstedt stál u okna a hleděl dolů, nejspíš na policisty a jejich auta. „Kde jsou papíry?“ zakřičela Ingrid a slyšela se, jak má rozčilený a nepříjemný hlas, ale teď nebyl čas na zdvořilosti.

	Ulf Segerstedt poskočil a otočil se. „Ty… ty… hned to bude,“ koktal. „Viveka, moje sekretářka, je už hledá. Půjdu se podívat… ach… už je tady.“ S úlevou sáhl po hnědé složce a sekretářce poděkoval. Tázavě na Ingrid pohlédl, než jí složku předal.

	„Potřebuji místnost, kde se mohu v klidu posadit,“ řekla. „Samozřejmě, samozřejmě,“ vyběhl z místnosti. Panebože, to je ale velitelka, říkal si. Tu by opravdu za šéfku nechtěl. Vysoká, z očí jí srší jiskry…

	Teď se k němu otočila. „Zavřete za sebou dveře a buďte poblíž, potřebuji s vámi pak mluvit.“

	Jakmile se vzdálil z doslechu, znovu zavolala Tingströmovi. „Tady je Ingrid. Muži po ní teď pátrají v budově. Mám tu její přijímací formuláře. Nenašli jste její adresu?“

	„Naplno na tom pracujeme. Máš tam její rodné číslo?“ Ingrid otevřela složku a vyhledala údaje, které pak začala předčítat. „Marie Granviková, nebo Birgitta Karlssonová, jak si teď říká, je ve zdejší škole zaměstnaná přes dva roky, předtím pracovala čtyři roky na škole v Getinge u Halmstadu. Podle životopisu absolvovala sociologii na vysoké škole v Jönköpingu.“ Ingrid dál listovala několika papíry.

	„Jsi tam ještě?“ zeptal se Tingström. „Už víme, kde bydlí. V Hisingenu, nedaleko Säve. Podle adresy musí jít o malou hospodářskou budovu nebo něco podobného.“

	„Dobře. Jsou všichni vyšetřovatelé informováni?“

	„Pověřil jsem tím Kerstin Lundovou. Ostatní už jsou na cestě sem.“

	„Zjistěte na internetu popis cesty a snímek budovy. Dohlédni, ať jsou všichni vybaveni neprůstřelnými vestami a zbraněmi. Sejdu se s vámi před budovou policie. Ta žena se může chovat nepředvídatelně. Thomas Alfredsson zatím zůstane tady.“

	„Máme upozornit Landvetter i letiště v Säve?“

	„Ano. A vyhlas pátrání po ní a po jejím autě,“

	„Ty si opravdu myslíš, že jela domů? Teď když už ví, že jsme jí v patách?“

	„Musela. Jistě s sebou peníze ani pas neměla. Zablokujte její bankovní konto a kreditky, pokud jste to ještě neudělali.“

	 


SÄVE, HISINGEN,

	GÖTEBORG

	Úterý 17. října 10.32

	 

	Podle navigace se každou chvílí objeví ukazatel odbočení. Ingrid seděla vedle Vikinga, který řídil. Vzadu byly Nina Hamiltonová a Karin Falková. Ve voze za nimi jeli Edberg, Telander, Winge, Lund a Malin Skogsbyová. Cestou za Marií Granvikovou Ingrid všechny krátce informovala o tom, co bylo ve škole a jak pochopila, že jde o vražedkyni.

	Připadalo jí to neskutečné. Marie, spolužačka ze školy. Možnost, že by se mohly někde potkat, byla opravdu minimální, ale osud tomu chtěl jinak. Nikdo by ji nikdy nepodezříval. Jako výchovná poradkyně byla perfektně krytá. Kdyby se tak evidentně nesnažila poslat Ingrid jinam, možná by ji ani nenapadlo, že vraždila právě Marie. Kdyby jí nějak věrohodně vysvětlila, proč si změnila jméno, vycházela by z toho, že mluvila pouze s Ritou Koskinenovou, a ne s ostatními dětmi, jejichž otcové byli zavražděni. Ale Marie zjevně propadla panice, když se jí Ingrid představila, a navíc řekla, že hledá poradkyni v policejní záležitosti.

	 

	„Tady to je,“ řekl Viking a zpomalil. „Lipový dvůr“, stálo na malovaném dřevěném štítě.

	„Zastav,“ požádala ho Ingrid. Viking zastavil před vjezdem na štěrkovou cestu, která se klikatila přes pole a pokračovala za kopeček. Za ní vykukovaly střechy dvou stavení. Ingrid vystoupila a ostatní ji následovali.

	„Jak jsem říkala, tu ženu znám spoustu let, i když jsem ji nejspíš viděla naposledy před pětadvaceti lety. Něco jí zřejmě muselo v hlavě přeskočit a já netuším, jak nebezpečná může být. V každém případě ale zavraždila pět mužů. Když budeme mít štěstí, tak tu najdeme ještě dva další – živé. Podle údajů, které máme, vede do budovy jeden vjezd, asi o dvě stě metrů dál. Rozdělíme se po dvou. Malin, ty budeš sledovat dům a náš pohyb. Vikingu, půjdeme spolu. Rozdělíme se mezi ta dvě stavení a pořádně je obklíčíme. Vypněte si mobily. Všichni musí dostat jasný pokyn, než vstoupí dovnitř. Otázky?“

	Rozhlédla se kolem sebe a viděla, jak jsou všichni napjatí a soustředění. Teď to bylo skutečně vážné „Dobře, tak jdeme.“

	 

	Tiše kráčeli v sevřené skupině. Ingrid s Vikingem šli první a ledacos jim probíhalo hlavou. Nikdo nevěděl, co je čeká. Když obešli kopeček, který zakrýval stavení, zahlédli na dvoře bílé volvo. To musí být Mariino, říkala si Ingrid, a naznačila ostatním, aby se sklonili. Pravou rukou ukázala na budovu chléva a pak na Edberga, Telandera, Wingeho a Lunda. Okamžitě tam přeběhli. Ona sama s Vikingem Johanssonem, Ninou Hamiltonovou a Karin Falkovou zamířila k obytnému stavení. Když došli k nejbližšímu rohu, rozdělili se do dvou skupinek a skloněni obešli dům. Když se znovu setkali, stáli tiše asi třicet vteřin a naslouchali. Z domu nebylo nic slyšet.

	Ingrid se pomalu zvedla a snažila se dovnitř nahlédnout oknem. Marie Granviková seděla u kuchyňského stolu, otočená zády k oknu. Ingrid se rychle znovu sehnula a ukázala na okno. Pak naznačila Nině, aby zůstala na místě a hlídala ho. Karin posunkem zavolala ostatní, kteří byli u chléva. Vikingovi pokynula k přední části domu. Oba tiše přeběhli k domovním dveřím. Po půlminutě se k nim připojili ostatní a Ingrid naznačila Wingemu, Lundovi a Telanderovi, aby hlídali před domem. Dovnitř hodlala vejít s Vikingem a Edbergem. Nebylo by to poprvé a znali se skrz naskrz. Všichni věděli, co je jejich úkolem.

	Ingrid tiše vstoupila na malou verandu a postavila se vlevo od venkovních dveří. Edberg vešel po ní a zaujal pozici na druhé straně dveří. Viking se připravil je krýt, kdyby bylo třeba – kdyby jejich objekt vběhl do dveří. Ingrid se několikrát zhluboka nadechla. Měla sucho v ústech a srdce jí rychle a hlasitě bušilo. Měla smysly zostřeny do krajnosti. Zevnitř domu zaslechli slabý zvuk, trhla sebou a obrátila se k Vikingovi, který jí téměř neznatelně pokynul. Otočila se k Edbergovi, jenž rovněž kývl. Ingrid oběma rukama sevřela pistoli a Edberg se neslyšně pohnul dopředu a sáhl na kliku dveří.

	Bylo odemčeno. Tiše dveře otevřel. Z verandy se připlížil Viking. Ingrid opatrně nahlédla dovnitř a hned zase stáhla hlavu. Pohlédla na Edberga a pak znovu do prázdné tmavé předsíně. Opatrně vešla. Srdce jí bilo tak silně, až jí šumělo v uších. Z předsíně vedly dvoje dveře. Jedny doprava, druhé byly proti vchodu. Zdálo se, že ty pravé vedou do nějaké komory, protože byly znatelně užší než ty proti nim. Zaslechli, jak něco upadlo na zem, a Ingrid se rozhodla pro protější dveře. Vzala za kliku a rozrazila je. Stála s roztaženýma nohama připravena ke střelbě a zakřičela POLICIE, pak zahlédla, jak Marie Granviková sedí u stolu se sekyrou v ruce. Edberg a Viking se postavili vedle Ingrid, rovněž s pistolí v ruce.

	„Polož sekyru na zem a zvedni se s rukama nad hlavou,“ zakřičela silněji, než měla v úmyslu. Marie Granviková se pomalu postavila, stále držela sekyru v ruce. Když se setkala s Ingridiným pohledem, pokřiveně se na ni usmála.

	„Ahoj Ingrid, čekám na tebe. Trvalo ti to dost dlouho.“

	„POLOŽ SEKYRU NA ZEM, OKAMŽITĚ!“ znovu zakřičela.

	„Nekřič na mě, Ingrid. Přece se dobře známe, ne?“

	Ingrid neodpověděla a stále na Marii mířila oběma rukama.

	Mariin úsměv zmizel. „Ty vždycky musíš dostat, co chceš, že? Tak to bylo už ve škole. Hezká Ingrid Bergmanová, vždycky skvělá. Jenomže ty jsi měla všechno snadné. Nikdo tě doma netýral. Byla jsi tatínkova oblíbenkyně.“ Znovu se usmála a naklonila hlavu na stranu. „Nebo snad ne?“

	„Tu sekyru,“ řekla znovu Ingrid, teď už normálním hlasem. „Polož sekyru na zem.“

	„Pojď dál, můžeme si chvíli popovídat.“ Marie Granviková ukázala na židli proti ní.

	„Proč ne, ale odlož sekyru.“

	 

	V témže okamžiku, kdy ji pustila na zem, skočili Viking a Edberg k ní a přemohli ji. O patnáct vteřin později ležela na zemi, s rukama v želízkách.

	„Ty zatracený zbabělce…,“ křičela na Ingrid. „Slíbila jsi, že…,“ ale než stačila větu dokončit, chytil ji Viking za krk a přitiskl obličej k zemi, takže z ní už nevyšel ani hlásek.

	Ingrid na Vikinga vděčně pohlédla. „Rovnou ji odvezte.“

	Když se otočila ke dveřím, setkala se s Ninou Hamiltonovou.

	„Zavolej Tingströmovi, že je Marie Granviková zadržena a že ji Viking Johansson, Martin Edberg a Malin Skogsbyová vezou na policii. Ať jsou připraveni ji převzít. Ostatním řekni, aby tu všechno prošli.“

	Její odpověď už nezaslechla, protože spěchala ven. Rychlými kroky obešla hospodářskou budovu. Sehnula se, rukama se opřela o stěnu a prudce zvracela. Napětí a setkání s Marií na ni zapůsobily víc, než by sama věřila. Zaplavily ji vzpomínky. V dospívání se hodně stýkaly a nikdy ji nenapadlo, že by jejich kamarádství mohlo skončit takhle. Několikrát se zhluboka nadechla, aby se vzpamatovala, a otřela si rukou ústa. Zaslechla auto a otočila se. Na dvůr vjelo jedno z těch, jimiž přijeli, za volantem seděla Malin. Na dálku viděla, jak mezi sebou Edberg a Viking vedou Marii Granvikovou k autu a pomáhají jí dovnitř.

	Pohlédla na hodinky. Celý zásah netrval ani půl hodiny. Nechápala, že to šlo tak rychle. V takových situacích člověk vnímá vteřiny jako celé hodiny, tak to bylo vždycky. Když vůz odjel, vrátila se k obytnému stavení. Tam už probíhala horečná aktivita. Zevnitř zaslechla rozčilené hlasy. Karin Falková vyběhla ven a hledala ji pohledem. „Našli jsme ho. Žije, ale je v hrozném stavu.“

	„Martin Wolger?“ zeptala se Ingrid.

	Karin vážně přikývla. „Záchranka je na cestě. Pojď se mnou dolů, něco uvidíš.“

	Vešly do velké suterénní místnosti se spoustou dveří. Jedny z nich byly otevřeny dokořán. Měly dole malá dvířka a z vnitřní strany byly vyčalouněné a pokryté nepromokavým potahem. Uprostřed místnosti klečeli Nina a Telander nad mužem, který se nekontrolovaně třásl. Měl skelný pohled a ústa se mu zavírala a otvírala, aniž by z nich vyšel nějaký zvuk. Do nosu ji udeřil pach moče a výkalů. Přejela pohledem místnost, pokrytou gumovými plachtami od podlahy po strop. Na stropě visel vedle žárovky hák a přímo pod ním byla odpadní šachta. Tady tedy věznila své oběti, pomyslela si Ingrid. Nechala je tu zavřené, dokud nezeslábli hladem a žízní a přestali být schopni se bránit. Napadlo ji, jestli jim tu po celou dobu nechala svítit žárovku. Pocítila strašnou úzkost, když si vzpomněla na své vlastní uvěznění na jaře. Ležela spoutaná na rukou i na nohou v temném sklepě skoro tři dny. Tento muž tu nebyl víc jak čtyřiadvacet hodin. Může se z takového zážitku někdy vzpamatovat? Marie Granviková ho vyděsila k smrti. Ingridinou spásou bylo jistě to, že po silném úderu do hlavy byla většinu času v bezvědomí. Se strašnými sny ovšem bude žít do konce života. Šťastná, že muž alespoň žije, se otočila a vyšla nahoru na dvůr čekat na záchranku.

	 


VÝSLECHOVÁ MÍSTNOST 2,

	POLICIE GÖTEBORG

	Středa 18. října 09.34

	 

	Ingrid stála s překříženými pažemi u zrcadlového okna ve vedlejší místnosti a sledovala výslech Marie Granvikové.

	Poprvé ji hned včera večer vyslýchali Viking Johansson a Karin Falková. Tento výslech už probíhal půl hodiny a Ingrid včera i dnes poslouchala.

	 

	„Už jsem vám to přece několikrát vysvětlila,“ slyšela Mariin hlas v zesilovači. „Ty svině si žít nezasloužily. Copak to nechápete? Dělali svým dcerám ze života peklo. Nikdy by své chování nezměnili. Děvčat se nikdo nezastal. Spousta lidí o tom věděla, ale nezasáhli. Já jsem byla jediná na celém světě, která je vyslechla a snažila se jim pomoct. Byly na tom špatně. Víte, že se Rita Koskinenová opakovaně pokusila o sebevraždu? Jestli to nebylo volání o pomoc, co tedy? Ale nikdo, žádná úřední osoba, nikdo z rodiny se o to nestaral. Ani vy ne.

	Jenomže já jsem se o to postarala. Někdo jim pomoct musel. Vykonala jsem pro ně tu řezničinu, do které se nikomu jinému nechtělo. Teď jsou svých tyranů zbaveny navždy. Lituju jen toho, že jsem nemohla pomoct i dalším, protože jich stejné peklo zažívá mnoho. Necii, své dceři, Özkan Baykal opakovaně vyhrožoval, že ji zabije. Víte o tom, že měla starší sestru, která si před pěti lety vzala život? Necia mi vyprávěla, že ji k tomu dohnali otcovi ne vlastní bratři, protože údajně pošpinila čest rodiny, když měla vztah se švédským chlapcem. Kde jste tehdy byli vy, policajti? Jak jste to vyšetřili?“

	Ingrid cítila, že po jejím boku stanul Tingström. Naslouchala tak soustředěně hlasu Marie Granvikové, že ho dříve nepostřehla. „Jak to jde?“ zeptal se.

	Ingrid přikývla a natáhla se dopředu, aby mohla vypnout zesilovač. „Ke všemu se přiznala, i k vraždám v Halmstadu. Víš něco o tom muži ze sklepa?“

	„Leží pod sedativy na psychiatrii. S jeho výslechem zatím musíme počkat.“

	„Pervez Khan se ještě nenašel?“

	„Ne. Obrátili tam všechno vzhůru nohama. Teď ještě musí propátrat pozemek, jestli ho nenajdou někde zahrabaného.“

	Ingrid přikývla. „Pojedu domů. Vzala bych si na pár dnů volno. Souhlasíš?“

	„Ovšem,“ řekl a poplácal ji po rameni.

	 

	Ingrid byla strašně unavená. Těžkým krokem došla do své kanceláře. Potřebovala si vzít bundu, než pojede domů. Včera hned po zadržení Marie Granvikové Tingström rozhodl, že je nadále z případu odvolaná. Své udělala, o zbytek se musí postarat jiní.

	Zítra bude devatenáctého října, přesně jedenáct let od smrti Linuse. Půjde na hřbitov a Ewa s Helene slíbily, že tam zajdou s ní. V kapse jí začal vibrovat mobil. Roztržitě ho vytáhla a na displeji uviděla, že jí volá Adam. Nejdřív myslela, že hovor nevezme, ale pak se jí vybavila Tingströmova slova: Živí jsou důležitější než mrtví.

	Právě v tom okamžiku někdo – nic zlého netuše – nadzvedl víko mrazáku, stojícího na okraji lesní cesty. Byly v něm ostatky Perveze Khana.
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DRUHY PRIPAD INSPEKTORKY
INGRID BERGMANOVE

Zam&stnanec sbemeého dvora v méstetku Sivendis
najde jednoho dne mezi odlozenymi predméty novy
mrazk — a navic pin balicki mrazeného masa.
Rozhods 0 odveze ke svému bratru Lennartovi,
ktery ma raf ltheri a mohl by maso pouit jako krmivo.
Kdy? véak Lennart po nzkolika tydnech jeden 2 balieki
rozmrazf, najde v ném muzskou nohu. Vyd&ent bratti
se rozhodnou, 7e se mrazéku co nejrychieji zbavi,
a odvezou ho na vzddlené parkovisté, kde je v:
2novu objeven. Nihodou se k tomu nachomytne
komisatka Ingrid Bergmanovi a presvédéi svého $éfa,
j . potiitku se domnivi, %e
pHipad rychle vykeds, ale kdy? se najdou zdhy po sob¥
dva dalsi mraziky se stejnym obsahem, musf pripustit,
e pipad je sloZitéjsi, nez se piivodné zdalo. Vsechny
ob#ti jsou muzi, kteFf jsou Fadu tydni nezvéstni. Co je
spojuje? A je uZ seznam obétf konetny?






